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निवेदन 
नाफा 
केनोपनिषद्‌ सामवेदीय तळ्वकार जाह्मणके अन्तर्गत हैं। 
इसमें आरम्भसे लेकर अन्तपर्यन्त सर्वप्रेरक प्रभुके ही खरूप और 
प्रभावका वर्णन किया गया है । पहले दो खण्डोमें सर्वाधिष्ठान परत्रह्मके 
पारमार्थिक खरूपका. छक्षणासे निर्देश करते इए परमार्थज्ञानकी 
अनिर्वचनीयता तथा ज्ञेयके साथ उसका अभेद प्रदर्शित किया है । 
इसके पश्चात्‌ तीसरे और चौथे खण्डमें यक्षोपाख्यानद्वारा भगवान्‌का 
सर्वप्रेरकत्व “और सर्वकर्तृत्व दिखुटाया, गया है । इसकी बर्णनशैली बडी 
हो उदात्त और गम्भीर है । मन्त्रोके पाठमात्रसे ही हृदय एक अपू्वै 
मस्तीका अनुभव करने लगता. है । भगवंती श्रुतिकी महिमा अथवा वर्णन- 
शैलीके सम्बन्धमें कुछ भी कहना सूर्यको दीपक दिखाना है । 


इस उपनिषद्का विशेष महत्त्व तो इसीसे प्रकट होता है कि 
भगवान्‌ माष्यकारने इसपंर दो भाष्य रचे हैं । एक ही ग्रन्यपर एक ही 
सिद्धान्तकी स्थापना करते इए एक ही प्रन्यकारद्वारा दो टीकाएँ लिखी 
गयी हों--ऐसा प्रायः देखा नहीं जाता । यहाँ यह शङ्का होती है कि ऐसा 
कनैकी उन्हें क्यों आवश्यकता इई? वाक्य-भाष्यपर टीका आरम्भ करते 
हुए श्रीआनन्दगिरि खामी कहते हैं---“केनोपितागित्याएिकां सामवेद्याखाः 
भेदनाद्मणोपनिषदं पदो व्याख्यायापि न तुतोष भगवान्‌ भाष्यकारः 
जारीरिंकैन्यविरानिर्णातार्थलादिति. न्यायप्रधानश्ुल्थसंग्राहकैवाक्य्या- 
चिख्यासुः" co «अर्थात्‌ 'केनेषित? इत्यादि सामवेदीय झाखान्तर्गते 
राहमणोपनिषद्की पदशः व्याख्या करके भी भगवान्‌ भाष्यकार सन्तुष्ट नहँ 
हुए, क्योंकि उसमें उसके अर्थका शारीरकशाखानुकूल युक्तियोसे निर्णय 
नहीं किया गया था, अतः अत्र ्रुत्यर्थका निरूपण करनेवाले न्यायप्रधान 
बाक्योसे व्याख्या करनेकी इच्छासे आरम्भ करते हैं । 


(२) 

इस उद्धरणसे सिद्ध होता हे कि भगवान्‌ भाष्यकारने पहले पद- 
माष्यक्री रचना की थी। उसमें उपनिषदर्थकी पदशः व्याख्या तो हो 
गयी थी; परन्तु युक्तिप्रधान वाक्योंसे उसके तात्पर्यका विवेचन नहीं 
हुआ या । इसीलिये उन्हें वाक्य-भाष्य लिखनेकी आवश्यक्ता हुई । 
पद-भाष्यक्री रचना अन्य भाष्योंके ही समान है । वाक््य-भाष्यों जहाँ- 
तहाँ और विशेषतया तृतीय खण्डके आरम्भमें युक्ति-प्रयुक्तियोंद्ारा 
परमतका खण्डन और खमतका स्थापन किया गया है । ऐसे स्थानोंमें 
भाष्यक्रारकी यह रैली रही है कि पहले शङ्का और उसके उत्तरको एक 
सूत्रसद्दश वाक्र्यसे कह देते हैं और फिर उसका बिस्तार करते हैं; जैसे 
प्रस्तुत पुस्तकके पृष्ठ ३ पर “कर्मविषये चालुक्तिः तद्विरोधित्वात्‌! ऐसा 
कहकर फिर “अस्य विजिज्ञासितन्यस्यात्मत्वस्य कर्मविषयेऽवचनम्‌! 
इत्यादि परन्यसे इसीकी व्याख्या की गयी है । 


इस प्रकार हम देखते हैं. कि पद-भाषयमें प्रधानतया मूलकी पदराः 
व्याख्या की गयी है और वाक्य-भाष्यमें उसपर विशेष ध्यान न देकर 
बिषयका युक्तियुक्त विवेचन करनेकी चेष्टा की गयी है । अँग्रेजी ओर 
बँगलामें जो उपनिषद्‌-भाष्यके अनुवाद प्रकाशित हुए हैं उनमें केवठ 
पदःभाष्यकरा ही अनुवाद किया गया है, पण्डितवर श्रीपीताम्बरजीने जो 
हिन्दी-अनुवाद किया था उसमें भी केवळ पद-भाष्य ही लिया गया था। 
मराठी-भाषान्तरकार परलोकवासी पूज्यपाद पं० श्रीविष्णुबापट शाख्ीने 
केवळ वाक्य-भाष्यक्रा अनुवाद किया है । हमें तो दोनों ही उपयोगी 
प्रतीत हुए; इसलिये दोनोंहीका अनुवाद प्रकाशित किया जा रहा है । 
अनुवादोंकी छपाईमे जो क्रम रखा गया है उससे उन दोनोंको 
तुलनात्मक दृश्सि पढनेमें बहुत सुभीता रहेगा । आश है, हमारा यह 
अनधिकृत प्रयास पाठकोंकों कुछ रुचिकर हो सकेगा । 
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तत्सद्रह्मणे नमः 


ली. ~ 
करनापांनषद्‌ 
मन््रार्थ, जञाङ्करभाप्य और माष्यार्थसहित 
नाउर सल 
यनेरिताः प्रवतेन्त प्राणिनः स्वेषु कमंसु। 
तं वन्दे परमात्मानं स्वात्मानं सचदेहिनाम्‌॥ 
यस्य पादांझुसम्भूतं विश्वं भाति चराचरम्‌ । 
पूर्णानन्दं गुरु चन्दे तं पूर्णानन्द्विग्रम्‌॥ 
Skier 
झान्तिपाठ 
उँ» आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्प्राणथक्षुः श्रोत्रमथो बल- 
मिन्द्रियाणि च सर्वाणि सर्व ब्रह्लौपनिपदं माहं ब्रह्म निराकृर्या 
मा सा ब्रह्म निराकरोदनिराकरणमस्त्त्रनिराकरणं मेऽस्तु तदात्मनि 
निरते य उपनिपत्सु धर्मास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु। 
ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !!! 
मेरे अङ्ग पुष्ट हों तथा मेरे वाक, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, बळ और सम्पूर्ण 
इन्द्रियाँ पुष्ट हों । यह सत्र उपनिपद्देदय ब्रह्म हे । मैं व्रहाका निराकरण 
न करूँ । ब्रह्म मेरा निराकरण न करे [ अर्थात्‌ मैं ब्रह्मसे विसुख न 
होऊँ और ब्रह्म मेरा परित्याग न केरे ] इस प्रकार हमारा परस्पर 
अनिराकरण हो, अनिराकरण हो । उपनिषदोंमें जो धर्म हैं वे आत्मा 
( आत्मज्ञान ) में टगे हुए मुझमें हों, थे सुझमें हों । त्रिविध तापकी 
शान्ति हो । 
— =e 


२ केनों पनिषद्‌ [ खण्ड १ 
2202 SPN ie foe ai 
क्रम खण्ड 
सम्वन्ध-भाष्य 
पद्‌-भाष्य 

'केनेपितम्‌ः इत्याद्योपनि अत्र 'केनेषितम्‌? इत्यादि पर- 
केनेपितम्‌' इत्याद्योपनिपत्‌ द 

> १ ब्रह्मविषयक उपनिषत्‌. कहनी है 

उपक्रमणिका परत्रह्मविषया वक्तव्या इसलिये इस नवम अध्यायका कॅ 

इति नवमस्याध्यायस्य | आरम्भ किया जाता है । इंससे 

| पूर्य सम्पूर्ण कमॉके प्रतिपादनकी 

आरम्भः । प्रागेतसास्कमाणि | सम्यकरूपसे समासि की गयी है, 


अशेपतः परिसमापितानि,समस्त- | तभा समस्त कर्मोके आश्रयभूत 
ग्राणकी उपासना एवं कमंकी अङ्ग भूत 


कमाश्रयभूतस च स साम्रोपासनाका वर्णन किया गया 
है। उसके पश्चात्‌ जो गायन्रसाम- 


युक्तानि, कर्माङ्गसामनिपयाणि ' 


वाक्य-भाष्य 


समाल कर्मात्मभूतम्राणविषयं | 


विज्ञानं कर्म चानेक- 
उपक्रमणिका ज्र 
प्रकारम्‌, ययोचिकल्पः 
समुश्चयात॒ष्ठानाइश्चिणोत्तराभ्यां 
स्तिभ्यामावृत्त्यनावृत्ती भवतः । 
अत ऊध्वं फलनिरपेक्षज्ञानकमे- 
ससु्चया दुष्टानात्ङतात्मसं स्कारः 


स्योच्छिन्नात्मज्ञानप्रतिबन्धकस्य 


इससे पूर्व-अन्थमै कमोंके आश्रयभूत 
प्राणविज्ञान तथा अनेक प्रकारके कर्मका 
निरूपण समात हुआ; जिनके विकल्प 
और समुच्चयँके अनुष्ठानसे दक्षिण 
और उत्तर मागांद्वारा क्रमशः आदत्त 
( आवागमन ) और अनादुत्ति 
(क्रममुक्ति) हुआ करती हैं | इसके आगे 
देवता-ज्ञान और कमाँके समुचयका 
निष्काम भावसे अनुष्ठान करनेसे 
जिसने अपना चित्त युद्ध कर लिया हे; 
जिसका आत्मज्ञानका -प्रेतिब्रन्धकरूप 


# यह उपनिषद्‌ सामवेदोय तलवकार 


शाखाका नत्रम अध्याय है । 


१. दोनोंमेसे केवल एक । २. एक साथ दोनों । 


खण्ड १] 


शाङ्करभाष्या्थे 


डे 


पदु-भाष्य 


च। अनन्तरं च गायत्रसाम- 


०4० 


विपयं दन वंशान्तमुकत कायम्‌। 
सर्वमेतद्यथोक कम च ज्ञान 
निष्कामस्य 


च सम्यगलुष्टितं 


शद्यकषोः सच्वशुद्धवथ॑ भवति । 


विपयक विचार और शिष्यपरम्परा- 
रूप वंशके वर्णनमें समाप्त होनेवाठे 
ग्रन्यसे कहा गया है वह कार्यरूप 
वस्तुका ही वर्णन है । 

ऊपर वतढाया हुआ यह 
सम्पूण कर्म और ज्ञान सम्यक्‌ 
प्रकारसे सम्पादन किये जानेपर 
निष्काम मुमुक्षुकी तो चित्त- 
झुद्विके कारण होते हैं। तथा 


'चाक्य-भाष्य 


द्वेतविषयदीषदर्शिनो निज्ञांताशेष- 
वाह्यविषयत्वात्संखारवीज्ञमश्षान- 
मुचिच्छित्सतः प्रत्यगात्मविषय- 
केनेषितमित्यात्म- 


स्वरूपतत्त्वविक्षानायायमध्याय 


जिज्ञासोः 


आरभ्यते । तेन च सत्युपद्म्‌ 
अज्ञानसुच्छेत्तब्यं तत्तन्जो हि 
संखारो यतः। अनधिगतत्वाद्‌ 
आत्मनो युक्ता तदधिगमाय 
तद्विषया जिज्ञासा । 

कर्मविषये चानुक्तिः; तद्विः 
रोधित्वात्‌ । अस्य 


ज्ञानकमविरोधः 
विजिज्ञासितब्यस्य 


दोप नष्ट हो गया है, जो द्वैतविषयमे 
पष देखने लगा हृ तथा सम्पूण बाह्य 
विपयोंका तत्त्व जान ठेनेके कारण जो 
संसारके वीजस्वरूप अज्ञानका उच्छेद 
करना चाहता है, उस आत्मतत्त्वके 
जिज्ञासुको आत्मखरूपके तत्त्वका ज्ञान 
करानेके लिये 'केनेषितम! आदि 
मन्त्रसे यह ( नबाँ ) अध्याय आरम्भ 
किया जाता है | उस आत्मतत्त्वके 
ज्ञानसे ही मृत्युके कारणरूप अज्ञानका 
उच्छेद करना चाहिये, क्योंकि यह 
संसार अज्ञानमूलक ही है । आत्मतत्त्व 
अज्ञात है; इसलिये उसका ज्ञान प्रास 
करनेके लिये आत्मविषयक जिज्ञासा 
उचित ही है | 
कर्मकाण्डमें आत्मतत्त्वका निरूपण 
नहीं किया गया क्योकि यह उसका 
विरोधी है । इस विदोपरूपसे जानने- 
योग्य आत्मतत्वका कर्मकाण्डमे 


आत्मतत्वस्य कर्मविषयेऽचचनम्‌॥ विवेचन नहीं किया जाता । यदि कहो 


४ 
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सकामस्य तु ज्ञानरहितस्स केव- 
रानि श्रौतानि सार्तानि च 
कर्माण दक्षिणमागप्रतिपत्तये 
पुनरावृत्तये च भवन्ति । | खाभा- 
बिक्या चशास्रीयया प्रवृत्त्या 
पश्चादिखावरान्ता अधोगतिः 
स्यात्‌ “अधैतयोः पथोने कतरेण 
च न तानीमानि क्षुद्राण्यस क दा- 


चतीनि भूतानि भवन्ति जायस्व 
म्रियस्वेत्येतत्ततीय* स्थानम्‌ 
(छा०उ०५।१०।८) इति श्रुतेः 


ज्ञानरहित सकाम साधकके केवल 
श्रौत और स्मार्त कर्म दक्षिण 
मार्गकी प्राप्ति और पुनरावर्तनके 
हेतु होते हैं । इतके सित्रा 
अशाख्रीय खच्छन्द वृत्तिसे तो पशु- 
से लेकर स्थावरपर्यन्त अधोगति ही 
होती है। “ये [ खच्छन्द प्रवृत्ति- 
वाले जीव उत्तरायण और 
दक्षिणायन ] इन दोनोंमेंस किसी 
मार्गसे नहीं जाते; वे निरन्तर 
आवर्तन करनेवाले क्षुद्र जीव होते 
हैं; उनका 'जन्म लो और मरो? 
यह तीसरा स्थान (माग) है” 


वाक्य-भाष्य 


कस्मादिति चेदात्मनों हि यथा- 
चद्विश्ञानं कमणा विरुध्यते । 
निरतिशयब्रह्मलरूपो ह्यात्मा 
चिजिज्ञापयिषितः, “तदेव ब्रह्म 
रचं विद्धि नेदं यदिदम्‌०” 
(के० उ० १॥४) इत्यादि श्रुतेः । 
न दि खाराज्येऽभिषिको ब्रहमरचं 
गमितः कञ्चन नमितुमिच्छत्यतो 
ब्रह्मास्मीति सम्बुद्धो न कमे 
कारयितुं शाक्यते । न ह्यात्मानम्‌ | 
अवाप्ता ब्रह्म मन्यमानः प्रवृत्ति 


कि क्‍यों १ तो उसका कारण यह हैकि 
आत्माका यथार्थ ज्ञान कर्मका विरोधी 
है, क्योंकि जिसका ज्ञान कराना अभीष्ट 
है वह आत्मा तो सर्योत्कृष्ट ब्रह्मस्वरूप 
ही है, जेसा कि “तदेव ब्रहम स्वं विद्धि 
नेदं यदिदमुपासते” इत्यादि श्रुतिका 
कथन है । जो पुरुष स्वाराज्यपर 
अभिषिक्त होकर ब्रझभावको प्राप्त हो 
गया है बह किसीके भी सामने झुकने- 
की इच्छा नहीं करता । अतः जिसने 
यह जान लिया है कि “में ब्रम हूँ? 
उससे कर्म नहीं कराया जा सकता । 
अपने आत्माको आतकाम ब्रह्म मानने- 


प्रयोजनवर्ती पझ्यति | न च 


वाला पुरुष किसी भी प्रदृत्तिकी 
प्रयोजनवती नहीं देखता और कोई भी 
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“प्रजा ह तिस्रोञ्त्यायमीयुः” 
(ए०आ०२।१।१।४)इतिच 
मन्त्रवर्णात्‌ । 

विशुद्वसच्वस्य तु निष्कामस्य 


शानाषिकारि- एवं बाह्मादनित्यात्‌ 
निरूपणम्‌ साध्यसाधनसम्त्रन्धाद्‌ 


इह कृताप्पूर्वकृताद्वा संस्कारः 
विशेषोद्भवाद्विरक्तस्य प्रत्यगात्म- 


इस श्रुतिसि और “तीन प्रसिद्ध 
प्रजाओने धर्मत्याग किया इस 
मन्त्रवर्णसे भी [ यही वात सिद्ध 
होती है ] । 

जो इस जन्म और पूर्व जन्ममें 
किये हुए कर्मोके संस्कारब्रिशेपसे 
उद्धत वाह्य एबं अनित्य साध्यः 
सात्रनके सम्बन्धसे विरक्त हो गया 
हें उस ब्रिझुद्धचित्त निष्काम पुरुप- 
को ही प्रत्यगात्मविपयक जिज्ञासा 


विपया जिज्ञासा प्रवर्तते । | हो सकती हैं । यही वात 
तदेतत प्रश्नप्रतिवचनलक्षणया । केंनेपितम! इत्यादि प्रश्नोत्तररूपा 
हु चाक्य-भाप्य दि 


निष्प्रयोजना प्रवृक्तिरतों विरुध्यत 
एव कर्मणा ज्ञानम्‌ । अतः कमे- 
विषये 5चुक्तिः;विज्ञानविशेपविपया 
एव जिज्ञासा । 

कमौनारस्म इति चेन्न; 


निष्कामस्य संस्कारार्थेत्वात्‌। 


यदि ह्यात्मचिज्ञानेनात्माविद्या- 


प्रवृत्ति बिना प्रयोजनके हो नहीं 
सकती, अतः कर्मसे ज्ञानका विरोध 
है ही । इसीलिये कर्मकाण्डमे आत्म- 
ज्ञानका उल्लेख नहीं है; अर्थात्‌ जिज्ञासा 
किसी- विज्ञानविझेपकें सम्बन्धर्म ही 


होती है । 

यदि कट्टो कि तव तो कर्मका 
आरम्भ टी न किया जाय तो ऐसा 
कहना ठीक नहीं, क्योकि निप्काम 
कमे पुरुपका संस्कार करनेवाळा है । 
पूदे०-यदि आत्माके अज्ञानका 


> ल 
'विषयत्वात्परितित्याजयिषितं कमी कारण होनेसे आत्मज्ञानद्वारा कर्मका 


ततः “प्रक्षालनाद्धि पङ्कस्य डूराद्‌- 
स्परशन बरम” (म० वन०२॥ ४९) 


परित्याग कराना ही अभी हे तो 
“'कीचड्कों घोनेकी अपेक्षा तो उसे 
दूरसे न छूना ही अच्छा हैः? इस 


द केनोपनिपद्‌ [ खण्ड १ 
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श्रुत्या प्रदश्यते 'केनेपितम्‌' 
इत्याद्यया । 
“पराश्रि खानि व्यतृणत्स्वयम्भू- 


स्तसात्पराङ पश्यति नान्त-! 


रास्मन्‌। कश्रिद्वीरः प्रत्यगात्मा- 


नसेक्षदावत्तचक्षरमतखमिच्छन्‌" | 
(क०उ०२॥१॥१ ) इत्यादि | | 
“परीक्ष्यलोकान्कर्मचितान्त्राद्मणो 


वाक्य्र- 


इत्यनारम्म एवं कर्मणः श्रेयान्‌ । 
अल्पफलत्वादायासवहुलत्वात्‌ 
तर्वज्ञानादेव च श्रेयःप्रातेः; 
इति चेत्‌। 
सत्यम्‌; 
कर्माल्पफलत्वादि- 
दोपवद्वन्धरूप॑ च 
सकामस्य “कामान्‌ 


चित्तशुद्धय 
कर्मावश्यकम्‌ 
आप्तश्ानस्प तु 
तरनारम्भः 


३।२।२) “इति नु कामयमानः” 


इत्या दिश्रुतिभ्य; न निप्काम्नस्य । ¦ 
तस्य तु संस्कारार्थान्येव कर्माणि : 


काठके चोक्तम्‌ | 


एतद्विद्याविपयं ' 


शरतिद्वारा दिखलायी जाती हैं। 
कठोपनिपद्में तो कहा है 
“खयम्मू परमात्माने इन्द्रियोंको 
वहिमुंख करके हिंसित कर दिया 
हे; इसलिये इन्द्रियाँ वाहरकी ओर 
ही देखती हैं, अन्तरात्माको नहीं 
| देखती; किसी-किसी बुद्विमानूने 
हो अमरत्वकी इच्छा करते हुए 
अपनी  इन्द्रियोंकी रोककर 
प्रत्यगात्माका साक्षात्कार किया है? 
इत्यादि | तथा अथवेब्रेदीय (मुण्डक) 
उपनिपदमें भी कहा हैं--'अह्मनिष्ठ 
पुरुष कर्मेद्रारा प्राप्त होने 


'भाष्य 

उक्तिके अनुसार कर्मको आरम्भ न 
करना ही उत्तम है क्योंकि वदद अल्प 
फलवाला और अधिक परिश्रमवाला 
। हूँ तथा आत्यन्तिक कल्याण तत्त्व- 
बिज्ञानसे दी होता है । 
सिद्धान्ती-टीक है, परन्तु यह 
| अविद्यामूलक कर्म “जो भोगोंकी 
। कामना करता हे?” तथा “इस प्रकार 
! जो कामना करनेवाला हे” इत्यादि 
। श्रुतियोंके अनुसार सकाम पुरुपके लिये 


| 


यः का्नमते”(सु०उ०' ही अत्पफलत्वादि दोपोंसे दुक्त तथा 


वन्धनकारक है; निष्काम पुरुपके लिये 
नहीं । उसके लिये तो कर्म अपने 
| निवतेक ( निष्पन्न करनेवाले ) और 
आश्रयभूत प्राणोंके विज्ञानके सहित 
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निर्वेदमाया बास्त्यक्रतः कृतेन। 
तद्विज्ञानार्थं स गुरुमेबाभिगच्छेत्‌ 
समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌? 
(मु० उ० १। २। १२) 
इत्याद्याथबेणे च । 
एवं हि विरक्तस्य प्रत्यगात्म- 
निब्चाच्ानस्य विपय॑ विज्ञान श्रोतु 
झ्तक््यता मन्तु विज्ञातं च 
प्रदशनः 0. ~ 
सामध्य्ुपपद्यते, 
नान्यथा । एतस्माच प्रत्यगात्मः 


लोकोंकी परीक्षा कर वेराग्यको प्राप्त 
हो जाय, क्योंकि कृत (कर्म) के 
द्वारा अकृत ( तित्यखरूप मोक्ष ) 
प्राप्त नहीं हो सकता । उसका 
बिशेष ज्ञान प्राप्त करनेके लिये तो 
उस ( जिज्ञासु ) को हाथमें समिधा 
लेकर श्रोत्रिय और ब्रह्मनिष्ठ गुरुके ही 
पास जाना चाहिये” इत्यादि । 


केवळ इस प्रकारसे ही विरक्त 
पुरुषको प्रत्यगात्मविषयक्र विज्ञानके 
श्रवण, मनन और साक्षात्कारकी 


क्षमता हो सकती है, और किसी 
तरह नहीं । इस प्रत्यगात्माके 


चाक्य-भाष्य 


भवन्ति  तज्निवेतेकाश्रयप्राण- 
विज्ञानसहितानि । “'देवयाजी 
श्रेयानात्मयाजी वा” इत्युपक्र- 
म्यात्मयाजी तु करोति “इदं 
मेऽनेनाङ्गं सं स्क्रियते इति’ सं स्का- 
रार्थमेब कर्माणीति बाजसनेयके। 
“महायज्ञैश्च यज्ञैश्च व्राह्मीयं 
क्रियते तनुः? (मनु २।२८) 
“यज्ञों दानं तपश्रैच पावनानि 
मनीषिणाम्‌?! (गीता १८।५) 
इत्यादि स्मृतेश्च । 
प्राणादिविज्ञानं च केवलं कमेः 
समुद्चितं वा सकामस्य प्राणात्म- 


संस्कारे ही कारण होते हैं। “देवयाजी 
श्रेष्ठ हें था आत्मयाजी” इस प्रकार 
आरम्म करके वाजसनेय श्रुतिमें कहा 
है कि आत्मयाजी अपने संस्कारके 
लिये ही यह समझकर कर्म करता है 
कि “इससे मेरे इस अंगका संस्कार . 
होगा ” । “यह शरीर महायज्ञ और 
यज्ञौद्वारा ब्रह्मज्ञानकी प्रातिके योग्य 
किया जाता है”? “यज्ञ, दान और तप 
ये बिद्वानोको पवित्र करनेयाले दी हे” 
इत्यादि स्मृतियोंसे भी यहीं बात सिद्ध 
होती है । 

अकेला या कर्मके साथ मिला हुआ 
होनेपर भी प्राणादि विज्ञान सकाम 


८ केनोपनिषद्‌ 
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बर्विज्ञानात्संसारबीजमज्ञानं 
कामकमेप्रवृत्तिकारणमशेषतो 
निवतेते, “तत्र को मोहः कः 
शोक एकत्वमनुपश्यतः” ( ६० 
उ० ७) इति मन्त्रवर्णात्‌, 
“तरति शोकमात्मवित्‌? ( छा० 
उ०७।१ । ३ ) इति, “भिद्यते 
हृदयग्रन्थिरि्यन्ते ससंशयाः। 
कषीयन्ते चास्य कर्माणि तसिन्दष्टे 
परावरे” (मु०३०२।२।८) 
इत्यादिश्रुतिभ्यश्च । 


ब्रह्मत्मविज्ञासस ही कामना और 
कर्मकी प्रवृत्तिका कारण तथा 
संसारका बीजभूत अज्ञान पूर्णतया 
निवृत्त हो सकता है; जैसा कि 
“उस अवस्थामें एकल देखनेवाळे 
पुरुषको क्या मोह और क्या शोक 
हो सकता है”. इत्यादि मन्त्रवर्ण 
तथा “आत्मज्ञानी शोकको पार कर 
जाता है” “उस परावरको देख 
ढेनेपर उसकी हृदय-ग्रन्थि टूट जाती 
है, सारे सन्देह नष्ट हो जाते हैं 
और समस्त कमं क्षीण हो जाते हँ” 
इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध होता है । 


चाक्य-भाष्य 


ग्रप्त्यर्थेमेव भवति । निष्कामस्य 
त्वात्मज्ञानप्रतिबन्धनिर्मा शयें 

भवति; आदर्शनिमाजेनवत्‌ । 
उत्पन्नात्मविद्यस्य व्वनारम्भो 
निरथेकत्वात्‌ । “कमणा वध्यते 
जन्तुर्विद्यया च विमुच्यते । 
तस्वात्कमं न कुवन्ति यतयः 
पारदर्शिनः” ( महा० शा० 
२४२ । ७) इति । “क्रियाः 
पथश्चै व पुरस्तात्संन्यासश्च तयोः 
संन्यास एवात्यरेचयत्‌” इति 


पुरुषके लिये तो प्राणत्व-प्रातिका ही 
कारण होता है, किन्तु निष्काम पुरुष- 
के लिये वह दर्पणके माजनके समान 
आत्मज्ञानके प्रतित्रन्धकौका निवतंक 
होता है। हौँ, जिसे आत्मज्ञान प्रात 
हो गया है उसके लिये निष्प्रयोजन 
होनेके कारण कर्मके आरम्भकी अपेक्षा 
नहीं है। जेसा कि “जीव कर्मसे बॅधता 
है और आत्मज्ञानसे मुक्त हो जाता है, 
इसलिये पारदर्शी यतिजन कर्म नहीं 
करते” “पूर्वकालमें कर्ममाग और | 
संन्यास [ दो मार्ग ] थे उनमें संन्यास 
ही उत्कृष्ट था” “किन्हींने त्यागसे 
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पद-भाष्य 


कर्मसहितादपि ज्ञानादेतत्‌ 
सिध्यतीति चेत्‌ ! 

न; वाजसनेयके तस्यान्यः 
समुचयबाद- कारणरयबचनात्‌ । 
खण्डनम “जाया मे स्यात्‌”(बू० 
उ० १।४। १७ ) इति प्रस्तुत्य | 
“पुत्रेणायं लोको जथ्यो नान्येन 
कमणा, कर्मणा पितृलोको | 
विद्यया देवलोकः”? ( वृ० उ० । 
१।५। १६ ) इत्यात्मनोऽन्यस्य 
लोकत्रय कारणत्तमुक्त 
वाजसनेयके । 


पूर्व०-यह वात तो कर्मसहित 
ज्ञानसे भी सिद्ध हो सकती है न £ 

सिद्धान्ता--नहीं, क्योकि 
वाजसनेय ( वृहदारण्यक ) श्रुतिमें 
उस ( कमसहित ज्ञान) को अन्य 
फलका कारण वतढाया हे । “मुझे 
खरो प्राप्त हो” इस प्रकार आरम्भ 
करके वाजसनेय श्रुतिम “यह लोक 
पुत्रद्वारा ग्राप्त क्रिया जा सकता हैं 
और किती कर्मे नहीं; कर्मसे 
पितृलोक मिडता है ऑर विद्या 
(उपासना) से देवछोक” इस 
प्रकार उसे आत्मासे भिन्न लोकत्रय 
का ही कारण वतळाया है । 


चाक्य-भाष्य 


“(त्यागेनेके०” (कै० ड० १।२) 
“नान्यः पन्था विद्यते०? ( श्वेश 
ड० ३। ८) इत्या दिश्रुतिभ्यञ्च । 
न्यायाच्च; उपायभूतानि हि 
कर्माणि संस्कारद्वारेण ज्ञानस्य । 
ज्ञानेन त्वस्रुतत्वप्राप्तिः “अस्उ- 
तत्वं हि विन्दते” (के ० उ०२।४) 
“विद्यया विन्द्तेऽस्ृतम्‌' (के० 
उ० २॥ ४) इत्यादिश्रुतिस्सृतिः 
भ्यश्च । न हि नद्याः पारगो नावं 


[अमरत्व प्राप्त किया ]” तथा 
४ [ इसके सिवा] और कोई मार्ग 
नहीं है” इत्यादि श्रुतियोंसे भी सिद्ध 
दोता रे 
होता है | 


युक्तिसे भी [ कर्म ज्ञानके साक्षात्‌ 
साधन नहीं हैं । ] कर्म तो चित्तञ्चदधिके 
द्वारा शानके साधन हैं । अमृतत्वकी 
प्राप्ति तो ज्ञानसे ही होती है जैसा कि 
५ ज्ञानसे ] अमृतत्य ही प्रात कर 
लेता है?” “विद्यासे अमृतको पा लेता 
है” इत्यादि श्रुति-स्मृतियोंसे प्रमाणित 
होता है। जो मनुष्य नदीके पार 
पहुँच गया है यह अपने अभीष्ट 


१० केनोपनिषद्‌ [ खण्ड १ 
DPN ६२२७०. «८2: De ee Ae Ae 
पद-भाष्य 


तत्रैव च पारित्राज्यविधाने | वहाँ (उस बृहदारण्यकोपनिषद्‌- 
ऊ कि = में) ही संन्यास ग्रहण करनेमे 
की दु व त हक । यह हेतु बतराया है- हम प्रजा- 
यपां नोऽयमात्मायं लोकः” ` को लेकर क्या करेंगे, जिन हमें 


( रुः उ०४।४ । २२ ) इति। 'कि यह आत्मलोक दी अभीष्ट 
५ ७. (| च च हेतुका 
त्रयं हेत्वर्थः-प्रजाकर्मतर्सं- | है” उस देठका अभिप्राय 
विद्याभि्मजुष्यपितदेवलोक इस प्रकार है--“भनुष्पलोक, 
युक्तविद्याभिमलुष्यपितदेवलोक- । पितुळोक और देवछोक- इन 
त्रयसाधनेरनात्मलोकप्रतिपत्ति- तीन लोकोंके साधन अनात्म- 
कारणेः कि करिष्यामः ¦ लोकोंकी प्राप्तिके हेतुभूत प्रजा, 
2 क 000 नचा. क ओर कर्मसहित ज्ञानसे हमें 
खाक लोक्त्रयमनित्यं साधन- | क्या करना है; क्योंकि हमलेगोंको 
साध्यमिएस्‌, येपामसाक स्वाभा- । जिन्हें कि, खाभाविक, अजन्मा, 
वाक्य-भाष्य 


न मुञ्चति यथेष्टदेशगमनं प्रति | खानपर जानेके लिये स्वतन्त्रता प्रात 
होनेपर भी नोकाको न छोडे--ऐसा 
; कभी नहीं होता । 


| 
न हि खभावसिद्ध वस्तु | जो यस्त॒ खतः सिद्ध है उसे को 
सिपाधयिषति ला- | भी पुरुप साधनोंसे सिद्ध नहीं करना 


स्वातन्त्र्ये सति । 


ल्क 


आत्मनः त्र 22 त अलम द 

अविकालादि-. ने: | खभावसिद्ध- ह । आत्मा भी खमाव-सिद्ध है; 
हे और इसीलिः न छ 

निरूपणम्‌ त्मा, तथा न र इसीलिये वह प्राप्त करनेकी इच्छा 


करने योग्य नहीं है, क्योंकि आत्मस्वरूप 
| होनेके कारण वह नित्य-प्रात ही है। 


इसी प्रकार उसका विकार भी इष्ट 
नापिविचिकारयिषितः;आत्मत्वे | _- > __. प 
विचिकारयिषितः; आत्मत्वे दहि कलिला कछ 


सति नित्यत्वादबिकारित्वात्‌ बह नित्य, अविकारी, अविपय तथा 
अविपयत्वादमूतेत्वाच्य । अमूत्त भी है । 


आपिपयिपितः; 
आत्मत्वे सति नित्याप्तत्वात्‌ 
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बिकोऽजोऽजरोऽष्ृतोऽभयो न 
९०. I ~ 
चते कमणा नो कनीयानित्यश्च 


लोक इष्टः । स च नित्यत्वाना- 


विद्यानित्वत्तिव्यतिरेकेणान्यसाधनः 


निष्पाद्य । तस्ात्मत्यगात्म- 


बक्मविज्ञानपूवक! सवेपणासंन्यास 


एव कतंव्य इति । 


अजर, अमर, अमय और जो कर्मसे 
घटता-बढ़ता नहीं है वह नित्यः 
टोक़ ही इष्ट है, साधनद्वारा प्राप्त 
होनेवाळा अनित्य छोकत्रय तो इष्ट 
है नहीं । और वह, ( आत्मलोक ) 
तो नित्य होनेके कारण अविद्या- 
निवृत्तिके सिवा अन्य किसी भी 
साधनसे प्राप्त होने योग्य है नहीं । 
अतः हमको आत्मा और ब्रह्के 
एकलज्ञानपूर्वक सत्र प्रकारकी 
एषणाओंका त्याग ही करना चाहिये 


वाक्य-भाष्य 


थुतेश्च “न वर्षते कमणा? 
(बू० ड० ४ । ४॥ २३) इत्यादि । 
स्मृतेश्च “अविकार्योध्यमुच्यते” 
(गीता २।२५) इति। न च 
सञ्चिकीर्पित “ झुद्धमपाप- 
विद्धम्‌” (ई० ड० ८) इत्यादि- 
श्रुतिभ्यः; अनन्यत्वाश्चवः अन्ये- 


नान्यत्खंस्क्रियते । न चात्मः 


इसके सिवा श्रुतिसे “आत्मा कमसे 
बढ्ता नहीं है” इत्यादि और स्मृतिसे 
भी “यह आत्मा अविकार्य कहा 
जाता है” इत्यादि कहा गया 
है । “झुद्ध और पापरहित? इत्यादि 
श्रुतियोंसे [प्रकट होता है कि] 
आत्माका संस्कार करना भी अभीष्ट 
नहीं है । इसके सिवा अपनेसे 
अभिन्न होनेके कारण भी वह संस्कार्य 
नहीं है क्योंकि संस्कार अन्य वस्तुके 
द्वारा अन्यका ही हुआ करता है। 


नोऽन्यसूता क्रिया अस्ति, न च 
स्वेनेवात्मना खमात्मानं सञ्चिः 
कीषत्‌। न च चस्त्वन्तराधानं 


नित्यप्नाततिचा वस्त्वन्तरस्य 


आत्मासे भिन्न कोई क्रिया भी नहीं है; 
और खयं आत्माके योगसे ही आत्मा- 
के संस्कारकी इच्छा कोई न करेगा । 
एक वस्तुका दूसरी वस्तुपर आधान 
करना अथवा एक वस्तुको दूसरी 
वस्तुका प्राप्त होना नित्य नहीं हो 
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पद्‌-भाष्य 


कमेसहभावित्वविरोधाच प्रतयः | 


झानकमेविरोध- शात्मत्रह्मविज्ञानस्य । 
“` न दयुपात्तकारकफल 
भेदविज्ञानेन कर्मणा प्रत्यस्त- 
मितसवैभेददशनस्य प्रत्यगात्मः 
रह्मविपयस्य  सहभावित्वम्‌ 
उपपद्यते, वस्तुप्राथान्ये सति 
अपुरुपतन्त्रत्याहद्मविज्ञानस्य । 
तसाद्दृष्टादष्टेम्यो वाद्यसाधन- 
साध्येभ्यो विरक्तस्य प्रत्यगात्मः 
विपया ब्रह्मजिज्ञासेयम्‌ किनेपि- 
तम्‌? इत्यादिश्रुत्या ग्रदश्यंते । 
शिष्पाचायप्रश्नप्रतिवचनरूपेण 

कथनं तु सक्ष्मवस्तुविपयत्वात्‌ 
सुखग्रतिपत्तिकारणं भवति । 
केबलतर्कागम्यत्यं च दितं 
. भवति । 


इसके सिवा आत्मा और ब्रह्मके 
एकखज्ञानका कमके साथ-साथ 
होनेमें विरोध भी है । जिसमें 
[ कर्ता-कर्माद] कारक ओर 
[खर्गादि ] फलका भेद खीकार 
किया गया है उस कर्मके साथ 
सम्पूर्ण भेददृष्टिसे रहित ब्रह्म और 
आत्माकी एकताके ज्ञानका रहना 
संगत नहीं है, क्योंकि ब्रह्मज्ञान 
तो वस्तुप्रथान होनेके कारण पुरुप 
(कर्ता) के अधीन नहीं है । 
अतः इस 'केनेषितम? इत्यादि 
श्रुतिके द्वारा यह दृष्ट ओर अदृष्ट 
बाझसाधन एवं साध्योंसे विरक्त 
हुए पुरुषकी ही प्रत्यगात्मविषयक्र 
ब्रह्मजिज्ञासा दिखायी जाती है। 
शिष्य और आचार्यके ग्रश्नोत्तररूपसे 
यह कथन वस्तुका सुगमतासे ज्ञान 
करानेमें कारण है क्योंकि यह 
विषय सूक्ष्म है । इसके सिवा 
केवळ तकद्वारा इसकी अगम्यता 
भी दिखढायी गयो है । 


चाक्य-भाप्य 


नित्या । नित्यत्व चेष्टं मोक्षस्य । 
अत उप्पन्नविद्यस्य कर्मारम्भो 
ऽनुपपन्नः, अतो व्यावृत्तवाहाबुद्धेंः 
आत्मविश्ञानाय केनेवितमित्या- 
द्यारम्भः । 


सकता; ओर मोक्षकी नित्यता ही इष्ट 
है। इसलिये जिसे आत्मज्ञान हो गया है 
उसके लिये कमका आरम्भ नहीं वन 
सकता | अतः जिसकी बाह्म-बुद्धि निद्वत्त 
हो गयी है उसे आत्मतत्त्वका ज्ञान 
करानेके लिये 'केनेषितम्‌? इत्यादि 
उपनिषद्‌ आरम्भ की जाती है । 


१. अथात्‌ आत्मापर परमानन्दत्व आदि युणेका आधान या उसका जद्माण्ड- 
बाह्य बह्मको प्राप्त होना नित्य नहीं हो सकता । 
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“नेपा तर्केण मतिरापनेया” 

(क० उ०१।२।९) | 
इति श्रुते्। “आचायः | 
वान्पुरुपो वेद” ( छा उ० ६। 

१४ । २) “आचार्याद्वैव विद्या 

विदिता साधिष्ठं प्रापदिति’ 

(छा०उ०४।९।३) “तद्विद्धि 

प्रणिपातेन” ( गीता ४ । ३४ ) 

इत्यादिश्रुतिस्प्रतिनियमाच कथिः 
दुगुरु ब्रह्मनिष्ठं विधिवदुपेत्य 

प्रत्यगात्मविपयादन्यत्र शरणम्‌ 
अपश्यन्नभयं नित्यं शिवमचलम्‌ 
इच्छन्पप्रंच्छेति कल्प्यते- 


गुरूपसत्ति: 


“यह वुद्धि तर्कद्वारा प्राप्त होने 
योग्य नहीं है” इस श्रुतिसे भो यही 
बात सिद्ध होती है। अतः '“आचार्य- 
वान्‌ पुरुप [ त्रझको ] जानता है” 

आचार्यसे प्राप्त हुई. विद्या ही 
उत्कृष्टताको प्राप्त होती है” “उसे 
साष्टाङ्ग प्रणामके द्वारा जानो”? 
इत्यादि श्रृति-स्म्ृतिके नियमानुसार 
किसी शिष्यने प्रत्यगात्मविपयक् 
ज्ञानके सित्रा कोई और शरण 
( आश्रय ) न देखकर उस निर्भय, 
नित्य, कल्याणमय अचळ पदकी 
इच्छा करते इए किसी ब्रह्मनिष्ठ 
गुरुके पात विधिपूर्वक जाकर 
पूछा-यही वांत [आगेकी श्रृतिसे] 
कल्पना की जाती है-- 


'वाक्य-भाष्य 


प्रबृत्तिलिङ्घाद्विशेषार्थः प्रश्न 
उपपन्नः । रथादीनां हि चेतना- 
चद्घिष्टितानां परवृत्तिर. न 
अनधिष्टितानाम्‌ । मन आदीनां | 
च अचेतनानां प्रवृत्तिदेइयते। | 
तद्धि लिङ्गं चेतनावतोऽधिष्ठातुः ' 


अस्तित्वे । करणानि हि मन 


आदीनि नियमेन प्रचतेन्ते । 


[मन आदि अचेतन पदाथोंकी ] 
प्रद्नत्तिरूप लिङ्गसे [ उनकी प्रेरणा 
करनेवाले ] किसी विशेष तच्चके 
विपयमे प्रश्न करना टीक ही है, क्योंकि 
रथ आदि [ अचेतन पदाथों ] की 
प्रबृत्ति भी चेतन प्राणियोंसे अधिष्ित 
होकर ही देखी दै, उनसे अधिष्ठित 


| हुए बिना नहीं देखी । मन आदि 


अचेतन पदार्थोकी भी प्रत्रत्ति देखी 


| ही जाती है। यही उनके चेतन 


अधिष्ठाताके अस्तित्वका अनुमापक 
लिङ्ग है । मन आदि इन्द्रियॉ नियमसे 


केनोपनिपदू [ खण्ड १ 
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१४ 
Se 
ग्रेरकविपयक प्रश्न 
ॐ केनेवितं पतति प्रेषितं मनः । केन प्राणः प्रथम 

रति युक्तः । केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षु; श्रोत्र क 
देगे युनक्ति ॥ १॥ 

यह मन किसके द्वारा इच्छित और प्रेरित होकर अपने विपयोंमें 
गिरता हैं ? किससे प्रयुक्त होकर प्रथम ( प्रधान ) प्राण चढता है? 
प्राणी किसके द्वारा इच्छा की हुई यह बाणी बोलते है. £ और कोन देव 


उ 


चक्षु तथा श्रोत्रको प्रेरित करता है ? ॥ १ ॥ 
पद-भाप्य 
केन इपित केन कत्रा इपितम्‌ | केन इपितम---किस कर्ताके 
2७ 4 | द्वारा इच्छित अर्थात्‌ अभिप्रेत हुआ 
इपमभिग्रेतं सत्‌ मनः पतात | मन अपने विपयक्री ओर जाता 
चाक्य-भाष्य 
तन्नासति चेतनावव्यधिष्टातरि | प्रदत्त दो रही हैं उनकी प्रवृत्ति त्रिना 
किसी चेतन अधिष्ठाताके वन नहीं 
डपपद्चते । तढिशेपस्य चानधिः | सकती । इस प्रकार सामान्य चेतनका 


गमाञ्चेतनावत्सामान्ये चाधिगते | शान दोनेपर भी उसके विशेष रूपका 
ज्ञान न होनेके कारण यद विशेष-विषयक 


बिशेपार्थ प्रश्न उपपद्यते । प्रश्न उचित ही दै । 
नस त Ss न $ 
केनेपितम्‌ केने कस्येच्छा- | केन इतम्‌ ससे इच्छा किया 
हुआ अर्थात्‌ किसकी इच्छामात्रसे मन 


_ न 
मत्रेण मनः पतति गच्छति | अपने बिपयोंकी ओर गिरता अर्थात्‌ 
खविपये नियमेन व्याप्रियत | जाता है ! यानी वह किसकी इच्छासे 
न की अपने विप्रयमें नियमानुसार व्यापार 
इत्यथः । मचुते5नेनेति विज्ञानः | करता है ! जिससे मनन करते हे चढ 
नि त ण मन परत गा तक पा 
टो यहाँ “किसके द्वारा प्रेषित हुआ-सा' 
इवेत्युपमाथः । न, त्विषित- | ऐसा उपमापरक अर्थ लेना चाहिये । 
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पद-भाष्य 


गच्छति खबिपय ग्रतीति व 
इपेराभीशण्याथस्य गत्यर्थस्य चेहा- 
सम्भवादिच्छा्थस्येवेतदूपमिति 
गम्यते । इपितमिति इटप्रयोग- 
स्तुच्छान्द्सः । तस्यैव प्रपूवेस्य 
नियोगार्थे प्रेपितमित्येतत्‌ । 
तत्र श्रेषितमित्येवोक्ते प्रेपयित- 
प्रेषणविशेपबिपयाकाङ्का खात्‌--| 
केन प्रेषयितृविशेषेण, कीइशं 
चा ग्रेषणमिति | इपितमिति तु 
विशेषणे सति तदुभयं निबतंते, 
कस्येच्छामात्रेण प्रेषितमित्यर्थ- 


Fe 


विशेपनिर्धारणात्‌ । 


है--यहाँ “पतति? क्रियाके साथ 
स्वविषयं प्रति!" का सम्बन्ध 
( अन्वय) हे । यहाँ आभीक्षण्य 
आर गत्यथंक्र कै इष्‌ धातु सम्भव 
न होनेके कारण यह इच्छार्थक 
इष्‌? धातुका ही [ इपितम्‌ ] रूप 
हैं--ऐसा जाना जाता है। ['इष्टम' 
के स्थानमै इपितम्‌! ] यह इट-प्रयोग 
छान्दस (वेदिक) | है। उस प्र-पूबेक 
इप्‌ धातुका ही प्रेरणा अर्थम 

पितम्‌' रूप हुआ है। यदि 
यहाँ केवळ प्रेषितम्‌? इतना ही 
कहा होता तो प्रेषण करनेवाले 
और उसके प्रेपण-प्रवारके 
सम्बन्धमें ऐसी शङ्का हो सकती थी 
कि क्रिस प्रेषकविशेषके द्वारा और 
किस प्रकार प्रेषण किया हुआ £ 
अतः यहाँ 'इपितम? इस विशेषणके 
रहनेसे ये दोनों शङ्काएँ निवृत्त हो 
जाती हैं, क्योंकि 'इससे किसीकी 
इच्छामात्रसे प्रेषित हुआ! यह विशेष 
अर्थ हो जाता है । 


चाक्य-भाष्य 


प्रेषितशाव्दयोरर्थाचिह सम्भवतः। 


न हि रिष्यानिच मन आदीनि 


“इपितः और “प्रेषित” झब्दोंके मुख्य 
अर्थ यहाँके लिये सम्भव नहीं हैं, 
क्योंकि आत्मा मन आदिको विषयोंकी 


ॐ इप्‌ धातुके अथ आभाध्ण्य ( बारम्बार होना ) गति और इच्छा हैं । 
गी व्याकरणका यह सिद्धान्त है कि "छन्दसि दृष्टानुविधिः? वेदर्मे जो प्रयोग जेसे 
देखे गये हें वहोँके लिये उनका वैसा ही विधान माना गया है । 


ऱ्या 
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पदु-भाष्य 

धे भिम्रे शङ्का- यदि यही अर्थ अभिमत 
ययेषोऽर्थोऽभिग्रेत स्यात्‌, | रङ ढी 


अर केनेपितमित्येतावतेब 
जगांत सिद्धत्वात्मेपितमिति न 
वक्तव्यम्‌ । अपि च शब्दाधि- 
क्यादर्थाधिक्य युक्तमिति इच्छया 
कर्मणा वाचा वा केन प्रेपित- 
मित्यर्थविशेषोज्वगन्तु युक्त; । 
न) प्रश्नसामर्थ्यात; देहादि- 


संघातादनित्यात्कर्मकारया दविरक्तः 


चाक्यः 


चिषयेभ्यः भेषयत्यात्मा । चिविक्त- 
नित्यचित्खरूपतया तु निमित्त- 
मात्रं प्रवृत्तो नित्यचिकित्सा- 


घिष्ठादवत्‌। 


था तो 'केनेषितम? इतनेहीसे 
सिद्ध हो सकनेके कारण 'प्रेषितम! 
ऐसा और नहीं कहना चाहिये था। 
इसके अतिरिक्त शब्दोंकी अधि- 
कतासे अर्थकी अधिकता होनी 
उचित है इसलिये 'इच्छा' कर्म अथवा 
बाणी इनमेंसे किसके द्वारा प्रेपित, 
इस प्रकार प्रेपकविंशेषका ज्ञान 
प्राप्त करना आवश्यक्र होगा । 
समाधान-नहीं,प्रश्नकी सामर्थ्य- 
से यह बात प्रतीत नहीं होती; क्योंकि 
इससे यह निश्चय होता है कि जो 
पुरुष देहादि सङ्घातरूप अनित्य 
कर्म और कार्यसे विरक्त हो गया है 


न्भाष्य 
ओर इस प्रकार नहीं भेजता जैसे गुरु 
शिष्योको । यदद तो सबसे विलक्षण 
और नित्य चित्खरूप होनेके कारण 
नित्य चिकित्साके अधिष्ठाता [ चकोर 
पक्षी ] के समान उनकी प्रद्त्तिमे 
केवल निमित्तमात्र दै । 


१. राजा छोग जब भोजन करते हें तो उसमें विष मिला हुआ तो नहीं है इसकी 


परीक्षाके ल्यि उसे चकोरके सामने रख देते हैं । विपमिभितत अन्नको देखकर चकोरकी 
ऑसखॉका रंग बदल जाता है। इस प्रकार चकोरकी केवल सन्निधिमात्रसे हो राजाकी 
भोजनमें प्रवृत्ति हो जाती हे । इसके लिये उसे ओर कुछ नहीं करना पढ़ता । 
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पद-भाष्य 


अतोऽन्यरकूटस्थं नित्यं वस्तु 
बुभुत्समानः एच्छतीति साम- 
थ्यादुपपद्यते । इतरथा इच्छावा- 
कर्मभिदेंहादिसंघातस् प्रेरयितृत्वं 


डा हि 


सिद्धमिति ग्रश्नोऽनर्थक एब 


£] 


स्यात्‌ । 

एवमपि प्रेपितशब्दस्यार्थो न 
प्रदर्शित एव । 

न; संशयवतोऽयं प्रश्न इति 
प्रेपितशव्दस्या्थेविशेष उपपद्यते । 
किं यथाप्रहिद्धमेव कार्यकारण- 
संघातस्य प्रेपथितत्वम्‌, किं वा 
संघातव्यतिरिक्तस्य स्वतन्त्रस्य 
इन्छामात्रेणेव मनआदिग्रेपयित- 


और इनसे पृथक्‌ कूटस्थ नित्य 
वस्तुको जाननेकी इच्छा करनेवाळा 
है वही यह वात पूछ रहा है। 
अन्यथा इच्छा, वाक्‌ और कर्मके 
द्वारा तो इस देहादि सझ्दातका 
प्रेरकत्व प्रसिद्ध ही है [ अर्थात्‌ 
इच्छा, बाणी और कर्मके द्वारा यह 
देहादि सङ्घात मनको प्रेरित 
क्रिया करता है-इस बातको तो 
सभी जानते हैं ] | अतः यह प्रश्न 
निरर्थक ही हो जाता । 

झङ्का--किन्तु इस प्रकार भी 
'्रषित! शब्दका अर्थ तो प्रदर्शित 
हुआ ही नहीं। 

समाधान--नहाँ, यह प्रश्न 
किसी संशयालका है इसीसे 
आब्रित' शब्दका अर्थविरोप 
उपपन्न हो सकता है [अर्थात्‌ 
जिसे ऐसा सन्देह है कि] यह 
प्रेरक-भाव सर्वश्रसिद्ध भूत और 
इन्द्रियोके संघातरूप देहमें है, 
अथवा उस सङ्घातसे भिन्न किसी 
स्वतन्त्र वस्तुमें ही केवळ इच्छामात्रसे 
मन आदिकी प्रेरकता है? इस 


वाक्य-भाष्य 


प्राण इति नासिकाभवः; 
भ्रकरणातू । प्रथमत्वं प्रचलन- 


क्रियायाः प्राणनिमित्तत्वात्खतो 


| यहाँ प्रकरणबञ्च 'प्राण' आव्दसे 
नासिकामे रहनेवाला वायु समझना 
चाहिये । चलन-क्रिया प्राण-निमित्तक 
होनेसे प्राणको प्रधान माना गया हे । 


१८ 
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पद-भाष्य 


त्वम्‌, इत्यस्यार्थस्य प्रदशनार्थ 


पति 


केनेपितं पतति प्रेपित मन इति 
विशेषणद्वयम्ुपपद्यते । 

नलु खतन्त्रै मनः खचिपये 
मनःप्रमतीनां स्यं पततीति प्रसि- 
पास्तर्य- दूसू३ तत्र कथं प्रश्न 
प्रदशनम_ 
यदि खतन्त्रै मनः प्रवृत्ति 

८.२ र्ध 

निदृत्तिविपये स्यात) तहि. सस 


अनिष्टचिन्तन न स्यात्‌ । अनथ 
च जानन्सङ्करपयति । अभ्यग्र- 


उपपद्यत इति, उच्यते 


fi 


प्रकार इस अभिम्रायको प्रदर्शित 
करनेके छिये ही 'किसके द्वारा 
इच्छित और प्रेषित किया हुआ मन 
[अपने विपयकी ओर] जाता है ऐसे 
दो विशेषण ठीक हो सकते हैं । 

यदि कहो कि यह बात तो 
प्रसिद्ध ही है कि मन स्वतन्त्र है 
और वह स्वयं ही अपने बिपयोंकी 
ओर जाता है; फिर उसके विषयमें 
| यह प्रश्न कैसे बन सकता है? 
तो इसके उत्तरमें हमारा कहना है 
कि यदि मन प्रवृत्ति-निवृततिमें 
स्वतन्त्र होता तो सभीको अनिष्ट- 
चिन्तन होना ही नहीं चाहिये था। 
किन्तु मन जान-बूझकर भी अनर्थ- 
चिन्तन करता है और रोके 


> वाक्य-भाष्य 


चिपयावभासमात्रै करणानां 
प्रवृत्तिः। चलिक्रिया तु प्राणः 
स्यैच मनआदिखु । तस्सात्माथम्यं 
प्राणस्य । प्रेति गच्छति युक्तः 
प्रयुक्त इत्येतत्‌। वाचो चदन कि 
निमित्त प्राणिनां चक्षःश्वोत्रयोश्च 
को देवः प्रयोका । करणानाम्‌ 
अधिष्ठाता चेतनावान्यः स [किः 


विशेषण इत्यर्थः ॥ १॥ 


इन्द्रियोकी स्वतः प्रद्गत्त तो केवल 
विषयोका प्रकाशनमात्र ही है। मन 
आदिम चलन-क्रिया तो प्राणः 
(हीकी है; इसीलिये प्राणकी प्रधानता 
है | चह प्राण किससे युक्त अथात्‌ 
प्रेरित होकर गमन करता यानी 
चलता है। वाणीका भाषण भी किस 
निमित्तसे होता दै! प्राणियोके नेत्र 
और श्रोत्रोंको प्रेरित करनेवाला कौन 
देव है! अर्थात्‌ जो चेतन तत्त्व 
इन्द्रियौंका अधिष्ठाता है वह किन 
विशेषणोसे युक्त है ? ॥ १॥ 
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झाङ्करभाष्यार्थं 
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पद्‌-भाष्य 


दुःखे च कारे वार्थमाणमपि प्रव- 
तत एव मनः । तसाद्युक्त एव 
केनेपितमित्यादिप्रश्नः । 

केन ग्राणः युक्तः नियुक्तः 
प्रेरितः सन्‌ प्रेति गच्छति ख- 
व्यापार प्रति । प्रथम इति प्राण- 
विशेषणं स्यात्‌, तत्पूर्वकत्वात्‌ 
सर्वेन्द्रियप्रवृत्तीनाम्‌ । 

केन इपितां चाचम्‌ इमां 
शब्द्लक्षणां वदन्ति लौकिकाः । 
तथा चक्षुः श्रोत्रं च खे खे 
विषये क उ देवः द्योतनवान्‌ 
युनक्ति नियुदक्ते प्रेरयति॥१॥ 


जानेपर भी अत्यन्त दुःखमय 
कार्यमें भी प्रवृत्त हो ही जाता है। 
अतः 'केनेषितम? इत्यादि प्रश्न 
उचित ही है । 

किसके द्वारा नियुक्त यानी 
प्रेरित हुआ प्राण अपने व्यापारमें 
प्रवृत्त होता है? 'प्रथम' यह प्राणका 
विशेषण हो सकता है, क्योकि 
समस्त इन्द्रियोंकी प्रबृद्दियाँ प्राण- 
पूर्वक ही होती हैं । 


लोकिक पुरुष किसके द्वारा 
इच्छित यह शब्दरूपा वाणी बोलते 
हैं ! तया कौन देव--बोतनवान्‌ 
( प्रकाशमान ) व्यक्ति चक्षु एवं 
श्रोत्रेन्द्रियकी अपने-अपने व्यापारमें 
नियुक्त-प्रेरित करता है-॥१॥ 


DEAS 


पद्‌-भाष्य 


एवं पृष्टवते योग्यायाइ शुरुः। 


इस प्रकार पूछनेवाले योग्य 
शिष्यसे गुरुने कहा-त जो 


अणु यत्‌ तवं एच्छसि) मनआदि- | पूछता है कि मन आदि इन्द्रियः 


समूहको अपने विषयोंकी ओर 


करणजातस्य को देवः स्वविषयं | प्रेरित करनेवाला कोन देव है और 


वह उन्हें किस प्रकार प्रेरित करता 


प्रति प्रेरयिता कथ वा प्रेर्यतीति। | है, सो सुन-- 
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आत्माका सर्वनियन्तृत्व 


रोत्स्य श्रोत्रं मनसो मनो यद्वाचो ह वाचं स उ 
प्राणस्य प्राणश्रक्षुषश्रक्षुरतिमुच्य धीराः अत्यास्मा- 


छोकादम्ता भवन्ति॥ २॥ 


जो श्रोत्रका श्रोत्र, मनका मन और वाणीक्रा भी वाणी है वही 
प्राणका प्राण और चक्षुका चक्षु है [-ऐसा जानकर ] धीर पुरुष संसारसे 


मुक्त होकर इस लोकसे जाकर अमर हो जाते हैं ॥ २ ॥ 
पद-भाष्य 


त्रस्य शरोत्रं शृणोत्यनेनेति 
श्रोत्रस्‌, शब्दस्य श्रवणं ग्रति 
करणं शब्दामिव्यञ्जकं श्रोत्रः 
मिन्द्रियम्‌, . तस्य श्रोत्रं सः 
यस्तया पृष्टः “चक्षुः शरोत्रं क 
उ देवो युनक्ति’ इति । 


श्रोत्रस्य ओत्रम्‌--जिससे श्रवण 
करते हैं वह श्रोत्र' है अर्थात्‌ 
शब्दके श्रवणमें साधन यानी 
शब्दका अभिव्यञ्जक श्रोत्रे न्द्रिय है। 
उसका भी श्रोत्र वह है जिसके 
बिषय तने पूछा है कि “चक्षु 
और श्रोत्रको कौन देव नियुक्त 
करता हैं? 


'चाक्य-भाष्य 


श्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌ इत्यादिग्रतिः 
बचने निर्विशेषस्य निमित्तत्वार्थम्‌ 
विक्रिया दिविशेषर हितस्यात्मनो 
निमित्तत्वम्‌ 
इत्ये तच्छ्रोत्रस्य शरोत्रमित्यादिप्रतिः 
बचनस्याथेः; अनुगमात्‌। तदनु- 


मनआदिप्रवृत्तौ 


रातानि हात्रास्मिन्न्थेऽक्षराणि। 


“श्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌? इत्यादि उत्तर 
देना निर्विशेष आत्माका निमित्तत्व 
बतळानेके लिये है । इस भ्रोत्रत्य 
श्रोत्रम्‌? इत्यादि रूपसे उत्तर देनेका 
यही तात्पर्य है कि विक्रिया आदि समस्त 
विद्येषेसि रहित आत्माका मन आदि- 
की प्रत्रतिमे कारणत्व हैं यही इससे 
जाना जाता है, क्योकि इस भ्रुतिके अक्षर 
भी इसी अर्थमें अनुगत हैं । 


२-भर्थात्‌ वह सर्वथा निर्विकार और निविरोप होनेपर भो मन आदिको प्रेरित 


करनेवाला है । 
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शाङ्करभाष्याथे 
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पद्‌-भाष्य 


असाचेचंविशिष्टः श्रोत्रादीनि 
नियुङ्क्त इति वक्तव्ये, नन्वेतः 
दनलुरूपं . प्रतिवचनं श्रोत्रस्य 
श्रोत्रमिति । 
नेष दोपः, तस्थान्यथाविशेपा- 
नवगमात्‌ । यदि हि श्रोत्रादिः 
च्यापारव्यतिरिक्तेन खज्यापा- 
रेण विशिष्टः शोत्रादिनियोक्ता 
अवगम्येत दात्रादिप्रयोक्तुबत्‌, 
तदेदमनचुरूपं प्रतिवचनं स्यात्‌ । 
न त्विह श्रोत्रादीनां योक्ता 
ख़व्यापारविशिष्टो उवित्रादि- 
चदधिगम्यते ।श्रोत्रादीनामेव तु 
संहतानां व्यापारेणालोचन- 
सङ्कल्पाध्यचसायलक्षणेन फलाव- 
चाक्य- 
कथम्‌ ?एणो त्यनेनेति ओर त्रम्‌ 
तस्य शब्दाचभासकत्वं श्रो त्रत्वम्‌। 
शब्दोपलब्ध्वरूपतयावभासकरचं न 
स्वत» ्रोत्रस्याचिद्रूपत्वात्‌, 
आत्मनश्च चिद्रूपत्वात्‌। 


शह्ला--प्रश्नके उत्तरमें तो यह 
बतलाना चाहिये था कि इस 
प्रकारके गुणोंवाला व्यक्ति श्रोत्रादि- 
को प्रेरित करता है; उसमें यह 
कहना कि वह श्रोत्रका श्रोत्र है- 
ठीक उत्तर नहीं है । 


समाघान--यह कोई दोष नहीं 

, क्‍योंकि उस प्रेरकका और 
किसी प्रकार कोई विशेषरूप नहीं 
जाना जा सकता। यदि दराँती 
आदिका प्रयोग करनेवालेके समान 
श्रोत्रादि न्यापारसे अतिरिक्त किसी 
अपने ब्यापारसे विशिष्ट कोई 
श्रोत्रादिका नियोक्ता ज्ञात होता तो 
यह उत्तर अनुचित होता । किन्तु 
यहाँ खेत काटनेवालेके समान कोई 
श्रोत्रादिका खन्यापारविशिष्ट प्रयोक्ता 
ज्ञात नहीं है । अवयव-सहयोगसे 
उत्पन्न हुए श्रोत्रादिका जो चिदा- 
भासकी फलव्याप्रिका ढिङ्गरूप 
आलोचना, सङ्कल्प एवं निश्चय 
आदिरूप व्यापार है उसीसे यह 


“भाष्य 


कैसे £ [सो इस प्रकार कि] जिससे 
ग्राणी सुनते हैं उसे 'श्रोच' कहते हैं । 
उसका जो शब्दको प्रकाशित करना है 
वह श्रोत्रत्व' है । श्रोत्रका जो शब्द- 
के उपलब्धारूपसे प्रकाशकत्व है वह 
खतः नहीं है; क्योंकि वह अचेतन 
है और आत्मा चेतनरूप है | 
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पद्‌-भाष्य 


सानलिङ्गेनावगम्यते- असति हि 
श्रोत्रादिभिरसंहतः, यस्रयोजन 
प्रयुक्त भोत्रादिकलापः गृहादि' 
बदिति । संहतानां पराथत्वाद्‌ 
अवगम्यते श्रोत्रादीनां प्रयोक्ता। 
तस्ादनुरूपमेवेदं प्रतिवचनं 
श्रोत्रस्थ श्रोत्रमित्यादि । 
कः पुनरत्र पदार्थः ओत्रस्य 
शरत्रमित्यादेः ? न 
i झत्र श्रोत्रस ओत्रान्त- 
रेणार्थः, यथा प्रका- 
शस्य प्रकाशान्तरेण । 


आत्मनः, 


चाक्य-' 


यच्छ्रोत्रस्योपलब्धत्वेनाव- 
भासकत्वं तदात्मनिमित्तर्चा- 
चल्लोत्रस्य श्रोत्र मित्युच्यते; यथा 
झत्रस्य क्षत्रं यथा चोदकस्यौष्ण्य- 
मझ्िनिमित्तमिति दग्धुरप्युदकस्य 
दग्चाझिरुच्यते; उद्कमपि 
छ्मिसंयोगादप्मिदच्यते, तद्वद्‌ 


जाना जाता है कि गृह आदिके 
समान जिसके प्रयोजनसे श्ोत्रादि 
कारण-कळाप प्रवृत्त हो रहा है 
बह श्रोत्रादिसे असंहत ( पृथक्‌) 
कोई तत्त्व अवश्य है। संहत पदाथ 
परार्थ ( दूसरेके साधनरूप ) हुआ 
करते हैं; इसीसे कोई श्रोत्रादिका 
प्रयोक्ता अवश्य है--यह जाना 
जाता है। अतः यह श्रोत्रस्य 
श्रेत्रम' इत्यादि उत्तर ठीक ही है । 


शङ्का- किन्तु इस श्रोत्रस्य 
श्रोत्रम्‌' इत्यादि पदका यहाँ क्या अध 
अभिप्रेत है £ क्योंकि जिस तरह 
एक प्रकाशको दूसरे प्रकाशका 
प्रयोजन नहीं होता उसी तरह 
एक श्रोत्रको दूसरे श्रोत्रसे तो कोई 
प्रयोजन है ही नहीं । 


'भाष्य 


श्रोत्रा जो उपलब्धारूपसे 
आवभासकत्व है वह आत्मनिमित्तक 
होनेसे आत्माको “श्रोतका शत्र? 
ऐसा कहा जाता है, जेसे क्षत्रिय 
जातिका [ नियामक कर्म ] क्षत्र 
कहलाता है; अथवा जैसे [ उष्ण ] 
जलछकी उष्णता अमिके कारण होती 
है; इसलिये उस जळानेवाळे जलको 
भी नलानेवाला अभि कहा जाता हे; 
और अप्निके संयोगसे जळ भी अग्नि 


कहा जाता है, उसी प्रकार [ प्रमाता 
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शाक्क रभाष्यार्थ 
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पद्‌-भाष्य 


नैप दोप | अयमत्र पदार्थः 
श्रोत्रं तावत्खविषयव्यज्ञनसम्थ 
दृष्टम्‌ । तत्तु स्वविषयव्यज्ञन- 
सामर्थ्यं श्रोत्रस्य चैतन्ये ह्यात्म- 
ज्योतिपि नित्येऽसहते सर्वान्तरे 
सति भवति, न असति इति। 
अतः श्रोत्रस्य श्रोत्रमित्याद्युप- 
पद्यते। तथा च श्रुत्यन्तराणि-- 
“आत्मनैवायं ज्योतिपास्ते” 
(बृ०उ०४॥ ३। ६) “तस्य भासा 
सर्वमिदं विभाति” ( क० उ० 
२। २ । १५, श्वेश ६। १४, 
मरु०२।२। १० ) “मन सर्येस्त- 
पति तेजसेद्धः? ( ते० ब्रा०३। 
१२।९।७) इत्यादीनि। 


समाधान--यह भी कोई दोष 
नहीं है। यहाँ इस पदका अर्थ 
इस प्रकार है---श्रोत्र अपने विषय- 
को अभिव्यक्त करनेमें समर्थ है-- 
यइ देखा ही जाता है । किन्तु 
श्रोत्रका वह अपने विषयको अभि- 
व्यक्त करनेका सामर्थ्ये नित्य, 
असंत, सर्वान्तर चेतन आत्म- 
ज्योतिके रहनेपर ही रह सकता है, न 
रहनेपर नहीं रह सकता | अतः 
उसे 'श्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌? इत्यादि कहना 
उचित ही है । “यह अपने ही 
प्रकारासे प्रकाशित है” “उसके 
ग्रकाशसे ही यह सत्र प्रकाशित 
होता हे” “जिस तेजसे प्रदीप्त हुआ 
सुर्य तपता है” इत्यादि श्रुतियाँ भी 
इसी अर्थकी योतक हैं। तथा 


चाक्य-भाष्य 


अनित्यं यत्संयोगादुपळब्शरत्वं 
तत्करणं श्रोत्राद्‌ । उद्कस्येघ 
दग्धरुत्वमनित्यं हि तत्र तत्‌। 
यत्न तु नित्यसुपळव्धरत्वमझा- 
चिवौष्ण्यं स नित्योपलब्धिस्वरूप- 
त्वाइग्धेवोपलब्धोच्यते । श्रोत्रा- 
दिषु श्रोतृत्वा्युपलब्धिरनित्या 


नित्या चात्मन्यतः श्रोत्रस्य 


आत्मामें ] जिनक्रे संयोगसे अनित्य 
उपलब्धृत्व है वे शरोत्रादि करण कददलाते 
हैं। जलके दाहकत्वके समान आत्मामें 
उपल्व्धृत्व अनित्य ही है। जैसे 
अभ्निमें नित्य उष्णता रहनेके कारण 
वह दग्धा कहलाता है उसी प्रकार 
जिसमें नित्य-उपल्ब्धृत्व रहता है वह 
नित्य उपलब्धिखरूप होनेके कारण उप- 
लब्धा कहा जाता है। श्रोत्रादि निमित्तोके 
होनेपर जो आत्मामें श्रोतृत्वादिकी उप- 
लब्धि होती है वह अनित्य है और केवल 
आत्मामे वह नित्य है, अतः त्रस्य 


पद-भाष्य 


«यदादित्यगतं तेजो जगङ्ाः 
सयत्तेञखिलम्‌? (गीता १५। १२) 
“शत्र क्षेत्री तथा कृत्खं प्रकाशयति 
भारत” (गीता १३। ३३) इति 
च गीतासु। काठके च “नित्यो 
नित्यानां चेतनश्रेतनानाम्‌” 
(२।२।१३) इति । श्रोत्रायेव 
स्स्यात्मभूतं चेतनमिति 
प्रसिद्धम्‌; तदिह निवत्येते । अस्ति 
किमपि विद्ुड्िगम्यं सर्वान्तर- 
तमं कूटस्थमजमजरममृतमभयं 
शरोत्रादेरपि श्रोत्रादि तत्सामर्थ्य- 
निमित्तम इति प्रतिवचनं शब्दार्थः 
श्रोपपद्यत एव। 


गीतामें भी कहा है-- जो तेज 
सर्यमें स्थित होकर सम्पूर्ण जगतूको 
प्रकाशित करता है” “हे भारत ! 
इसी प्रकार सम्पूर्ण क्षेत्रको क्षेत्री 
प्रकाशित करता है।” कठोप- 
निषतूमे भी कहा हैसा“ वह 
नित्योंका नित्य और चेतनोंका 
चेतन है” इत्यादि । श्रोत्रादि 
इन्द्रियवर्ग ही सत्रका आत्मभूत 
चेतन है--यह बात [ छोकमें ] 
ग्रसिद्र है। उस भ्रान्तिका इस 
पदसे निराकरण किया जाता है । 
अतः श्रोत्रादिका भी श्रोत्रादि 
अर्थात्‌ उनकी सामध्यका निमिद्द- 
भूत ऐसा कोई पदार्थ है जो 
आत्मवेत्ताओंकी बुद्धिका विषय, 
सबसे अन्तरतम, कूटस्थ, अजन्मा, 
अजर, अमर और अभयरूप है--- 
इस प्रकार यह उत्तर और शब्दार्थ 
ठीक ही है । 


चाक्य-भाष्य 


श्वोत्रमित्याद्यक्षराणामथोचुगमाद्‌ 
उपपद्यते निविशेषस्योपलब्धि- 
स्वरूपस्यात्मनो मनआदिप्रवृत्ति- 


ओत्रम्‌! इत्यादि अक्षरोंके अर्थक्रे 
अनुगमसे नित्योपलब्धिखरूप निर्विशेष 
आत्माका मन आदिकी प्रवृत्तिमै कारण 
होना ठीक ही है । इसी प्रकार [ जेसा 
कि “तरस्य श्रोत्रम्‌? के विषयमे कहा 


निमित्तत्वमिति। मन आदिष्वेचं 
यथोक्तम्‌ । 


गया है ] मन, वाक्‌ और प्राणादिके 
सम्बन्धे भी समझ लेना चाहिये । 
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तथा मनसः अन्तःकरणस्य 
मन; । न ह्यन्तःकरणम्‌ अन्त | 
रेण चेतन्यज्योतिपो दीधितिं 
खनबिपयसङ्कलपाध्यवसायादि- 

2 [a 
समर्थ स्यात्‌ । तसान्मनसोऽपि 
मन इति । इह बुद्धिमनसी 
एकीकृत्य निदेशो मनस इति। 

यद्वाचो ह वाचम्‌; यच्छब्दो 
यसाद्थे श्रोत्रादिभिः सेः | 
सम्बध्यते-यसाच्छोत्रस्य ओ ग्रम्‌, | 
यसान्मनसो मन इत्येत्रम्‌ । 
वाचो ह वाचमिति छितीया 


प्रथमासेन विपरिणम्यते, ग्राणस्य 


प्राण इति दर्शनात्‌ । वाचो ह 


इसी प्रकार वह मनका--अन्तः- 
करणका मन है, क्योंकि चिज्ज्योति- 
के प्रकाशके त्रिना अन्तःकरण 
अपने विषय सङ्कल्प और अध्यत्रसाय 
(निश्चय) आदिमें समर्थ नहीं हो 
सकता । अतः वह मनका भौ मन 
है । यहाँ बुद्धि और मनको एक 
मानकर मनका निर्देश किया 
गया है । 

यद्वाचो ह वाचम्‌--यहाँके 
“यत्‌? शब्दका 'यस्मात्‌? अर्थ 
( हेत्वर्थ) में 'क्योंकि बह श्रोत्रका 
श्रोत्र है, क्योंकि वह मनका मन 
है? इस प्रकार श्रोत्रादि सभी पदोंसे 
सम्बन्ध है। “वाचो ह वाचम! 
इस पदसमूहमें “वाचम्‌? पदकी 
द्वितीया विभक्ति प्रथमा विभक्तिके 
रूपमें परिणत कर ळी जाती है, 
जैसा कि “प्राणस्य प्राण” में देखा 
जाता है । यदि कहो कि 'वाचो 


चाक्य-भाष्य 


वाचो ह वाचं प्राणस्य प्राण 
इति विभ क्तिद्वयं सर्वेतरेच द्रष्टव्यम्‌ 
कथम्‌ ? पृष्टस्वात्खरूपनिदेशः, 


प्रथमयैच च निर्देशः। तस्य च 


यहाँ “वाचो ह वाचम्‌? तथा “प्राणस्य 
आणः) इस प्रकार [ पिछले पदमें ] 
सर्वेत ही [ प्रथमा और द्वितीया ] दो 
विभक्ति समझनी चाहिये, क्यो! क्योंकि 
आत्मा-विषयक प्रश्न होनेके कारण 
उसके स्वरूपका. निर्देश किया गया है 
और निर्देश प्रथमा विभक्तिसे ही 


किया जाता है; तथा आत्मा ही 


बाचमिल्लेतदचुरोधेन ग्राणस्य 
ग्राणमिति कसाद्द्वितीयैव न 
क्रियते ? न; बहूनामनुरोधस्य 
युक्तत्वात्‌ । वाचमित्यस्य वागिः 
त्येतावद्वक्तव्यं स॒ उ प्राणस्य | 
प्राण इति शब्दद्वयाबुरोधेन; एवं 
हि बहूनामनुरोधो युक्तः कृतः । 
स्यात्‌। 

पृष्टं च वस्तु प्रथमयैव निर्देष्डु 
युक्तम्‌। स यस्त्वया पृष्ट' प्राणस्य 
आणाख्यवृत्तिविशेषस्य ग्राणः 
तत्कृतं हि प्राणस्य प्राणन- 


केनोपनिषद्‌ 


ह वाचम्‌? इस प्रयोगके अनुरोधसे 
'ग्राणस्य प्राणम? इस प्रकार द्वितीया 
ही क्यों नहीं कंर छी जाती! तो 
ऐसा कहना उचितं नहीं क्योंकि 
बहुतोंका अनुरोध. ` मानना ही 


| युक्तिसङ्घत है । अतः 'स उ प्राणस्य 


प्राणः? इस पदसमूहके [स और 
ग्राणः] दो शब्दोंके, अनुरोधसे 
“वाचम्‌! इस शब्दको ही वाक्‌? 
इतना कहना चाहिये। ऐसा 
करनेसे ही बहुतोंका अनुरोध युक्त 
(खीकार ) किया समझा जायगा । 

इसके सिवा, पूछी हुई वस्तुका 
निर्देश प्रथमा विभक्तिसे ही करना 
उचित है। [अभिप्राय यह कि] 
जिसके विषयमें तने पूछा है वह 
प्राणका यानी प्राण नामक वृत्ति 
विशेषका प्राण है । उसके कारण 


सामर्थ्यम्‌। न ह्यात्मनानधिष्टितस्य। 


ग्राणनश्चुपपद्यते+ को ह्येवान्यात्कः, 


ही प्राणका प्राणनसामर्थ्य है, क्यों 
कि आत्मासे अनधिष्टित प्राणका 
प्राणन सम्भव नहीं है, जैसा कि 


वाक्य-भाष्य 


शेयत्वात्कमेत्वमिति द्वितीया । 
अतो वाचो ह वाचं प्राणस्य 


प्राण इत्यस्मात्सवंत्रेच विभक्तिः 


ज्ञेय दै, इसलिये-उसमें कमेस्व रहनेके 
कारण द्वितीया भी ठीक है। अतः“वाचो 
हृ वाचमू? तथा “पराणस्य प्राण: इस 
कथनके अनुसार सभी जगह दो 
विभक्ति समझनी चाहिये | [ अर्थात्‌ 
सभी पदोमें ये दोनो विभक्तियाँ रह 


दयम्‌ 


सकती हें । ] 
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प्राण्यायदेप आकाश आनन्दो | “यदि यह आनन्दखरूप आकाश 


न स्यात” (तै०उ०२॥७।१) 
“ड्य प्राणयुन्नयत्यपानं प्रत्य- 
गस्यति” ( क०उ०२। २।३ ) 
इत्यादिश्रृतिभ्यः । इहापि च 
वक्ष्यते येन प्राणः प्रणीयते 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि इति । 

श्रोत्रादीन्द्रियप्रस्तावे घाण- 
स्यैव ग्रहणम्‌ युक्त न तु प्राणस्य 

सत्यमेवम्‌ ; प्राणग्रहणेनेव तु 
घ्राणस्थ ग्रहणं कृतमेव मन्यते 


श्रुति; । सर्वेस्येव करणकलापस्स | 


यदर्थप्रयुक्ता प्रवृत्ति; तद्वल्लेति 
प्रकरणार्थो विवक्षितः । 


न होता तो कौन जीवित रहता 
और कोन श्रासोच्छास करता” 
“बह प्राणको उपर ळे जाता है 
तथा अपानको नीचेकी ओर छोड़ता 
है” इत्यादि श्रुतियोंसे सिद्ध होता 
है। यहाँ (इस उपनिषद्में) भी 
यह कहेंगे ही कि जिसके द्वारा 
प्राण प्राणन करता है उसीको तू 
ब्रह्म जान । 

शङ्का--परन्तु यहाँ श्रोत्रादि 
इन्द्रियोंके प्रसङ्घमे प्राणको ही ग्रहण 
करना युक्तियुक्त है, प्राणको नहीं । 

समाधान--यह ठीक है। 
किन्तु श्रुति, प्राणको ग्रहण करनेसे 
ही प्राणका भी ग्रहण किया मानती 
है । इस प्रकरणको यही अर्थ 
बतलाना अभीष्ट है कि जिसके 
लिये सम्पूर्ण इन्द्रिय-समूहकी प्रवृत्ति 
| है वही ब्रह्म है । 


चाक्य-भाष्य 


यदेतच्छोत्राद्यपलब्धिनिमित्तं 
श्रोत्रस्य थ्रोत्रमि- 


आत्मशानेन 
अमृतत्व- 
निरूपणम्‌ 


लब्धिस्वरूपं 
विशेषमात्मतच्व 


त्यादिळक्षणं नित्योपः 
नि- 


। यह जो श्रोत्रादिकी उपलब्धिका 
| निमित्तभूत तथा शश्रोत्रका श्रोत्र? 


। इत्यादि लक्षणोवाला नित्योपलव्धि- 
| स्वरूप निविशेष आत्मतत्त्व है उसे 


| जानकर, अज्ञानक्रे कारण आरोपित 


तद्वुद्ध्वातिमुच्यानववोधनिमि- | ८ MR 
त्ताध्यारोविताद्‌ वुद्धयादिलक्ष- | बुडि आदि उक्षणोंबाले संसारे 
णात्संसारान्मोक्षणं कृत्वा धीरा , छूटकर-उससे मुक्त होकर) घीर-- 


केनो? २-- 
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तथा चक्षुश्चक् रुपप्रकाशः 
कस्य चक्षुयो यदूपग्रहणसामथ्यं 
तदात्मचैतन्याधिष्टितस्ैव । अतः 
चकषुपश्श्चुः। 
ग्रष्टुः पएस्याथैख ज्ञातुमिष्ट- 
आत्मविदों- त्वात्‌ श्रोत्रादेः श्रोत्रा- | 
ऽतत्ः दिलक्षणं यथोक्तं 
निरूपणम्‌ ल 
रहम 'जञात्या! इत्यध्या- 
अमृता भवन्ति इति 


e+ 


हियते; 
फलश्रुतेश्र । 
ग्राप्यते । ज्ञात्वा विमुच्यते इति 
सामर्थ्यात्‌। श्रोत्रादिकरणकलाप- 
गुज्ञित्वा- श्रोत्रादौ द्यात्मभाव 
कृत्वा, तदुपाधिः सन्‌, तदात्मना 


जायते म्रियते संसरति च। 


ज्ञानाद्वयमतख | 


तथा [चह ब्रह्म] चक्षुका चक्षु 
हे । रूपको प्रकाशित करनेवाले 
चक्षु-इन्द्रिय्में जो रूपको ग्रहण 
करनेका सामर्थ्य है वह आत्म- 
चेतन्यसे अधिष्टित होनेके कारण ही 
है । इसलिये वह चक्षुका चश्चु है । 

प्रश्न-कर्ताकों अपने पूछे हुए 
पदार्थको जाननेकी इच्छा हुआ ही 


| करती है; अतः “अमृता भवन्ति? 


(अमर हो जाते हैँ) ऐसी फछ- 
श्रुति होनेके कारण उपयुक्त 
श्रोत्रादिके श्रोत्रादिरूप ब्रह्मको 
जानकर--इस प्रकार यहाँ “ज्ञात्वा' 
क्रियाका अध्याहार किया जाता है, 


।। क्योकि ज्ञानसे ही अमरत्वकी प्राप्ति 


होती है, जैसा कि “ब्रह्मको] जानकर 
मुक्त हो जाता है? इस उक्तिकी 
सामर्थ्यसे सिद्व होता है । जीव 
श्रोत्रादि करणकडापकी त्यागकर 
-श्रोत्रादिमें ही आत्मभाव करके 
उनकी उपाधिसे युक्त होकर 
जन्मता, मरता, और संसारको प्राप्त 


चाक्य-भाष्य 


'घीमन्तः प्रेत्यासाहोकाच्छरीरात्‌ 
प्रेत्य वियुज्यान्यस्सन्नप्रतिः 
सन्धीयमाने निर्निमित्तत्वादम्ता 
भवन्ति। 


बुद्धिमान्‌ लोंग इस लोकसे जाकर 
अर्थात्‌ इस शरीरसे पथक्‌ होकर दूसरे 
शरीरका अनुसन्धान न करनेके.कारण 


अन्य कोई. प्रयोजन न रहनेसे अमृत 
हो जाते हैं । 
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पद-भाष्य 


अतः श्रोत्रादेः श्रोत्रादिठक्षणं 
ब्रह्मात्मेति विदित्वा, अतिमुच्य 
श्रोत्राद्यात्मभावं परित्यज्य 
श्रोत्राद्यात्मभावं परित्यजन्ति, ते 
घीराः धीमन्तः} न हि विशिष्टः 
धीमत्त्वमन्तरेण श्रोत्राद्यात्म- 
भावः शक्यः परित्यकुम्‌- म्रेत्य 
व्यावृत्य अस्मात्‌ लोकात्‌ पुत्र- 
मित्रकलत्रबन्धुषु ममाहेभाव- 
संव्यवहारलक्षणात्‌, त्यक्तसंवे- 
पणा भूत्वेत्यर्थः अयता 
अमरणधर्माणो भवन्ति । 


होता है | अतः श्रेत्रादिका श्रोत्रादि 
रूप ब्रह्म ही आत्मा है ऐसा जानकर 
और अतिमोचन करके अर्थात्‌ 
शरोत्रादिमें आत्मभावको त्यागकर धीर 
पुरुष 'प्रेत्य' अर्थात्‌ पुत्र, भित्र, 
कलत्र और बन्धुओंमें अहंता-ममताके 
व्यवहाररूप इस लोकसे दिछग हो 
यानी सम्पूर्ण एषणाओंसे मुक्त 
होकर अम्ृत--अमरणधर्मा हो 
जाते हैं । जो लोग श्रोत्रादिमें आत्म- 
भावका त्याग करते हैं वे धीर यानी 
बुद्धिमान्‌ होते हैं । क्योंकि विशिष्ट 
बुद्विमत्वके विना श्रोत्रादिमें आत्म 
भावका त्याग नहीं किया जा सकता।' 


बाक्य-भाष्य 


सति ह्यज्ञाने कर्माणि शरी- 
न्तरं प्रतिसन्द्धते । आत्मा- 
चवोधे तु सवेकर्मारस्भनिमित्ता- 
क 
कर्मणामनारस्मेऽसृता प्च 
अवन्ति शरीरादिसन्तानाविच्छेद्‌ः 


प्रतिसन्‍्धानाचपेक्षयाध्यारोपित- 


अज्ञानके रहनेतक ही क्म दूसरे . 
दारीरकी खोज किया करते हं | 
आत्मज्ञान हो जानेपर तो सम्पूर्ण 
कर्मोके आरम्मक अज्ञानसे विपरीत 
ज्ञानरूप अमिद्वारा कमोके द्ध 
' हो जानेपर फिर ग्रारब्ध निःशेष हो 
जानेके कारण वे अरूत ही हो जाते 
हैं । [अनादि संसारपरम्परासे “मैं 
शरीर हूं? ऐसे अध्यासके कारण ] 
“पुनः पुनः शरीरप्रासिरूप परम्पराका 


विच्छेद न हो” ऐसा अनुसन्धान करते 
रहनेके कारण अपने ऊपर आरोपित 


३० 


केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड १ 
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पद-भाष्य 


“न कर्मणा न प्रजया धनेन 
त्यागेनैके अमृतत्वमानशुः? 
( कैवल्य” १ । २) “पराञ्चि 
खानि व्यतृणत्खयम्भूस्तसात्‌ 
पराङपश्यति नान्तरात्मन्‌ 
कश्चिद्वीरः प्रत्यगात्मानमैक्षदाः 
बृत्तचक्षुरमृतत्रमिच्छन्‌”(क०उ० 
२।१।१) “यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते 
कामा येऽस्य हृदि श्रिताः ` `` `` 
अत्र ब्रह्म समडनुते? ( क० उ० 
२। ३। १४) इत्या दिश्रुतिम्यः। 
अथवा, अतिब्रु्येत्यनेनेवैपणा- 
त्यागस सिद्रखाद्‌ अस्राल्लोकात्‌ 
ग्रेत्य असाच्छरीरादपेत्य मृस्वे- 


“कर्मसे, प्रजासे अथवा धनसे 
नहीं, किन्हीं-किन्हींने केवळ त्यागसे 
ही अमरत्व लाभ किया है” “खयम्भू- 
ने इन्द्रियोंको बहिमुंख करके हिंसित 
कर दिया है इसलिये जीव बाह्य 
बस्तुओको ही देखता है, अपने 
अन्तरात्माको नहीं देखता । कोई 
बुद्धिमान्‌ पुरुष अमरत्वकी इच्डासे 
इन्द्रियोंको रोककर अपने प्रत्य- 
गात्माको देखता है” “जिस समय 
इसके हृदयकी कामनाएँ छूट जाती 
हे. "इस अचस्थामें वह ब्रह्मको प्राप्त 
कर लेता है” इत्यादि श्रुतियोंसे 
भी यही सिद्व होता है । अथवा 
एषणात्याग तो अतिमुच्य' इस 
पदसे ही सिद्ध हो जाता है, अतः 
'अस्माल्लोकाम्रेत्य' का यह भाव 
समझना चाहिये कि इस शरीरसे 
अछग होकर यानी मरकर [अमर 


त्यर्थः २॥ 


यसाच्छोत्रादेरपि ओत्राद्यात्म- 
भूतं ब्रहम) अतः । 


हो जाते हैं] ॥ २॥ 


क्योंकि ब्रह्म श्रोत्रादिका भी 
श्रोत्रादिरूप है, इसलिये 


वाक्य-भाष्य & 
सत्युवियोगात्पूर्व मप्यम्मृताः न की हुई अज्ञानरूप मृत्युका वियोग 


नित्यात्मखरूपवत्त्वादम्मृता भवनि 


इत्युपचर्यते ॥२॥ 


होनेसे पूब भी नित्य आत्मस्वरूप 
होनेके कारण यद्यपि अमृत ही रहते 
हैं तयापि अमर होते हैँ- ऐसा 
उपचारसे कहा जाता है ॥ २॥ 


-३-०९$०-६- 
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आत्माका अज्ञेयत्व और अनिर्वेच नायत्व 


न तत्र चक्षुर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न 
विद्यो न विजानीमो यथैतदनुहिष्यादन्यदेव तद्विदितादथो 
अविदितादधि। इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद्वाचचक्षिरे॥३॥ 

बहाँ ( उस ब्रह्मतक ) नेत्रेन्द्रिय नहीं जाती, वाणी नहीं जाती, 
मन नहीं जाता । अतः जिस प्रकार शिष्यको इस ब्रह्मका उपदेश 
करना चाहिये, वह हम नहीं जानते--वह हमारी समझमं नहीं आता । 
चह बिदितसे अन्य ही है तथा अविदितसे भी परे है--ऐसा हमने पूव- 
पुरुषोंसे सुना है, जिन्होंने हमारे प्रति उसका व्याख्यान किया था॥ ३॥ 

पद्‌-भाष्य 
न तत्र तसिन्ब्रह्मणि चक्षु 
गच्छति, स्वात्मनि गमना- 
सम्भवात्‌। तथा न वाग्‌ गच्छति। 
चाचा हि शब्द उच्चार्यमाणोऽभिः 


बहाँ--उस ब्रह्मे नेत्रेनद्रिय 
नहीं जाती, क्योंकि अपनेहीमें अपनी 
गति होनी असम्भव है। और न वाणी 
ही पहुंचती है । जिस समय वाणी- 
से उच्चारण किया हुआ शब्द अपने 


धेयं श्रकाशयति यदा, तदाभि 
घेथं प्रति वाग्गच्छतीत्युच्यते । 


चाक्य- 


न तत्र चक्षगेच्छति इत्युक्तेऽपि 
पर्युयोगे 


श्रोत्रस्य 


हेतुरप्रतिपत्तेः । 
ओजमित्येचमादिना 
उक्तेऽप्यात्मतस्वेऽप्रतिपन्नत्वात्‌ 
स॒घध्मत्वद्ेतोब॑स्तुनः-. पुनः 
चुनः पर्यचुयुयुक्ताकारणमाह--न 


वाच्यको प्रकाशित करता है उस 
समय ही, अपने वाच्पतक वाणी 
पहुँचती है- ऐसा कहा जाता है। 
भाष्य 

यद्यपि आचायेने तत्वका निरूपण 
कर दिया तो भी न समझनेके कारण 
शिष्यके पुनः प्रश्न करनेमे वहाँ 
नेत्रेन्द्रिय नहीं जाती' इत्यादि कारण 
है। अर्थात्‌ 'भोत्रस्य श्रोत्रम" इत्यादि 
श्रुतिसि आत्मतत्त्वका निरूपण कर 
दिये जानेपर भी आत्मतत्त्व अत्यन्त 
सूक्ष्म होनेके कारण समझमें न आनेसे 
शिष्यको जो पुनः पूछनेकी इच्छा 


हुई उसका कारण “न तत्र चक्षुगब्छति” 


३२ 


केनोपनिषद्‌ 
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पद्‌-भाष्य 


तस्य च शब्दस्य तन्निवतेकस्य च 
करणसात्मा ब्रह्म। अतो न 
वाग्गच्छति यथाभनिदाहकः 
प्रकाशकश्चापि सन्‌ न ह्यात्मानं 
प्रकाशयति दहति वा, तद्वत्‌ । 

नो मनः मनश्चान्यस्य 
सङ्कपयितृ अध्यवसायित च सत्‌ 
नात्मानं सङ्कर्पयत्यध्यवस्यति 
च, तस्यापि बह्मात्मेति । इन्द्रिय- 
मनोभ्यां हि वस्तुनो विज्ञानम्‌। 
तदगोचरलान्न बिद्यः तद्र 
ईइशमिति । 


किन्तु ब्रह्म तो शब्द और उसका 
व्यवहार करनेवाले इन्द्रियका आत्मा 
हे । अतः वाणी वहाँ उसी प्रकार 
नहीं पहुँच सकती, जैसे कि अग्नि 
दाहक और प्रकाशक होनेपर भी 
अपनेको न जछाता है और न 
प्रकाशित ही करता है । 

और न मन ही [ वहाँतक जाता 
है] । मन भी अन्य पदार्थोंका 
सङ्कत्प और निश्चय करनेवाला 
होता हुआ भी अपना सङ्कल्प या 
निश्चय नहीं करता है, क्योंकि ब्रह्म 
उसका भी आमा है । इन्द्रिय और 
मनसे ही वस्तुका ज्ञान हुआ करता 
है; उनका अत्रिषय होनेके कारण 
हम यह नहीं जानते कि वह ब्रह्म 
ऐसा है। 


'चाक्य-भाष्य 


तत्र चक्षुगेच्छतीति। तत्र श्रोत्रा- 
द्यात्मभूते चक्षुरादीनि चाकू 
चक्षुपोः सर्वेन्द्रियोपलक्षणार्थ- 
स्वान्न विज्ञानसुत्पाद्यन्ति। 
खुखादिवत्तहि गृह्येतान्तःकर- 


णेनात आइ--नो मनः । न 


इत्यादि श्रुतिसे बतलाया गया है । 
श्रोत्रादिक आत्मस्वरूप उस आत्म- 
तत्त्वके विषयमे चक्षु आदि इन्द्रियाँ ` 
शान उत्पन्न नहीं . कर सकतीं, 
क्योंकि यहाँ बाकू और चक्षु तभी 
इन्द्रियोंका उपलक्षण करनेके लिये है । 

[ इसपर सन्देह होता है--] तो 
फिर सुखादिके समान उसका: 
अन्तःकरणसे अहण हो सकता होगा! 
[ इसपर कहते ह~] मन भी उसतक' 


खंण्ड १ ] 
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पद्‌-भाष्य 


अतो न विजानीमो यथा येन 
अकारेण एतद्‌ ब्रह्म अनुशिष्यात्‌ 
उपदिशेच्छिष्यायेत्यभिग्रायः । 
यद्धि करणगोचरं तदन्यस्मै 
उपदेष्ट्र शक्यं जातिशुणक्रिया- 
विशेषणेः। न तज्ञात्यादिविशेषण- 
बहर तसाहिपम॑ शिष्याचुपदेशेन 
अत्याययितुमिति उपदेशे तदर्थ- 
ग्रहणे च यल्रातिशयकतेव्यतां 
दशेयति । 


अतः जिस प्रकारसे इस ब्रह्मका 
अनुशासन- शिष्यके प्रति उपदेश 
क्रिया जाय--यह हम नहीं जानते 
ऐसा इसका अभिम्राय है। जो वस्तु 
इन्द्रियोंका विषय होती हे उसीकए 
जाति, गुण और क्रियारूप 
विशेषणोंद्वारा दूसरेको उपदेश 
किया जा सकता है । किन्तु ब्रह्म 
उन जाति आदि विशेषणोंवाला 
नहीं है । अतः शिष्योको उपदेश- 
द्वारा उसकी प्रतीति कराना बहुत 
कठिन है--इस प्रकार श्रुति 
उपदेश और उसके अर्थका “ग्रहण 
करनेमें अधिक प्रयत्न करनेकी 
आवश्यकता दिखलाती है । 


दाक्य-भाष्य 


खुखादिवन्मनसो चिषयस्तत्‌ ; 
इन्द्रियाविषयत्वात्‌ । 

न विद्यो न विजानीमो5न्त+- 
करणेन यथैतद्रह्म मन आदिकिरण- 
जातमनुशिष्याद्‌ 
कुयोत्प्रबृत्तिनिमित्त भवेत्तथा- 
चविषयत्वान्न विझो न विजानीमः। 


अनुशासन 


नहीं पहुँचता । वह सुखादिके समान 
मनका भी विषय नहों है, क्योंकि वह 
इन्द्रियोंका अविषय है । 

यह ब्रह्म मन आदि इन्द्रियसमूहका 
जिस प्रकार अनुशासन करता है 
अर्थात्‌ जिस प्रकार उनकी प्रवृत्तिका 
कारण होता है--इन्द्रियोंका अविषय 
होनेके कारण--इस सम्बन्धमें अपने 
अन्तःकरणद्वारा हम कुछ नहीं जानते 
अर्थात्‌ कुछ नहीं समझते । 


है 


केनोपनिषद्‌ 
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“न विद्यो न विजानीमो यथैः 


तदलुशिष्यात! इति अत्यन्तस्‌ 
एवोपदेशप्रकारप्रत्याख्याने ग्रासे 
तदपबादोज्यमुच्यते । सत्यमेवं 
प्रत्यक्षादिभिः प्रमाणन परः 
प्रत्याययितुं शक्यः आगमेन तु 
शक्यत एव प्रत्याययितुमिति 


(२ 


तदुपदेशाथमागममाह- 


[पूर्वोक्त श्रृतिके] 'न विद्मो 
न विजानीमो ययैतदनुशिष्यात्‌' 
इस वाक्यसे उपदेशके प्रकारका 
अत्यन्त निषेध प्राप्त होनेपर उसका 
यह अपवाद कहा जाता है। यह 
ठीक है कि प्रत्यक्षादि प्रमाणोसे 
परमात्माक्री प्रतीति नहीं करायी 
जा सकती, किन्तु शास्रसे तो 
उसकी प्रतीति करायी ही जा 
सकती है--अतः उसके उपदेशके 
लिये शास्रप्रमाण देते हैं--- 


चाक्य-भाष्य 


“अथवा थोज्रादीनां श्रोत्रादि- 
लक्षणं ब्रह्म विशेषेण दरशयेत्युक्त 
आचार्य आह न शक्यते दशे" 
यितम्‌। कस्मात्‌? न तत्र चक्षुः 
गच्छति इत्यादि पूर्ववत्सवेम्‌। अत्र 
ठु विशेषो यथैतदचुशिष्यादिति। 
यथैतदनुशिष्यात्‌ प्रतिपादयेत्‌ 
अन्योऽपि शिष्यानिंतोऽन्येन 
विधिनेत्यभिप्रायः । 

सर्वथापि ब्रह्म योधयेस्थुक्त 


आचाय आह, अन्यदेव तद्विः 


'दितादथो अवचिदितादधीत्या- 


अथवा शिष्यक्रे यह कहनेपर कि 
“श्रोत्रादिके श्रोत्रादिरूप व्रहाको विदोष- 
रूपसे दिखलाओ? आचार्य कहते हैं 
कि 'उसे दिखाया नहीं जा सकता।' 
क्यो १ “क्योंकि उसतक नेत्र नहीं पहुँच 
सकते? इत्यादि प्रकारसे सत्रका आशय 
पूर्ववत्‌ समझना चाहिये । यहाँ 
ध्यथेतदनुशिष्य़ात? इस वाक्यका 
बिद्येष तात्पय है; अर्थात्‌ जिस किसी 
अन्य विधिसे कोई अन्य गुरु अपने 
झिष्योको इसका अनुशासन 
प्रतिपादन कर सकता है [ वह हम 
नहीं जानते] । 

(परन्तु मुझे तो किसी भी तरह 
ब्रह्मा बोध करा ही दीजिये 
झिष्यके ऐसा कहनेपर आचार्य कहते 
हैं--'बह ब्रहम जाने हुएसे अन्य है 
तथा बिना जानेसे भी परे है? 


और न जाने हुएसे भिन्न होना यही 


गमम्‌ विदिताविदिताभ्यामन्यः | उपदेशकी परम्परा है । इसके सिवा 
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पद-भाष्य 


अन्यदेव तद्विदितादथी अविः 
दितादधीति । अन्यदेव एथगेव 
तद्‌ यत्मकृतं श्रोत्रादीनां श्रोत्रा- 
दीत्युक्तमविपयश्च तेषाम्‌ । तद्‌ 
विदिताद्‌ अन्यदेच हि । विदितं 
नाम यद्विदिक्रिययातिशयेनां 


धवह विदितसे अन्य ही है और 
अविदितसे भी परे है ।' यहाँ जिस 
प्रकरणग्राप्त ओत्रादिके श्रोत्राद और 
उनके अविषय ब्रह्मका उल्लेख किया 
गया है वह बिदितसे अन्य- पृथक 
ही है । वेद्न-क्रियासे अत्यन्त 
व्याप्त अर्थात्‌ वेदन-क्रियाकी कर्म 
भूत जो कुछ [नामरूपात्मक] 


चाक्य-माष्य 


त्वम्‌। यो हि शाता ख एव सः , 
सर्वात्मकरचाच्‌। अतः सर्वात्मनो 
ज्ञातु्ञाजन्तराभावाद्विदिताद्न्य- 
त्वम्‌। “स वेत्ति वेद्यं न च 
तस्यास्ति चेत्ता” (इवे० उ० 
३। १९.) इति च मन्त्रवर्णात्‌ 
“िज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌'” 
(बु० उ०२।४। १४) इति च 
चाजसनेयके । अपि च व्यक्तमेव 
चिवितं तस्मादन्यदित्यभिप्रायः। 
यद्विदितं व्यक्तं तदन्यविषय- 
त्वादर्पं सविरोधं ततोऽनित्यमत 
क्वानेकत्वाद्छुदमत एव तडि- 


लक्षणं ब्रह्मेति सिद्धम्‌ 


जो कोई मी उसको जाननेवाला है 
वह स्वयं वही है, क्योकि ब्रह्म 
सर्वात्मक है । अतः सवके आत्मारूप 
उस ज्ञाताके सिवा अन्य ज्ञाताका 
अभाव होनेके कारण वह, जितना 
कुछ जाना जाता है उससे भिन्न है, 
जैसा कि मन्त्रवर्ण भी कहता है-- 
“बह सम्पूर्ण शेयको जानता है तथा 
उसका ज्ञाता और कोई नहीं है” 
तया वाजसनेय-भुतिमें भी कहा है-- 
“अरे | उस विज्ञाताको किससे जाने १” 
इसके सिवा व्यक्तको ही विदित कहा 
गया है, उससे भिन्न [यानी अव्यक्त] 
है यही इस [ अन्यदेच विदितात्‌] 
का तात्पय है जो विदित अथात्‌ व्यक्त 
होता है वह दूसरेका विषय होनेके 
कारण अल्प और सविरोध होता है 
पेसा होनेसे अनित्य होता है, अतः 
अनेक होनेके कारण अञ्च मी होता 
है; इसलिये सिद्ध $ कि बरह्म उससे 

भिन्न प्रकारका ही दै । डर 
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'विदिक्रियाकमेभूः | वस्तु कद्दी-न-कहीं किसी-न-किसी- 
छ ञस्कस्यचिदिदित शा को ज्ञात है उसीको 'बिदित' कहते 
किञ्चित्कस्यचिद्विदितं स्यादिति ।| हँ । अतः सत अ 
बैमेव व्याकृतं विदितमेव; “विदित' ही है। उस (विदित 
सवमेव = विदितमेव बसु] से ह एपक ही है- गह 
तसादन्यदेवेत्यरथः । इसका तात्पय है । 


अविदितमज्ञातं तहीति ग्राप्ते 
आह--अथो अपि अविदिताद 


तो फिर ब्रह्म अज्ञात है--ऐसा 
प्राप्त होनेपर कहते हैं--“वह 
अबिदित--बिदितसे विपरीत व्याकृत 


बिदितविपरीताद्व्याकृताविद्या- | पदार्योकी बीजभूत अविद्यारूप 
चाक्य-भाव्य 
तहांविदितम्‌ । पूवै०-तो फिर रह्म अज्ञात हुआ १ 


न; विज्ञानानपेक्षत्वात्‌। यद्धय- 


, विदितं तद्विज्ञाना- 
ह पेक्षम्‌ । अविदित- 
क विज्ञानाय हि लोक- 
अदुत्तिः । इद्‌ं तु 


विज्ञानानपेक्षं। कस्मात्‌ ! विशान- 


अन्यानपेक्षृत्वम्‌ 


खरूपत्वात्‌ ।न हि यस्य यत्खरूपं 
तत्तेनान्यतो5पेक्ष्यते । न च खत 
एवापेक्षा अनपेक्षमेब . सिद्ध- 
स्वात्‌। प्रदीपः खरूपाभिव्यक्ौ 
न प्रकाशान्तरमन्यतोऽपेक्षते 
खतो वा। यद्धयनपेक्ष तत्खत 
पच सिद्धम्‌ प्रकाशात्मकस्वात्‌ 


्रदीपस्यापेदिितोऽप्यनर्थकः स्यात्‌ 


सिद्धान्ती-नहीं, क्योकि उसे विज्ञान 
(शात होने) की अपेक्षा नहीं है। 
जो वस्तु अज्ञात होती है उसके विज्ञान- 
की अपेक्षा हुआ करती है । अज्ञात 
वस्तुको जाननेके लिये ही सम्पूर्ण 
खोकोंकी प्रवृत्ति है, किन्तु ब्रह्मको 
अपने विज्ञानकी अपेक्षा नहीं है; 
क्यों ! क्योंकि वह विज्ञानखरूप ही है | 
जिसका जो खरूप होता है वह 
उसीकी दूसरेसे अपेक्षा नहीं रखता ओर 
अपनेसे तो अपेक्षा हुआ ही नहीं 
करती) क्योंकि अपना-आप तो सिद्ध 
(आस ) होनेके कारण अपेक्षासे रहित 
ही है। दीपक अपने खरूपकी 
अभिव्यक्तिके लिये अपनेसे अथवा 
किसी अन्यसे प्रकाशान्तरकी अपेक्षा 
नहीं रखता । इस प्रकार जो अपेक्षा 
नहीं रखता वह खतः सिद्ध ही है। 
दीपकं प्रकाशस्वरूप ही है; अतः 
अपने खरूपकी अभिव्यक्तिके लिये 
यदि वह प्रकाशान्तरकी अपेक्षा करे 


खण्ड १ ] 


शाक्करभाष्याथ 


३७ 


Sn AS 
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ठक्षणाइयाकृतबीजात, अघि 
इति उपर्यर्थ, लक्षणया अन्यद्‌ 
इत्यर्थः । यद्वि यसादधि उपरि 
अत्रति, तत्तसादन्यदिति 
प्रसिद्धम्‌ । 


चाक्य- 


प्रकाश विशेषाभावात्‌। न हि 
प्रदीपस्य खरूपाभिव्यक्तौ प्रदोप- 
अकाशोऽर्थवाच्‌। न चेवमात्म- 
नो$न्यत्र विज्ञानमस्ति येन 
स्वरूपविज्ञाने5प्यपेक्ष्येत । 
विरोध इति चेन्ान्यत्वात्‌ । 


खरूपविज्ञाने विज्ञानखरूपत्वाद्‌ 
विज्ञानान्तरं नापेक्षत इत्येतदसत्‌। 
इड्यते हि विपरीतश्षानमात्मनि 
सम्यश्ज्ञानं च । न जानाम्यात्मा- 
नमिति । श्रुतेश्च “तर्वमसि? 
(छा० उ० ६। ८-१६) “आत्मा- 


अन्याकृतसे मी 'अधि' है।'अधि' का 
अर्थ उपर होता है; परन्तु छक्षणासे 
इसका अर्थ 'अन्य' करना चाहिये, 
क्योंकि जो वस्तु जिससे अधि 
ऊपर होती है वह उससे अन्य हुआ 
करती है--यह प्रसिद्ध ही है । 


"भाष्य 


तो व्यर्थ ही होगा; क्‍योंकि प्रकाशमें 
कोई विशेषता नहीं हुआ करती । एक 
दीपकके खरूपकी अभिव्यक्तिमे किसी 
अन्य दीपकका प्रकाश साथक नहीं 
होता । इसी प्रकार आत्मासे भिन्न 
ऐसा कोई विज्ञान नहीं है जो उसके 
स्वरूपका ज्ञान करानेके लिये 
अपेक्षित हो । 

यदि कहो कि इससे विरोध प्रतीत 
होता है तो ऐसा कहना ठीक नहीं? 
क्योंकि [ आत्मा ] इससे भिन्न है । 

पूर्व ०-तुमने जो कहा कि आत्मा 
विज्ञानखरूप है, इसलिये उसके 
स्वरूपको जाननेमें किसी अन्य विज्ञान- 
की अपेक्षा नहीं है--सों ठीक नहीं) 
क्योंकि आत्मामें भी विपरीत ज्ञान 
और सम्यक ज्ञान होता देखा ही जाता 
है; जैसा कि “मैं आत्माको नहीं 
जानता” इत्यादि कथनसे तथा ''तू बह 


नमेवावेत्‌”” (बृ० उ० १।४।१०) 


(ब्रह्म ) है?” “आत्माको ही जाना? 
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यद्विदितं तदपं मत्यं दुःखा- 
रण त्मकं चेति हेयम्‌ । 


जो वस्तु विदित होती है वह 
अल्प, मरणशील एवं दुःखमयी होती 
हे, इसलिये वह हेय (त्याज्य) है । 


आ्ममिचत्य तस्माद्विदितादन्यष्रङ्ष | ब्रह्म उस विदित वस्तुसे भिन्न है 
अतिषादनब त्यक्ते त्वहेयत्वमुक्त | ऐसा कहनेसे उसका अहेयत्व 


स्यात्‌ । तथा अविदितादधि 


बतळाया गया । तथा 'वह्‌अविदित- 
से भी ऊपर है” ऐसा कहनेपर उसका 


इत्युक्तेनुपादेयत्वयुक्त स्यात्‌ । | अनुपादेयल प्रतिपादन किया गया । 


चाक्य-भाष्य 


“णतं वै तमात्मानं विदित्वा” | 
(बृ० उ०३।५। १) इति च। 
सर्वज्ञ भरतिष्वात्मविश्ञाने विज्ञा- 
नान्तरापेक्षत्वं रच्यते । तस्मात्‌ 
अत्यक्षश्रुतिबिरोध इति चेत्‌। 

न; कस्मात्‌ ? अन्यो हि स 


आत्मा बुद्धया दिकार्यकरणसङ्का- 
, ताभिमानसन्तानाविच्छेद्‌ 
ऽविवेक्ात्मको वुद्धयवभासप्रधानः 
चक्षुरादिकरणो नित्यचित्स्वरू- 
पात्मान्तःसारो यत्रानित्यं विजानम्‌| 
अचभासते। बौद्धप्रत्ययानाम्‌ आ- 
विभाचतिरोभावधमेकरतवात्तद्धम- 
तयेच विलक्षणमपि चांवमासते । 


६ उस इस आत्माको निश्चयपूर्वक जान- 
कर” आदि श्रुतियोंसे सिद्ध होता है। 
आतियौम आत्माके ज्ञानके लिये सर्वत्र 
ही विज्ञानान्तरकी अपेक्षा देखी जाती 
है । इसलिये [ उपयुक्त कथनका ] 
अत्यक्ष ही श्रुतिसे विरोध है । 

सिद्धान्ती-ऐसा कहना ठीक नहीं । 
क्यों ! क्‍योंकि बुद्धि आदि कार्य और 
करणके संघातमें जो अभिमान है उसकी 
परम्पराका विच्छेद न होना ही जिसका 
लक्षण है, नित्य चित्खरूप आत्मा ही 
“जिसका आन्तरिक सार है और जिसमें 
अनित्य विज्ञाका अवभास हुआ 
करता है यह अविवेकात्मक, चिदाभास- 
प्रधान तथा चक्षु आदि करणोंबाला 
आत्मा ( जीवात्मा ) [ शद्ध चेतनसे ] 
भिन्न ही है । बौद्ध प्रतीतियोका 
आविर्भाव-तिरोभाव उसका धरम है; 
अतः अपने उस धर्मके कारण वह उस- 
से एथक्‌ दिखलायी भी देता है। 
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कार्याथ हि कारणमन्यदन्येन 
उपादीयते । अतश्च न वेदितुः 
अन्यस्मै प्रयोजनायान्यदुपादेयं 
भवतीति । एवं विदिताविदिता- 
भ्यामन्यादिति हेयोपादेय 


प्रतिषेधेन स्तरात्मनोऽनन्यत्वाद्‌ 


अह्विषया जिज्ञासा शिष्यस्य 


किसी कार्यक्रे लिये ही किसी अन्य 
पुरुषद्दारा एक अन्य कारण यानी 
साधनको ग्रहण किया जाता है; अतः 
वेत्ता (आत्मा) को किसी अन्य 
प्रयोजनके लिये कोई अन्य साधनं 
उपादेय नहीं है । इस प्रकार वह 
विदित और अविदित दोनोंसे भिन्न 
है---इस कयनद्वारा हेय और 
उपादेयका प्रतिषेध कर दिया जाने- 
से [ज्ञेय वस्तु] अपने आत्मासे 
अभिन्न सिद्ध होनेके कारण शिष्यकी 


ब्रह्मविषयक जिज्ञासा पूर्ण हो जाती 


चाक्य-भाष्य 


अन्तःकरणस्य मनसोऽपि 
मनोऽन्तगंतत्वात्स्ौन्तरश्रुतेः । 
अन्तर्गतेन नित्यविश्षानस्वरूपेण 
आकाशवबद्प्नंचलितात्मनान्तर्गभ- 


भूतेन बाह्या वुद्धथात्मा तद्विलक्षणः 


अचिर्भिरिवाझिः प्रत्ययैरावि- 
भावतिरोभावधर्मकैविशानाभास- 
रूपैरनित्यविज्ञान आत्मा सुखी 
दुः्खीत्यभ्युपगतो लौकिकेः । 
अतोऽन्यो नित्यविश्ानस्वरूपादा- 
त्मनः। तत्र हि विज्ञानापेक्षा चिप 
रीतक्षानत्वं चोपपद्यते न पुनः 
नित्यविज्ञाने । 


[किन्तु वह शद्ध चेतन तो] 
“आत्मा सर्वान्तर है? ऐसा बतलाने- 
बाली श्रुतिके अनुसार अन्तःकरण. 
यानी मनका मी मन है। उस अन्तर्गत, 
नित्यविज्ञानस्वरूप, आकाशके समान 
अविचल और अन्तगर्मभूत चिदात्मासे 
बाह्य और विलक्षण अनित्य विज्ञानवान्‌ 
विज्ञानात्मा ही, आविर्भाव-तिरोभाव 
घर्मवाळे विज्ञानाभासरूप अनित्य 
प्रत्ययोंके कारण लौकिक पुरुषोद्वारा 
आत्मा सुखी-दुःखी है--ऐसा माना 
जाता है, जैसे ज्याला ओके कारण अग्रि॥ 
अतः बह नित्यविशानखरूप आत्मा- 
से भिन्न है। उसीमें विज्ञानको अपेक्षा 
तथा बिपरीत शानत्वकी सम्भावना है-- 
नित्यविज्ञानखरूप चिदात्मामें नहीं। 


३० केनोपनिषद्‌ [ खण्ड २ 
DD DD se sn wn Ce 
पउ-माष्य 


-नि्तिता स्यात्‌ । न न्यस्य | है, क्योंकि अपने आत्मासे भिन्न 


स्वात्मनो विदिताविदिताम्याम्‌ | किसी और वस्तुका विदित और 
अन्यत्वं वस्तुनः सम्भवतीत्यात्मा 
अष्षेत्येष वाक्यार्थे} “अयमात्मा 
ब्रह्म” (माण्ड० २) “य आत्मा- 
` पदतपाप्मा,” (छा० उ०८।७।१) 


अविदित दोनोसे भिन्न होना सम्भव 
नहीं है । अतः आत्मा ही ब्रह्म 
है--यह इस वाक़्यका अर्थ है । 
यही बात “यह आत्मा ब्रह्म है” 


“जो आत्मा पापसे रहित है” 


'वाक्य-भाष्य 


तत्त्वमसीति बोघोषदेशो न 
उपपद्यत इति चेत्‌ । “आत्मानमे- 
चाबेत्‌” (बृ० उ० १।४। १०) 
इत्येवमादीनि च नित्यवोघात्म- 
कत्वात्‌. । न ह्यादित्योऽन्येन 
ग्रकाचयतेऽतस्तद्थेबोघोपदेशः 
अनर्थक इति चेत्‌। 

न; लोकाध्यारोपापोहार्थत्वात्‌। 
बोधोपदेशस्य सर्घोत्मनि हि नित्य- 
अध्यास- विज्ञाने बुद्धद्यनित्य- 
bn लेना लोकैरध्या- 
रोपिता आत्माबिबेकतस्तद्पो- 

_ हार्थो बोधोपदेशों बोघात्मनः । 
तत्र च बोघाबोघौ समञ्जसौ, 


पू्े०-[ ऐसा माननेसे तो] 
“तत्वमसि” ( यह ब्रह्म तू है) यह 
उपदेश भी नहीं बन सकता और न 
“अपने आत्माको ही जाना [ कि मैं 
ब्रह्म हूँ |” इत्यादि याक्य ही सार्थक 
हो सकते हे--क्योकि ब्रह्म तो नित्य- 
बोधस्वरूप है । सूर्य दूसरेसे प्रकाशित 
कभी नहीं हो सकता । इसलिये 
आत्माके विषयमें ज्ञानका उपदेश 
करना व्यर्थ ही होगा । 


सिद्धान्ती-ऐसी बात नहीं है, क्योंकि 
बह उपदेश लोगोंद्वारा किये हुए 
अध्यारोपकी नित्रत्तिके लिये है । 
लोगोंने आत्मतत्त्वके अजञानयश उस 
नित्यविज्ञानस्वरूप सर्वात्मापर बुद्धि 
आदि अनित्य धमाका आरोप किया 
हुआ है। उसकी निवृत्तिके लिये ही 
उस शानस्वरूपके ज्ञानका उपदेश 
किया जाता है। 


तथा उस बोधखरूपमें बोध और 
अबोध समीचीन भी हैं, क्योंकि जैसे 


अन्यनिमित्तत्यादुदक इवोष्ण्यम्‌ 


अग्निके कारण जलमें उष्णता रहती है 
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““यत्साक्षादपरोक्षाद्रह्म'” ( वृ? 
उ०३॥४॥ १) “य आत्मा 
सत्रीन्तरः” (बु० उ० ३।४। १) 
इत्यादिश्रुत्यन्तरेभ्यश्वेति । 


“जो साक्षात्‌ अपरोक्षरूपसे ब्रह्म ही 
है? “जो आत्मा सर्वोन्तर है” इत्यादि 
अन्य श्रुतियोंसे भी प्रमाणित 


होती है । 


वाक्य-भाष्य 


अञ्रिनिमित्तम्‌,राञ्यहनी इचादित्य-| 
निमित्ते। लोके नित्यावोष्ण्य- 
स 
भावयोर्निमित्तत्वादनित्याविच 

उपचयते। धक्ष्यत्यञ्चिः प्रकाशः 
यिष्यति सवितेति तद्वत्‌ । एवं 
च सुखदुःखबन्घमोक्षाद्यध्यारोपो 
लोकस्य तद्पेक्ष्य त च्वमस्यात्मा- 
नमेवाचेदित्यात्मावबोघोपदेरेन 


श्रुतयः केवलमध्यारोपापोहाथाः। 
यथा सवितासौ प्रकाशयति 


आत्मानम्‌ इति 

रमणे विदिता- तद्धत्‌, बोधावोघः 
विदिताम्या- जस fs नित्य 

म्न्यव्म त्य ख - 

बोधात्मनि। तस्मात्‌ 


अन्यदविदितात्‌. । अधिशब्दरश्च 


अन्याथे । यद्वा यद्धि यस्याधि 


तथा सूर्यके कारण दिन और रात 
हुआ करते हैं, वैसे ही उनका कारण 
भी अन्य ( आरोपित धर्म ) ही 
है। उष्णता और प्रकाशये अभि 
और सूर्यके तो नित्य-धमे हैं, किन्तु 
लोकमें अन्यत्र अपने भाव और 
अभावके कारण वे अनित्यवत्‌ उपचरित 
होते हैं; जेसे--'अग्नि जळा देगा? 
प्यूयै प्रकाशित करेगा? इत्यादि 
वाक्योमें; वैसे ही [ आत्माके विषयमै 
समझना चाहिये ]। इस प्रकार छोकका 
जो सुख-दुःख एबं बन्धःमोक्षरूप ` 
अध्यारोप है उसको अपेक्षासे ही 
“तत्त्वमसि' “आत्मानमेवावेत्‌? इत्यादि 
श्रुतियाँ आत्मज्ञानके उपदेशसे केबल 
अध्यारोपकी निदृत्तिके लिये ही हैं । 
जिस प्रकार “यह सूय अपने-आपको 
प्रकाशित करता है? [ इस वाक्यसे 
प्रकाशस्वरूप सूर्यमै प्रकाशकठेत्वका 
उल्लेख किया जाता है] उसी प्रकार 
नित्यब्रोधखरूप आत्मामें भी ज्ञान 
और अज्ञानका कतृत्व माना गया है। 
इसलिये बह अविदित ( अशांत ) से 
भी अन्य है। यहाँ (अधि! शब्द अन्य! 
अर्थम है। अथवा जो जिससे अधि 
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एवं सर्वात्मनः सर्व विशेषः 
रहितस्य चिन्मात्रज्योतिषो 
ब्रह्मत्वप्रातिपादकस्य वाक्याथस्य 


इस प्रकार सर्वात्मा सर्वविशेष- 
रहित चिन्मात्रज्योतिःखरूप वस्तुका 
ब्रह्मत्व प्रतिपादन करनेवाले वाक्यार्थ- 


वाक्य-भाष्य 


तत्ततोऽन्यत्साम््यात्‌। यथाधि 
अरत्यादीनां राजा । अव्यक्तमेव 


अविदितं ततोऽन्यदित्यर्थः। 


बिदितमविदितं च व्यक्ताब्यक्ते 
कार्यकारणत्वेन विकहिपते 
ताभ्यामन्यद्रह्य विज्ञानखरूपं 


सर्वोविशेषग्र्यस्तमितम्‌ इत्ययं 
- समुदायार्थः । अत पवात्मत्वान्न 
हवेय उपादेयो चा । अन्यद्धयन्येन 
हेयमुपादेयं चा । न. तेनेव 
तदस्य कस्यचिद्धेयसुपादेयं वा 
भवति। आत्मा च ब्रह्म सर्वान्त- 
रात्मत्वादविषयम्रतोऽन्यस्यापि न 
हेयमुपादेयं चा । अन्याभाचाश्च। 


(ऊपर ) होता है यह उससे अन्य ही 
हुआ करता है, क्योकि उस झन्दकी 
शक्तिसै यही बोध होता है; जिस प्रकार 
सेबक आदिसे ऊपर राजा ।' अव्यक्त 
ही अविदित है, उससे यह आत्मा 
एयक है-यही इसका तात्पर्य है । 

विदित और अविदित यानी 
व्यक्त और अव्यक्त ही क्रमशः कार्य 
तथा कारणमाबसे माने गये हैं उनसे 
भिन्न वह ब्रह हैजो सम्पूण बिशेषणोंसे 
रह्टितविज्ञानस्यरूप है--यह इस समस्त 
वाक्यसमुदायका तात्पर्यं है । अतः 
आत्मखरूप होनेके कारण यह त्याज्य 
या ग्राह्य भी नहीं है। अन्य यस्तु ही 
किसी अन्यकी त्याज्य या ग्राह्म हुआ 
करती है; स्वयं आप ही अपनी कोई 
भी वस्तु हेय या उपादेय नहीं होती । 
आत्मा ही ब्रह्म है और सबका 
अन्तर्यामी होनेसे वह किसी इन्द्रियका 
विषय भी नहीं है । इसलिये यह किसी 
अन्यका भी हेय या उपादेय नहीं है । 
इसके सिया आत्मासे भिन्न कोई और 
वस्तु न होनेके कारण भी [चह 
हेयोपांदेयरहित है ]। 


२. जिस प्रकार सेवकोँके ऊपर होनेके कारण राजा उनसे भिन्न है उसो प्रकार 
अविदितसे ऊपर होनेके कारण आत्मा उससे भिन्न है । 


छ 


शाह्डरभाष्यार्थ 
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आचार्योपदेशपरम्परया प्राप्तः | का इति झुश्रुम प्रवेघाम! इत्यादि 


स्वमाह--इति शुश्रुमेत्यादि । 
ब्रह्मच एवमाचार्योपदेशपरम्परया 
एवाधिगन्तव्यं न तकतः प्रवचन- 
मेधाबहुश्रुततपोयज्ञादिभ्पश्च,इति 
एवं शुश्रुम श्रुतवन्तो चयं पूर्वे 
पास्‌ आचार्याणां वचनम्‌} ये 
आचार्याः नः असभ्यं तद्‌ ब्रह्म 
च्याचचक्ष्रि व्याख्यातवन्तः 


वाक्यद्वारा आचायेकि उपदेशकी 
परम्परासे प्राप्त होना दिखळाया गया 
है। इस प्रकार वह ब्रम आचार्योकी 
उपदेश-परम्परासे ही ज्ञातव्य है, 
तर्कसे अथवा प्रवचन, मेधा, बहु श्रुत, 
तप एवं यज्ञादिसे नहीं--ऐसा हमने 
पूर्ववर्ती आचार्योका वचन सुना है। 
जिन आचायोने हमारे प्रति उस 
नाका व्यास्यान--स्पष्ट कथन 


वाक्य-भाष्य 


इति शुश्रुम पूर्वंपामित्यागमो- 
पदेशः । व्याचच- 


यथोक्तख आप्त- 


प्रामाणिकत्वम्‌ सिर इत्यस्वातन्त्य 


तकप्रतिषेधार्थम्‌।ये 
नस्तद्रह्मोक्तवन्तस्ते नित्यमेवागमं 
ब्रह्मप्रतिपादकं व्याख्यातचन्तो 
» न पुनः खबुद्धिप्रभवेण तर्कंण 
2 उक्तवन्त इत्यागमपारम्पर्या- 
विच्छेदं दशयति विद्यास्तुतये । 
तकस्त्चनवस्थितो श्रान्तोऽपि 


अवतीति ॥ ३॥ 


“इति झुश्रुम पूर्वेषाम्‌? ( यह हमने 
पूर्व आचार्योके मुँहसे सुना है) ऐसा 
कहकर यह दिखलाते हैं कि यह 
[परम्परागत ] शास्रका उपदेश है । 
हमसे [शास्त्रीय मतका ] व्याख्यान 
किया था [ यह उनकी स्वतन्त्र कल्पना 
नहीं है] ऐसा कहकर जो उन 
आचायोंकी अखतन्त्रता दिखलायी 
है वह तकका प्रतिषेध करनेके लिये है; 
जिन्हीने हमसे उस ब्रह्मका वर्णन किया 
था । अर्थात्‌ उन्होंने अह का प्रति- 
पादन करनेवाले नित्य आगमका ही 
व्याख्यान करके बतलाया था अपनी 
बुद्धे ही प्रकट हुए तकंद्वारा नहीं 
कहा। इस प्रकार जानकी स्तुतिके 
लिये शाञ्रपरम्पराका अविच्छेद 
दिखलाया है, क्योकि तर्क तो 
अनवस्थित और अ्रमपूर्ण भी 
होता है ॥ ३॥ 
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केनो पनिषद्‌ 


[ खण्ड १ 


स न अप अर. 
पद-भाष्य 


विस्पष्टं कथितवन्तः, तेषाम्‌ 


डत्यर्थः ॥३॥ 


किया था, उन्हींके [वचनसे हमें उसे 
जानना चाहिये] यह इसका तात्पय 
हे॥३॥ 


७-२ 


अन्यदेव तद्विदितादथो 
अविदितादधि' इत्यनेन वाक्येन 
आत्मा ब्रह्लेति प्रतिपादिते 
आओतुराशङ्का जाता-कथं नवात्मा 
ब्रह्म । आत्मा हि नामाधिकृतः 
कर्मण्युपासने च संसारी कर्मो- 
पासनं बा साधनमजुष्ठाय नह्ादिः 
देवान्खगे वा प्राप्तुमिच्छति । 
तत्तसादन्य उपास्यो विष्णु- 
रीश्वर इन्द्रः प्राणो वा ब्रह्म 
भवितुमहेति, न सात्मा; लोकः 
अत्ययविरोधातूं । यथान्ये 
ताकिंका ईश्वरादन्य आत्मा 
इत्याचक्षते, तथा कर्मिणोज्मु 
यजामु यजेत्यन्या एवं देवता 
उपासते । तसाद्युक्तं यद्धिदित- 
ग्रुपास्य तद्रढा भवेत्‌, ततोऽन्य 
- उपासक इति । तामेतामाशङ्काँ 
'शिष्यिङ्गेनोपलक्ष्य तद्वाक्याद्वा 
आह-मैव शहिष्ठाः, 


'वह विदितसे अन्य है और 
अविदितसे भी ऊपर है” इस वाक््य- 
द्वारा आत्मा ही ब्रह्म है--ऐसा 
प्रतिपादन किये जानेपर श्रोताको 

शंका. हुई---आत्मा किस 
प्रकार ब्र है? आत्मा तो कः 
और उपासनामे अधिकृत संसारी 
जीवको कहते हैं, जो कर्म या 
उपासनारूप साधनका अनुष्ठान कर 
ब्रह्मा आदि देवताओं अथवा स्वगको 
प्राप्त करना चाहता है । अत 
उससे भिन्न उसका उपास्य विष्णु, 
इश्वर, इन्द्र अथवा प्राग ही ब्रह्म 
होना चांहिये--आत्मा नहीं, 
क्योंकि यह बात लोक-विश्वासके 
विरुद्ध है । जिस प्रकार अन्य 
तार्किक लोग आत्माको ईश्वरसे 
भिन्न बतलाते हैं उसी प्रकार कर्म- 
काण्डी भी इसका यजन करो- 
इसका यजन करो' इस प्रकार अन्य 
देवताकी ही उपासना करते हैं । 
अतः उचित यही. है कि जो उपास्य 
'विदिल है वह ब्रह्म हो और उससे 
भिन्न उसका उपासक-हो । शिष्यके 


व्याज अथवा उसके वाक्र्यसे उसकी 
इस आशंकाको उपलक्षित . कर 
कहते हैं--ऐसी शंका. 'मत करो, 


खण्ड १ ] झाझुरभाण्यार्थ ४५ , 
es 
बह्म वागादिसे अर्तात और अनुपास्य हैं 
यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्युद्यते । 


तदेव ब्रह्म त्वं विदि 


जो वाणीसे प्रकाशित नहीं है, 


है उसीको तू ब्रह्म जान, जिस इस [ 


नेदं यदिदमुपासते ॥ ४॥ 


किन्तु जिससे वाणी प्रकाशित होती 
देशकालावच्छिन्न वरतु ] की ढोक 


उपासना करता हैं वह ब्रह्म नहीं है ॥ ४ ॥ 
पदु-भाष्य 


यत्‌ चैतन्यमात्रसत्ताकम्‌, 
चाचा वागिति जिह्वामूलादिष्वष्टसु 
खानेषु विपक्तमामनेयं वर्णानाम्‌ 
अभिव्यञ्जकं करणम्‌, वर्णाधार्थ- 
सङ्केतपरिच्छिमा एतावन्त. एवं 
क्रमग्रयुक्ता इति; एवं तदः 


जो चैतन्यसत्ताखरूप ब्रह्म वाणी- 
से[अप्रकाझित हैं] िद्वामूल आदि 
आठ स्थानोंमें# आश्रित तया अझि- 
देवतासे अधिष्टित चर्णोको अभिव्यक्त 
करनेवाळी इन्द्रिय एवं अर्थ-संकेतसे 
परिच्छिन्न और इतने तथा इस 
क्रमसे | प्रयुक्त होनेवाछे हैं, ऐसे 


चाकय-भाष्य 


यद्वाचा इति मन्त्राचुवादो 
इढप्रतीतेः । अन्यदेच ` तद्वि- 
दिताद्रिति योऽयमागमार्थो 
ब्राह्मणोक्तोऽस्यैब दढिस्ने मन्त्रा 


यद्वाचेत्याद्यः पठ्यन्ते । 


ध्यद्दाचा' इत्यादि मन्त्रीका उल्लेख 
आत्मतत्त्वकी दृढप्रतीतिके लिये किया 
गया है । “वह विदितसे भिन्न है? ऐसा 
जो झास्रका तात्पर्य इस आहाण-अन्थने 
ऊपर कहा है उसकी पुष्टिके लिये ही. 
ये “यद्वाचा इत्यादि मन्त्र पढे जाते हैं। 


# जिहामूल,हृदय, कण्ठ, मूरषो, दन्त, 


नासिका, ओष्ठ और तालु । 


न॑ यह मामांसकोका मत है, जैसे “गौ: यह पद गकार, औकार तथा विसगे--- 


इस क्रमनिशेपसे अवच्छिन्न वर्षरूप ही दै. । 
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पद्‌-भाष्य 


भिव्यङ्गघः शब्दः पदं वागिति 
उच्यते;“अकारो वै सर्वा वाक्सैषा 
स्पर्शन्तखोष्मभिव्यज्यमाना 

बह्ठी नानारुपा भवति” 
(ऐ०आ०२।३।७। १३)इति 
थ्रुतेः$ । मितममितं स्वरः 
सत्याजृते एप विकारो यस्यास्तया 


नियमवाले वर्ण “वाक्‌? कहे जाते 
हैँ । तथा उनसे अभिव्यक्त होनेबाला 
शब्द भी “एद? या “वाक्‌? कहाँ 
जाता है । श्रुति कहती है--- 
“अकार* ही सम्पूर्ण वाक्‌ है, और 
यह वाक्‌ ही अपने सपरा अन्तस्थं और 
ऊष्म आदि भेदोंसे अभिव्यक्त होकर. 
अनेक. रूपवाली हो जाती है ।” 
इस प्रकार मिते अमित खर एवं 
सत्य और मिध्या-ये जिसके विकार 


चाक्य-भाष्य 


यहम वाचा शब्देनानभ्युदितम्‌ 


अनभ्युक्तमप्रकारितमित्येतत्‌ , 

येन वागभ्युद्यत इति वाफ्प्रकाश- 
हेतुत्वोक्तिः। येन प्रकाइयत इति 
साचोऽभिधानस्याभिधेय ्रकाश- 
कत्वस्य हेतुत्वसुच्यते अह्णः । 


जो बरह्म वाणीसे ' अर्थात्‌ शब्दसे 
अनभ्युदित-अनुक्त अर्थात्‌ अप्रकाशित 
है। और जिससे वाणी अभ्युदित होती 
है--ऐसा कहकर उसे बाणीके भकाद- 
का हेतु बतलाया है। “जिससे बाणी 
प्रकाशित होती है? ऐसा कहफर 
बाणीके अभिधान (उच्चारण ) के 
अभिषेय (याच्य) को प्रकाशित 
करनेमें्रह्मको हेत बतलाया है [अर्थात 
यह दिखलाया है कि याणीमें जो 
अर्थको अभिव्यक्षित करनेका सामर्थ्य 
ह ¬ जर. माणा रेवह अघा ही है). ्रह्मका ही है ] | 


# अकार प्रधान अकारसे उपछक्षित स्फ़ोट नामक चिच्छाक्ते । 


१. कसे म तक समी ब २. य 
अन्त नियत अक्षरोंवाला है उन वाक्योंको 


रछ व।३. शप स€।४. जिनके पादका 
मित ( ऋएवेद ) कहते हैं । ५. जिनके पादका 


अन्त नियत अक्षराँवाला नहीं है उन वार्क्योको अमित ( यजुरवेंद ) कहते है । ६. गायन- 


अधान सामवेद स्वर? कहलाता है। 


खण्ड १ ] 


झाङ्करभाष्याथे 


४७ 


अर र्‍या ws oe ss ki kon wf ak i ahs Dis 


पद-भाष्य 


चाचा पदत्वेन परिच्छिन्नया 
करणगुणवत्या--अनभ्युदितम्‌ 
अग्रकाशितमनभ्युक्तम्‌ । 

येन ब्रह्मणा विवक्षितेऽथं 
सकरणा वाक्‌ अभ्युदयते चेतन्य- 
ज्योतिषा प्रकाश्यते प्रयुज्यत 
इत्पेतद्यद्ाचो ह वागित्युक्तम, 
“बदन्वाक! ( ब्रश उ० १। 
४।७) “यो वाचमन्तरो यम- 
यति” (बृ०उ० ३ | ७। १७) 
इत्यादि च चाजसनेयके । “या 
वाक पुरुषेषु सा घोषेषु प्रतिष्टिता 


हैं उस पदरूपसे परिच्छिन्न एवं 
वागिन्द्रियरूप गुणवाली वाणीसे 
जो अनभ्युदित-अप्रकाशित 
अर्थात्‌ नहीं कहा गया है-- 
बल्कि जिस ब्रह्मके द्वारा 
वागिन्द्रियसहित वाणी विवक्षित 
अर्थमें बोळी जाती अर्थात्‌ अपने 
चेतन्य-ज्योतिःखरूपसे प्रकाशित 
यानी प्रयुक्त की जाती है, जो 
“बाणीकी वाणी है? इस प्रकार 
बतलाया गया है [जिसके विषयमें] 
ब्रृहदारण्यक्रोपनिषद्में “ोळनेके 
कारण वाणी है” “जो मीतरसे वाणी- 
का नियमन करताहै” इत्यादि कहा 
है, तथा “चेतन ग्राणियोंमें जो वाणी 
(वाक्शक्ति) है वह घोषों (वर्णो) में 


चाक्य-भाष्य 


उक्तं च केनेषितां घाचमिमां 
चदन्ति यद्वाचो ह वाचमिति। 


तदेव ब्रह्म त्वं विद्धीत्यविषयत्वेन 
घ्रह्मण आत्मन्यचस्थापनार्थ 
आस्नायः । यद्वाचानभ्युदितं 


चाकप्रकाशनिमित्त चेति ब्रह्मः 
णोऽविषयत्वेन चस्त्वन्तरजिघक्षां 


ऊपर “लोग किसकी प्रेरणासे इस 
बाणीको बोलते है? इस प्रश्नके उत्तरमें 
“ज्ञो चाणीका वाणी है! इत्यादि कहा 
भी जा चुका है। “तू उसीको ब्रह 
जान? यह आगम ब्रह्माको अविषय- 
खूपसे बुद्धिमें ब्रिठानेके लिये है । 
“जो वाणीसे प्रकट नहीँ होता बल्कि 
बाणीके प्रकाशित होनेका हेतु है? 
इस कथनसे ब्रह्मका अविषयत्व 
सिद्ध करता हुआ शास्त्र पुरुषको 
अन्य बस्तुके ग्रहण करनेकी इच्छासे ' 
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पइ-भाष्य 


कश्चित्तां वेद ब्राह्मणः” इति 
प्रश्नम॒त्पाद्य प्रतिवचनमुक्तम्‌ 
“सा वाग्यया स्वप्ने भाषते” इति। 
सा हि वक्तुवेक्तिनित्या वाक्‌ 
चैतन्यज्योतिःस्वरूपा, “न हि 
वक्तुपक्तेर्विपरिलोपो विद्यते” 
(ब्‌०३०४।३। २६ ) इति 
रतेः | 

` तदेव आत्मस्वरूपं ब्रह्म 
. निरतिशयं भूमाख्यं बृहत्त्वाद 
अक्षेति विद्ि.विजानीहि स्वम्‌ । 
यैर्वागाद्युपाधिभिर्वाचो ह वाक्‌ 
चश्लुषय्क्षु श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो 
मनः कर्ता भोक्ता विज्ञाता 
- नियन्ता प्रशासिता विज्ञान- 
मानन्द ब्रह्म इत्येवमादयः 
संव्यवहारा. असंव्यवहारे नि- 
विशेषे परे साम्ये बरह्मणि प्रवतेन्त, 


स्थित है, उसे कोई ब्रह्मवेत्ता ही 
जानता है” इस प्रकार प्रश्न उठा- 
कर यह उत्तर दिया है कि “जिसके 
द्वारा जीव खम्तमें बोलता है वह 
वाक्‌ है” वक्ताकी वह निस्य बाचन- 
शक्तिही चैतन्य-ज्योतिःखरूप वाकू 
है जैसा कि “वक्ताकी वाचन: 
शक्तिका छेप कमी नहीं होता”? 
इस श्रुतिसे सिद्ध होता है। 

उस आत्मखरूपको ही तू बृहत्‌ 
होनेके कारण श्रह्म' यानी भूमा- 
संज्ञक सर्वोत्कृष्ट ब्रह्म जान | जिन वाक 
आदि उपाधियोंके कारण, वाणीका 
वाणी, चक्षुका चक्षु, श्रोत्रका श्रोत्र; 
मनका मन, कर्ता, भोक्ता, विज्ञाता, 
नियन्ता, शासनकर्ता, तथा. ब्रह्म 
विज्ञान और आनन्दखरूप है--- 
इत्यादि प्रकारके व्यवहार उस 
अन्यवहार्य - निर्विशेष. सर्वोत्कृष्ट 
समखरूप त्रह्ममें प्रवृत्त होते हैं, 


वाक्य-भाष्य 


निवत्ये « ख़ात्मन्येचावस्थापयति 
आन्नायस्तदेव ब्रह्म त्वं विद्धीति 
य्व उपरमयति । नेवमित्युपा- 
- ' स्यप्रतिपेथाश्चं ॥ ४ ॥ 


निवृत्त करके अपने ओत्मखरूपमें ही 
जोड़ता है और 'उसीको तू ब्रह्म जान? 
इस वाक्यद्वारा वह उसे अन्य प्रयत्से 
उपरत करता है. तथा 'नेदं यदिद- 
मुपासते’ इस कथनसे भी ब्रह्मका 
उपास्यत्व निषेध करनेके कारणा 
[ वह अन्य सत्र ओरसे. उसे निवृत्त 
करता है] ॥ ४॥ 
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झाङ्करभाष्यार्थ 


४०. 


ie Ei fiom koe sof यया wf यया र्‍या akin याळ 
पद-भाष्य 


तान्व्युदस्य आत्मानमेव नि- 
विशेषं ब्रहम विद्धीति एवशब्दार्थः। 
नेदं बल्ल यदिदम्‌ इत्युपाधिभेद- 
विगिष्टमनास्मेश्वरादि उपासते 
ध्यायन्ति । तदेव ब्रह्म त्वं विद्वि 
इत्युक्तेऽपि नेदं ब्रह्म इत्यनात्म- 


नोऽम्हमत्वं पुनरुच्यते नियमार्थम्‌ 
अन्प्नह्मबुद्विपरिसं ख्यानार्थं 


चा ॥४॥ 


उन सत्र उपाधियोंका बाधकर अपने 
निर्विशेष आत्माको ही ब्रह्म जान--- 
यही “एव' शब्दका अर्थ है । जिस 
इस उपाधिविशिष्ट अनात्मा ईश्वरादि- 
की उपासना--ध्यान करते हैं यह 
ब्रह्म नहीं है । 'उसीको तू ब्रह्म 
जान! इतना कह देनेपर भी 
[ अनात्मवस्तुमें ब्रह्मभावनाका 
निषेध हो ही जाता ] पुनः 'यह 
त्रझ नहीं है? इस वाक्यके द्वारा 
जो अनात्माका अत्रहस्त प्रतिपादन 
किया है वह आत्मामें ही ब्रह्म- 
बुद्विका नियमन करनेके लिये अथवा 
अन्य उपास्य देवताओंमें ब्रह्म-बुद्धि- 
की निबृत्ति करनेके लिये है ॥४॥ 


“EIS 


यन्मनसा न मनुते 


येनाहुमेनो मतम्‌ । 


तदेव ब्रह्म त्वं विद्धिः नेदं यदिदमुपासते ॥ ५॥ 


जो मनसे मनन नहीं किया जाता, बल्कि जिससे मन मनन किया 


हुआ कहा जाता है उसीको तू ब्रह्म जान। जिस.इस [ देश-कालाबच्छिन्न 


यस्तु ] की लोक उपासना करता है बह ब्रह्म नहीं है ॥ ५॥ 


uo 


केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड १ 
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पद्‌-भाष्य 


'अन्मनसा न महुते; मन 
इत्यन्तःकरणं बुद्विमनसो रेकत्वेन 
(0) गृद्वते । मनुतेऽनेनेति मंनः सब 
करणसाधारणम्‌, सर्वविषयः 
च्यापकत्वात्‌। “कामः सहूल्पो 
विचिकित्सा श्रद्भश्रद्धा तिरः 
धृतिहीथीरित्येतत्सवं मन एव” 
(बृ्‌० उ० १।५। ३) इति 
तेः कामादिवृत्तिमन्मनः । तेन 
मनसा यत्‌ चेतन्यज्योतिर्मेनसः 
अबभासक न मनुते न सङ्कल्पः 
यति नापि निश्चिनोति लोकः, 
मनसोऽबभासकत्वेन नियन्तृ- 
त्वात्‌ । स्वविषयं प्रति प्रत्य- 
गेवेति स्वात्मनि न प्रयतेतेऽन्तः- 
करणम्‌ । अन्तःस्थेन हि चैतन्य- 
ज्योतिषावभासितस्य मनसो 
मननसामर्थ्यम्‌; तेन सबृत्तिकं 


जिसका मनके द्वारा मनन नहीं 
क्रिया जाता; मन और बुद्धिके 
एकत्वरूपसे यहाँ मन शब्दसे अन्तः- 
करणका ग्रहण किया जाता है। 
जिसके द्वारा मनन करते हैं उसे 
मन कहते हैं; वह समस्त इन्द्रियोंके 
बिषयोंमें व्यापक होनेके कारण 
सम्पूर्ण इन्द्रियोंके लिये समान है । 
“काम, संकल्प, संशय, श्रद्धा, 
अश्रद्धा, धैर्य, अधैर्य, रजा, बुद्धि 
ओर भय---ये सत्र मन ही हैं” इस 
श्रृतिके अनुसार मन कामादि 
बृत्तियोंवाला है । उस मनके द्वारा 
यह लोक जिस मनके प्रकाशक 
चैतन्यज्योतिका मनन- संकल्प 
अथवा निश्चय नहीं कर सकता, 
क्योंकि मनका प्रकाशक होनेके 
कारण वह तो उसका नियामक 
है । आत्मा सत्र विषयोंके प्रति 
प्रत्यकूरूप (आन्तरिक) ही है; अतः 
उसमें मन प्रवृत्त नहीं हो सकता। 
अपने भीतर स्थित चैतन्यज्योतिसे 
प्रकाशित हुए मनमें ही मनन करनेका 
सामर्थ्य है। उसके द्वारा इत्तियुक्त हुए 


चाक्य-भाष्य 


यन्मनसा इत्यादि समानम्‌। 
मनो मतमितिःयेन ब्रह्मणा मनोऽपि 
विषयीकृतं ` नित्यविज्ञानस्वरूपेण 


यन्मनसा’ इत्यादि श्रुतियोंका 
तात्पय समान ही है । “मन मनन 
किया जाता है? अर्थात्‌ जिस नित्य 
विज्ञानस्वरूप ब्रह्मद्वार मन भी विषय 
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शाङ्करभाप्यार्थ ५१ 
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पद्‌-भाष्य 


मनो येन ब्रह्मणा मतं विपयीकृतं | 
व्याप्तम्‌ आहुः कथयन्ति ब्रह्मः | 
बिदः। तस्मात्‌ तदेव मनस 
आत्मानं 'प्रत्यक्चेतयितारं ब्रह्म 
विद्वि। नेद मित्यादि पूषबत्‌ ॥५।॥ 


मनको ब्रह्मवेत्तालोग जिस ब्रह्मके 
द्वारा मत--विषयीकृत अर्थात्‌ व्याप्त 
बतलाते हैं;उस मनके प्रत्यक्चेतयिता 
आत्माको ही तू ब्रह्म जान | "नेद 
इत्यादि वाक्यकी व्याख्या पूववत्‌ 
समझनी चाहिये ॥ ५॥ 


आ'हँछनकने 


यज्नक्षुपा न पश्यति येन 


चक्ष*षि पश्यति । 


तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥ ६॥ 
जिसे कोई नेत्रसे नहीं देखता बल्कि जिसकी सहायतासे नेत्र 
[अपने विपयोंको ] देखते हैं उसोको तू ब्रह्म जान । जिस इस [देश- 
काढावच्छिन्न वस्तु ] की लोक उपासना करता है वह ब्रह्म नहीं है ॥६॥ 
पद-भाष्य 


यत्‌ चक्षुपा न पश्यति न 
विषयीकरोति अन्तःकरणवृत्तिः 
संयुक्तेन लोकः, थेन चक्षूंपि 
अन्तःकरणग्वत्तिभेदभिन्नाश्चक्ष- 
बत्ती पश्यति चैतन्यात्म- 
ज्योतिषा प्रिपथीकरोति च्या- 
ओति । तदेवेत्यादि पूर्वत्त्‌ ॥६॥ 


वाक्यः 


इत्येतत्‌ । सर्वं करणानामतिषयम्‌ 
तानि च सव्यापाराणि खविषयाणि| 


नित्यविज्ञानख रूपावभासतया 


लोक जिसे अन्तःकरणकी बृत्ति- 
से युक्त नेत्रद्वारा नहं देखता अर्थात्‌ 
विषय नहीं करता किन्तु जिस 
चैतन्यआत्मञ्योतिके द्वारा चक्षुओं 
अर्थात्‌ अन्तःकरणकी वृत्तियोंके 
भेदसे विभिन्न हुई- नेत्रेन्द्रियकी 
बृत्तियोंकी देखता- बिषय करता 
यानी व्याप्त करता है उसीको तू 
ब्रह्म जान इत्यादि पूर्ववत्‌ समझना 
चाहिये ॥६॥ 
भाष्य 
किया जाता है। जो सब इन्द्रियोका 
अविषय है और नित्य विशानस्व॒रूपसे 
अवभासित होनेके कारण जिससे वे 


५२ केनोपनिषद्‌ [ खण्ड १ 
ae Se ४९-3७ se i si Die on in we (2७... 
यच्छोत्रेण न शृणोति येन श्रोत्रमिद्‌ ९ श्रुतम्‌। 

तदेव ब्रह्म त्वं बिडि नेद्‌ यदिदमुपासते॥ ७॥ 
जिसे कोई कानसे नहीं छुनता बल्कि जिससे यह श्रोत्रेन्द्रिय सुनी 
जाती है उसीको त्‌ ब्रह्म जान । जिस इस [ देशकाडावच्छिन वस्तु ] 
की लोक उपासना करता है वह ब्रह्म नहीं है ॥ ७॥ 
पद्‌-भाष्य 


यत्‌ ओघ्रेण न शृणोति | लोक जिसे मनोवृत्तिसे युक्त 


दिग्देवताधिहिते _ | आकाशके कार्यभूत तथा दिशा- 
कक रूप देवतासे अधिष्ठित श्रोत्रेन्द्रियद्वारा 


कार्येण मनोवृत्तिसंयुक्तेन न नहीं सुन सकता अर्थात्‌ जिसे 
बिपयीकरोति लोकः, येन श्रोत्रम्‌ | श्रोत्रसे विषय नहीं कर सकता, 
2. oS बल्कि जिस चेतन्यआत्मज्योतिद्वारा 
Rd bE यह प्रसिद्ध श्रोत्र सुना यानी विषय 
ज्योतिपा विषयीकृतं तदेव चिया जाता है वहीं [प्रह हैं] इत्यादि 


इत्यादि पूर्ववत्‌ [|] पूर्ववत्‌ समझना' चाहिये ॥७॥ 
“EOS 


यस्माणन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते । 


तदेव ब्रह्म त्रं बिद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥ ८ ॥ 
जो नासिकारन्श्रत्थ प्राणके द्वारा विषय नहीं किया. जाता बल्कि 
जिससे प्राण अपने विषयोंकी ओर जाता है उसीको तू ब्रह्म जान । 
जिस इस [ देशकाठाबच्छिन्न वस्तु ] की लोक उपासना करता है वह 

रह्म नहीं है ॥ ८॥ 
चाक्य-भाष्य 

येनावभास्यन्त इति शछोकार्थः। | समी इन्द्रियाँ अपने व्यापार और 
a 3 सहित अवभासित होती हैं-- 
“कषेत्रं क्षेत्री तथा कला ण er है। (0 
„ अकाश्ययति” ( गीता १३।३३) | क्षेत्र सम्पूर्ण क्षेत्रको प्रकाशित करता 
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शाह्लरभाष्यार्थ ५३ 
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पद्‌-भाष्य 


यत्‌ ग्राणेन घाणेन पार्थिवेन 
नासिकाएुटान्तरवस्थितेनान्तः- 
करणग्राणबृत्तिभ्यां सहितेन यम 
ग्राणिति गन्धवन्न विषयीकरोति, 
येन चैतन्यात्मज्योतिपावभाख- 
त्वेन स्त्रियं ग्रति प्राणः प्रणी- 


अन्तःकरणकी और प्राणकी 
बृत्तियोंके सहित नासिकारन्ध्रमें खित 
एवं पृथिवीके कार्यभूत प्राण यानी 
श्राणके द्वारा जो प्राणन अर्थात्‌ गन्ध- 
युक्त वस्तुओको विषय नहीं करता, 
बल्कि जिस चैतन्यभात्मज्योतिसे 
प्रकाऱ्यरूपसे प्राण अपने विषयक 
ओर प्रदत्त किया जाता है. वही 
ब्रह्म है इत्यादि रेष सब अर्थ पहले- 


यते तदेवेत्यादि सवं समानम्‌ ॥८॥ हीके समान है॥ ८ ॥ 
इ 
इति प्रथमः खण्ड: ॥१॥ 
इक 
चाक्य-भाष्य 


इति स्स॒तेः। “तस्य भाखा” 
(सुं उ० २।२। १०) इति 
चाथर्चणे । येन प्राण इति क्रिया- 
शक्तिरप्यात्मविज्ञाननिमित्तेत्ये- 

तत्‌ ॥५॥ ६॥ ॥ ७॥ ॥ ८॥ 


है?? इस स्मृतिसे और “उसीके तेजसे 
[ यह सब प्रकाशित है ]”” इस आथवंणी 
श्रुतिसे भी यही प्रमाणित होता है । 
“येन प्राण: इस श्रुतिका यह तात्पर्य है 
कि क्रियाशक्ति भी आत्मविज्ञानके 
कारण ही प्रदत्त होती है॥ ५-८ ॥ 


"ete 


इति प्रथमः खण्डः ॥ १॥ 


है 
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जब्नज्ञानकी अनिर्वचर्नायता 


पद-भाष्य 


एवं हेयोपादेयविपरीतस्त्व- 
मात्मा त्रह्लोति ग्रत्यायितः शिष्यः 
अहमेव त्रह्मेति सुष्ठु वेदाहमिति 
मा गृह्ीयादित्याशयादाहाचार्य; 
शिष्यबुद्धिविचालनाथेमू--यदी- 
त्यादि । 

नन्विष्टेव सु बेदाहम्‌ इति 
निश्चिता प्रतिपत्तिः । 

सत्यम्‌, इष्टा निश्चिता प्रति 
जढणोझबले पत्ति; न हि सु वेदा- 

दे: हृमिति । यद्वि वेचं 
वस्तु विषयीभवति, तत्सुष्ठ 
वेदितुं शक्यम्‌, दाह्यमिव दरधुम्‌ 
अगे दधुः न त्वमेः स्वरूपमेव । 
सवस हि वेदितुः स्वात्मा अक्लेति 
सर्ववेदान्तानां सुनिश्रितोऽर्थः। 
इह च तदेव प्रतिपादितं प्रश्नः 


इस प्रकार हेयोपादेयसे विपरीत 
त्‌ आमा ही ब्रह्म है--ऐसी प्रतीति 
कराया हुआ शिष्य यह न समझ 
बैठे कि श्रह्म मैं ही हूँ, ऐसा मैं उसे 
अच्छी तरह जानता हूँ? इस 
अभिप्रायसे उसकी बुद्धिको [इस 
निश्चयसे ] विचडित करनेके लिये 
आचार्यने “यदि मन्यसे इत्यादि कहा। 


पूर्व ०--मैं उसे अच्छी तरह 
जानता हँ--ऐसा निश्चित ज्ञान 
तो इष्ट ही है । 

सिड्धान्ती--ठीक है, निश्चित 
ज्ञान तो अवश्य इष्ट ही है, परन्तु 
मै उसे अच्छी तरह जानता हूँ! 
ऐसा कथन इष्ट नहीं है । जो वेद् 
वस्तु वेत्ताक्री विषय होती है वही 
अच्छी तरह जानी जा सकती है; 
जिस प्रकार दहन करनेवाले अग्रि- 
के दाहा विषय दाह्य पदार्थ ही 
हो सकता है उसका खरूप नहीं 
हो सकता | “ब्रह्म समी ज्ञाताओंका 
आत्मा (अपना-आप) ही है? यह 
समस्त वेदान्तोका भलीभाँति निश्चय 
किया हुआ अर्थ है। यहाँ भी 


खण्ड २ ] 


झाङ्करभाष्यार्थं 


प्ण 
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पद्‌-भाष्य 


प्रतिवचनोक्त्या श्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌? 
इत्याद्यया । “यद्वाचानभ्युदितम्‌' 
इति च विशेषतोऽवधारितम्‌। 
ब्रह्मवित्सम्प्रदायनिश्रयश्चोक्तः 
अन्यदेव तद्विदितादथो अविः 
दितादधि' इति । उपन्यस्तमुप- 
संहरिष्यति च “अविज्ञातं बिः 
जानतां विज्ञातमविजानताम्‌’ 
इति । तसाद्युक्तमेव शिष्यस्य सु 
वदेति बुद्धि निराकतुस्‌ । 

न हि वेदिता बेदितुर्वेदितुं 


शक्यः अभिदंग्धुरिव दः्धुममेः । 


्रोत्रस्य श्रोत्रम्‌! इत्यादि प्रश्नोत्तरों- 
द्वारा उसीका प्रतिपादन किया गया 
है। उसीको 'यद्वाचानम्युदितम' 
इस वाक्रयद्वारा विशेपरूपसे निश्चय 
किया है । “बह विदितसे अन्य है 
और अविदितसे भी उपर है? इस 
वाक्यद्वारा ब्रह्मवेत्ताओंके सम्प्रदायः 
का निश्चय भौ बतलाया गया है; 
तथा इस प्रकार उल्लेख किये हुए 
प्रकरणका “अविज्ञातं विजानतां 
विज्ञातमबिजानताम' इस वावयद्वारा 


| उपसंहार करेंगे । अतः "मैं अच्छी 


तरह जानता हूँ! ऐसी शिष्पक्री 
बुद्धिका निराकरण करना उचित 
ही हैं । 

जिस प्रकार जळानेबाले अग्नि- 
द्वारा खयं अग्नि नहीं जलाया जा 
सकता उसी प्रकार जाननेवालेके 


चाक्य-भाष्य 


यदि मन्यसे सुवेद इति 


शिष्यचुद्धिचिचाळना गृहीत- 
स्थिरायै । विदिताविदि- 


ताभ्यां निवर्त्यं बुद्धि शिष्यस्य 
स्वात्मन्यवस्थाप्य तदेव ब्रह्म त्व 
विद्धीति साराज्येऽभिषिच्य 
उपास्यप्रतिषेधेनाथास्य वुद्धि 
विचालयति। 


“यदि मन्यसे सुवेद? इत्यादि वाक्यसे 
जो यिष्यकी बुद्धिको विचलित करना 
बह उसके ग्रहण किये हुए अर्थको 
खिर करनेके लिये ही है । झिष्यकी 
बुद्धिको ज्ञात और अज्ञात वस्तुओंसे 
हटाकर “तदेव ब्रहम त्वं विद्धि' (उसीको 
तू ब्र जान) इस कथनसे अपने 
आत्मस्वरूपमे स्थिर करतथा उपास्यके 
प्रतिषेधद्वारा उसे स्वाराज्यपर अभिषिक्त 
कर अब उसकी बुद्धिको विचलित 


जे 
है 


करते हैं । 


पद केनोपनिषदू [ खण्ड २ 
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न चान्यो वेदिता ब्रह्मणोऽस्ति | द्वारा खयं जाननेवाला नहीं जाना 
2 जा सकता | ब्रह्मका जाननेवाठा 
यख वेद्यमन्यत्स्याद्रक्म। “नान्यः | कोई और है भी नहीं जिसका वह 

१) ( वृ० उ० | उससे मिन ब्रह्म ज्ञेय हो सके। 
दतोऽ विज्ञात” ( इ “इससे भिन्न और कोई ज्ञाता नहीं 
३।८। ११ ) इत्यन्यो विज्ञाता | है” इस श्रृिद्वारा भी त्रहसे भिन्न 
अरतिपिष्यते __ , | ज्ञाताका प्रतिषेध किया गया है। 
अतिषिध्यते । तस्मात्‌ सुष्ठु बेदाह | अत: भै ब्रो अच्छी तरह जानता 

प्रतिपत्तिमिश्ये है! यह समझना मिथ्या ही है। 
जरह्मेति ब्येव । तसाद्‌ पु पुन ES कर 
युक्तमेवाहाचार्यो यदीत्यादि । इत्यादि ठीक हो कहा है। 
यदि मन्यसे सुवेदेति दहेरमेवापि नूनम्‌ । त्वं वेत्थ 
बह्मणो रूपं यदस्य त्वं यदस्य देवेष्वथ नु मीमाशस्यमेव 
ते मन्ये विदितम्‌ ॥ १॥ 
यदि त. ऐसा मानता है कि मैं अच्छी तरह जानता हूँ, तो 
निश्चय ही तू ब््मका थोडा-सा ही रूप जानता है । इसका जो रूप त्‌ 
जानता है और इसका जो रूप देवताओंमें विदित है [ वह भी अल्प 
ही है] अतः तेरे लिये ब्रह्म विचारणीय ही है । [तत्र शिष्यने एकान्त 


देशमे विचार करनेके अनन्तर कहा--] भैं त्रझको जान गया--ऐसा 
समझता हूँ ॥ १॥ 


पद-भाष्य 
त यदि कदाचित्‌ मन्यसे सु | यदि कदाचित्‌ तू ऐसा मानता 
वेदेति सुष्ठ वेदाहं ब्रह्मेति।' हो कि मैं ब्रहमको अच्छी तरह 
'चाक्य-भाष्य 
यदि मन्यसे सुवेद अहं | यदि तू यह मानता है कि मैं त्रहाको 
ब्रह्मेति त्व॑ ततोऽर्पमेव ब्रह्मणो | अच्छी तरह जानता हूँ तो तू निश्चय 
१ “दअमेव” ऐसा भी पाठ है। 


| 
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शाङ्करभाष्याथं ~ 
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कदाचिद्यथाश्रुतं दुर्विज्ेयमपि 
क्षीणदोषः सुमेधाः कथ्चिप्रति- 
पद्यते कश्चिन्नेति साशङ्कमाह 
यदीरयादि । ष्टं च “य एषोऽ- 
क्षिणि पुरुपो दृश्यत एष आत्मेति 
होवाचैतद मृतमभयभेतङ्ह' 

(छा० ३० ८।७।४) इत्युक्ते 
प्राजापत्यः पण्डितोऽप्यसुरराड्‌ः 
बिरोचनः स्वभावदोषवशादनुप- 
पद्यमानमपि विपरीतमर्थ शरीर- 
मात्मेति प्रतिपन्नः । तथेन्द्रो 
देवराट्‌ सक्ृद्दिल्विरुक्त चाप्रति- 


पद्यमानः स्वभावदोषक्षयमपेक्ष्य 


जानता हूँ । जिसके दोष क्षीण हो 
गये हें ऐसा कोई बुद्धिमान्‌ पुरुष 
कभी सुने हुएके अनुसार दुर्वि्ञेय 
बिषयको भी समझ लेता है और 
कोई नहीं भी समझता-इस 
आइायसे ही [ गुरुने ] “यदि मन्यसे? 
इत्यादि झंकायुक्त वाक्य कडा है । 
ऐसा देखा मी गया है कि “यह 
जो नेत्रोंके भीतर पुरुष दिखायी 
देता है यही आत्मा है, यही अमृत 
हे, यही अमयपद है और यही 
ब्रह्म है- ऐसा [ब्रह्माने] कहा” इस 
प्रकार ब्रह्माजीके कहनेपर प्रजापति- 
की सन्तान और पण्डित होनेपर 
भी अखुरराज विरोचनने अपने 
खमावके दोषसे, किसी प्रकार सिद्ध 
न होनेपर भी शरीर ही आत्मा है, 
ऐसा विपरीत अर्थ समझ लिया | 
तथा देवराज इन्द्रने भी एक, 
दो तथा तीन बार कहनेपर 
भी इसका भाव न समझकर अपने 
खभावका दोष क्षीण हो जानेके 


वाक्य-भाष्य 


रूप चेत्थ त्वमिति नूनं निश्चित 
मन्यत इत्याचार्यः। सा पुनर्वि- 


चालना. किमर्थेत्युच्यते-पू्वं- 


. गुद्दीतवस्तुनि बुद्धेः स्थिरतायै । 


ही ब्रह्मके रूपको बहुत कम जानता 
हे--ऐेसा आचार्य समझते हैं । परन्तु 
आचार्य जो झिष्यकी बुद्धिको विचलित 
करते हें वह किसलिये है-इसपर 
कहते हैं कि [ उनका यह कार्य] 
शिष्यद्वारा पहले ग्रहण किये हुए अथम 


बुद्धिकी स्थिरताके लिये है। [ इसी 


ष्ट 


केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड २ 
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पद-भाष्य 


चतुर्थ पर्याये प्रथमोक्तमेव अक्ल 
प्रतिपन्नवान्‌ | लोकेऽपि एकसाद्‌ 
गुरोः शृण्वतां कश्चियथावत्मति- 
पद्यते कश्चिदयथावत्‌ कश्चिद्रिप- 
रीतं कश्चिन्न प्रतिपद्यते। किञ्च 
, वक्तव्यमतीन्द्रियमात्मतत्त्म्‌ ! 
अत्र हि विग्रतिपन्नाः सदसद्वादि- 
: बस्ताकिकाः सर्वे । तस्माद्विदितं 
ब्रह्मेति सुनिश्चितोक्तमपि विषम- 
प्रतिपत्तित्वाद यदि मन्यसे 
इत्यादि साशङ्क वचंनं युक्तमेव 
आचार्यस्य । दहरम्‌ अत्पमेवापि 
नूनं रवं वेत्थ जानीषे जद्मणो 
' रूपम्‌ । 


अनन्तर चोधी बार कहनेपर पहली 
ही बार कडे हुए ब्ह्मका ज्ञान प्राप्त 
किया । लोकमें भी एक ही गुरु 
से श्रवण करनेवालोंमें कोई तो 
ठीक-ठीक समझ लेता है, कोई 
ठोक नहीं समझता है, कोई उलटा 
समझ बैठता है और कोई समझता 
ही नहीं । फिर यदि अतीन्द्रिय 
आत्मतत्तको न समझ सके तो 
इसमें कहना ही क्या है? इसके 
सम्बन्धमें तो समस्त सद्वादी और 
असद्वादी तार्किक भी उल्टा ही 
समझे हुए हैं । अतः भ्रमको जान 
टिया? यह कथन सुनिश्चित होनेपर 
भी विषम प्रतिपत्ति ( ज्ञान ) होनेके: 
कारण आचार्यक्रा “यदि मन्यसे 
सुवेद? इत्यादि शंकायुक्त कथन 
उचित ही है । [अतः आचार्य 
कहते हैं यदि तू प्रमको मैंने जान 
लिया है! ऐसा मानता है तो] 
निश्चय ही त्‌ त्रह्मके अल्प रूपको 
ही जानता है | 


वाक्य-भाष्य 


देवेष्वपि सुवेदाहमिति मन्यते यः 
सोऽप्यस्य ब्रह्मणो रूपं ददरमेच 
वेत्ति नूनम्‌। कस्मात्‌? अविषय- 
रवात्कस्यचिह्ठह्मणः | 


उद्देश्यको लेकर आचार्य कहते हँ] 
देवताओंमें भी जो कोई यह मानता है 
कि मैं ब्रह्को अच्छी तरह जानता हूँ 
वह भी निश्चय ही उस त्रझके रूपको 
बहुत कम जानता है। क्यों ? क्योंकि ब्रह्म 
किसीका भी विषय नहीं है । 


खण्ड २ ] 


झाङ्करभाष्याथे 


प्र 


Se le Ae > we ce ae ke we in ki kn 


पद्‌-भाष्य 


किमनेकानि ब्रह्मणो रूपाणि 
महान्त्यर्भेकाणि च, येनाह दहरः 
मेवेत्यादि ? 

बाढम्‌; अनेकानि हि 
ह्मण नामरूपोपाधिकृतानि 
औपाधिकमेद- ब्रह्मणो रूपाणि, न 
निरूपणम्‌ स्वतः । स्वतस्तु 


रसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌” ( क० 
उ० १। ३। १५, नृसिहोत्तर० 
९, मुक्तिक० २। ७२) इति 
शब्दादिभिः सह रूपाणि प्रति- 
पिध्यन्ते । टॅ 

ननु येनेव धर्भेण यद्ूप्यते 


तदेव तस्य स्वरूपमिति ब्रह्मणोऽपि, 


येन विशेषेण निरूपणं तदेव 
तस्य खरूपं स्यात्‌ । अत उच्यते - 
EN 

चेतन्यम्‌ एथिव्यादीनामन्य- 
तमस्य सर्वेषां विपरिणतानां वा 


“अशब्दमस्पशेमरूपमच्ययं तथाः 


पूर्व ०-क्या ब्रह्मके बड़े और 
छोटे अनेकों रूप हैं, जिससे कि 
| गुरु “त. ब्रह्मक्रे अल्प रूपको ही 
जानता है? ऐसा कह रहे हैं ? 

पिद्धान्ता-हाँ, नाम-रूपात्मक 
| उपाधिके किये हुए तो त्रह्मके अनेक 
रूप हैं, किन्तु खतः नहीं हैं । स्तः 
तो “जो अशाब्द, अस्प, रूपरहित, 
अव्यय, रसहीन, नित्य और गन्ध 
हीन है” इस श्रुतिके अनुसार 
शब्दादिके सहित उसके समी रूपों- 
का प्रतिवेध किया जाता है । 

पूर्व ०-जिस धर्मकेद्वारा जिसका 
निरूपण किया जाता है वही उसका 
। रूप हुआ करता है; अतः ब्रह्मका भी 
जिस विशेषणसे निरूपण होता है बही 
| उसका खरूप होना चाहिये । अतः 
कहते हैं--चैतन्य प्रथिवी आदिका 
अथवा परिणामको प्राप्त हुए अन्य 


चाक्य्र-भाष्य 


अथवास्पमेबास्याध्यात्मिकं 
मजुष्येछु देवेछु च आधिदैविकः 
मस्य ब्रह्मणो यद्रूपं तदिति 
सम्बन्धः। अथ न्विति हेतुः 
मीमांसायाः। यस्मादइृहरमेव खु 


'विदितं ब्रह्मणो रूपमन्यदेच तद्वि दिः 


केनो° ३-- 


अथवा इसका इस प्रकार सम्बन्ध 
लगाना चाहिये कि इस ब्रह्मका जो 
मनुष्योमें आध्यात्मिक और देवताओंमें 
आधिदेविक रूप है वह बहुत तुच्छ ही 
है। 'अथ नु' ऐसा कहकर ब्रह्मके 
_बिचारमै हेतुप्रदर्शित करते हैं| क्योंकि 
“ब्रह्म विदितसे थक ही है?--ऐसा कहे 
| जानेके कारण ब्रह्मका अच्छी प्रकार 
| जाना हुआ रूप तो अल्प ही है| 


६० 


केनोपनिषद्‌ 
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धर्मा न भवति, तथा श्रोत्रादी- 
नामन्तःकरणस्य च धर्मो न 
भवतीति ब्रह्मणो रूपमिति ब्रह 
रूप्यते चैतन्येन । तथा चोक्तम्‌। 
“विज्ञानमानन्दं ब्रह्म” (वृ० उ० 
३।९।२८) “विज्ञानघन एव” 
(बू०उ०२।४। १२ ) “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” ( तै० उ० 
२।१। १) “प्रज्ञानं ब्रह्म” 
(ऐ० उ० ५ । ३) इति च 
बरह्मणो रूपं निर्दिष्ट श्रुतिषु । 
सत्यमेवम्‌; तथापि तदन्तः- 
करणदेहेन्द्रियोपाधिद्वारेणेव वि- 
ज्ञानादिशन्दैनिदिस्यते, तद्नु- 
कारित्वाद्‌ देहादिवद्धिसङ्कोच- 


समस्त पदाथोंमेसे किसीका धर्म नहँ 
है और न वह श्रोत्रादि इन्द्रिय अथवा 
अन्तःकरणका ही धर्म है, अतएव 
वह ब्रह्मका रूप है, इसीलिये 
ब्रह्मका चैतन्यरूपसे निरूपण किया 
जाता है । ऐसा ही कहा भी है-- 
“प्र विज्ञान और आनन्दखरूप है” 
“वह विज्ञानघन ही है” “ब्रह्म सत्य 
ज्ञान और अनन्तखरूप है” “प्रज्ञान 
ब्रह्म है” इस प्रकार श्रतियोंमें भी 
ब्रह्मके रूपका निरूपण किया 
गया है । 

तिद्चान्ती-यह ठीक है, तथापि 
वह अन्तःकरण, शरीर और इन्द्रिय- 
रूप उपाधिके द्वारा ही विज्ञानादि 
शब्दोसे निरूपण किया जाता है, 
क्योंकि देहादिके बृद्धि, संकोच, 


चाक्य-भाष्य 
तावित्युक्तत्वात्‌। सुवेदेति च मन्य+ और तू यह मानता ही है कि मैं उसे अच्छी 


से5तो5ल्पमेव वेत्थ त्वं ब्रह्मणो 


तरह जानता हूँ । इसलिये तू ब्रह्मके अल्प 
स्वरूपको ही जानता है | क्योंकि ऐसी 


रूपं यस्मादथ जु तस्मान्मीमांस्यम्‌ | वात है; इसलिये जबतक तुझे विदित 


खवाद्यापि ते तव ब्रह्म विचार्यमेव 


और अविदितका प्रतिप्रेध करनेवाले 
झास्रवचनका अनुभव न हो तत्रतक 


यावद्िदिताविदितप्रवियेधागमा- तो अब भी मैं तेरे हये बरह्मको मीमांसा 


थाजुभष इत्यर्थः । 
जु 


यानी विचारके योग्य ही समझता हूँ; 
यह इसका तात्पय॑ दै । 
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च्छेदादिपु नाशेषु च, न स्वतः । 
स्वतस्तु “अविज्ञातं विजानतां 
विज्ञातमविजानताम्‌'' ( के० उ० 
२॥ ३) इति खितं भविष्यति । 


यदस्थ ब्ह्मणो रूपमिति पूर्वेण 
सम्बन्धः । न केवलमध्यात्मो- 
पाधिपरिच्छिन्नस्यास्य ब्रह्मणो 
रूपं त्वमल्प वेत्थ। यदप्यधि- | 
देवतोपाधिपरिच्छिन्नस्यास्य 
बरह्मणो रूपं देवेषु वेत्थ त्वम्‌ 
तदपि नूनं दहरमेत्र वेत्थ इति 
मन्येऽहम्‌ । यदध्यात्मं यदापि 
देवेषु तदपि चोपाधिपरिच्छिन्न- 
त्वाइहरत्यान्न निवतेते । यतत 


उच्छेद और नाश आदिमें वह 
उनका अनुकरण करनेवाछा है;. 
परन्तु खतः वैसा नहीं है । खतः 
तो वह “जाननेवालोंके लिये अज्ञात 
है ओर न जाननेवालोंके लिये ज्ञात 
है” इस प्रकार निश्चय किया जायगा । 

ध्यदस्य' इस पदसमूहका पूर्व- 
वर्ती ब्रह्मणो रूपम्‌? के साथ सम्बन्ध 
है । तू केवळ आध्यात्मिक उपाधिसे 
परिच्छिन्न इए इस ब्रह्मके ही 
अल्प रूपको नहीं जानता बल्कि 
अविदेवत उपाधिसे परिच्छिन्न हुए 
"इस ज्रह्मके भी जिस रूपको तू. 
देत्रताओंमें जानता है. वह भी 
निश्चय तू इसके अल्प रूपको ही 
जानता है--ऐसा मैं मानता हूँ । 
इसका जो अध्यात्मरूप है और जो 
देवताओमिं है वह मी उपाधि- 
परिच्छिन होनेके कारण दहरत्व 
(अल्पत्व ) से दूर नहीं है । किन्तु 


वाक्य-भाष्य 


मन्ये चिदितमिति शिष्यस्य 
मीमांसानन्तरोक्तिः प्रत्ययत्नय- 
सङ्गतेः । सम्यर्वस्तु निश्चयाय 


विचालिंतः शिष्य आचार्येण 


“मन्ये विदितम्‌’ यह शिष्यकी 
मीमांसा (विचारं ) करनेके अनन्तरकी 
उक्ति है--क्योंकि ऐसा माननेपर ही 
तीन प्रकारकी प्रतीतिर्योकी. सङ्गति 
होती है। सम्यक वस्तुके निश्चये 
लिये विचलित किये हुए, जिष्यसे जब 


मीमांस्यमेव त इति चोक्त एकान्ते 


आचायेने कहा कि 'तुम्हारे be अभी 
रह्म विचारणीय ही है” तब शिष्यने 


द्र 


केनोपनिषद्‌ 
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विध्वस्तसबोपाधिविशेष शान्तम्‌ 
अनन्तमेकमद्दैत भूमाख्यं नित्यं 


ब्रह्म, न तत्सुवेद्यमित्यभिप्रायः । 

यत एवम्‌ अथ नु तसात्‌ 
मन्ये अद्यापिमीमांस्यं विचार्यमेव 
ते तव ब्रह्म। एवमाचार्योक्तः 
शिष्य एफान्ते उपदिष्टः समा- 
हितः सन्‌, _यथोक्तमाचार्येण 
आगममथेतो विचाये, तकतश्च 
निर्धार्य, स्वानुभवं कृत्वा, 
आचार्यसकाशसुपगम्य उवाचः 


जो सम्पूर्ण उपाधि और विरोषणोंसे 
रहित शान्त अनन्त एक अद्वितीय 
भूमासंक्षक नित्य ब्रह्म है वह 
सुगमतासे जाननेयोग्य नहीं है-- 
यह इसका अभिप्राय है । 

क्योंकि ऐसी वात है इसलिये 
अमी तो मैं तेरे लिये ब्रह्मको 
विचारणीय ही समझता हूँ। 
आचार्यके ऐसा कहनेपर शिष्यने 
एकान्तमें बैठकर समाहित हो 
आचार्यक्रे बतढाये इए आगमको 
अर्थसहित विचारकर और तर्कद्वारा 
निश्चयक्र आत्मानुभव करनेके 
अनन्तर आचार्यके समीप आकर 


मन्येऽहमथेदानीं विदितं | कहा--मैं ऐसा मानता हूँ कि अग्र 
ब्रह्मेति ॥१॥ मुझे ब्रह्म विदित हो गया है ॥ १॥ 
ESS 
चाक्य-भाष्य 


समाहितो भूरवा विचार्य यथोक्त 
सुपरिनिश्चितः सन्नाहागमाचा- 
यात्माचुभवप्रत्ययत्रयस्येकविषय- 
स्वेन सङ्गत्यर्थ॑स्‌ । एवं हि खुपरि- 
निष्ठिता चिद्या सफला स्यान्न 
मअनिश्चितेति न्यायः प्रदर्शितो 
भवति; मन्ये विदितमिति 
'परिनिष्ठितनिश्चितविज्ञानप्रतिज्ञा- 


* द्वेतूक्तेः ॥१॥ 


एकान्त देशमें समाहित चित्तसे पूर्वोक्त 
प्रकारसे ब्रह्मको विचारनेके अनन्तर 
भलीमाँति निश्चय करके शास्त्रा 
आचार्य और अपना अनुभब--इन 
तीनो प्रतीतियोंकी एक ही विषयमें 
सगति करनेके लिये कहा [ में ब्रह्मको 
ज्ञात हुआ ही मानता हूँ | । इससे यह 
न्याय दिखलाया गया है कि इस 
प्रकार खूबनिश्चित किया हुआ ज्ञान ही 
सफल होता है--अनिश्चित नहीं,क्यौकि 
“मन्ये .विदितम! इस उक्तिसे परि- 
निष्ठित--निश्चित विज्ञानकी प्रतिशाके 
हेतुका ही प्रतिपादन किया गया है ॥ १॥ 
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कथमिति) शुणु-- | कैसे विदित हुआ है सो झुनिये- 
अनुभूतिका उल्लेख 
नाहं# मन्ये सुवेदेति नो न बेदेति वेद च । 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च ॥ २॥ 
मैं न तो यह मानता हूँ कि ब्रह्मको अच्छी तरह जान गया और 
न यही समझता हूँ कि उसे नहीं जानता । इसलिये मैं उसे जानता हूँ 
और नहीं भी जानता । हम शिष्योंमेंसे जो इस प्रकार [ उसे विदिता- 
बिदितसे अन्य ] जानता है वही जानता है ॥ २॥ 
पद्‌-भाष्य 
न अहं मन्ये सुवेदेति, नैवाह | _ में अच्छी तरह जानता हूँ 


ऐसा नहीं मानता अर्थात्‌ ब्रह्मको 
अच्छी तरह जानता हुँ--ऐसा भी 


मन्ये सुवेद ब्रह्मेति | नव तह मैं निश्चयपूर्वक नहीं मानता । “तत्र 


तुझे ब्रह्म विदित ही नहं 

विदितं त्या बल्लेत्युक्ते आह- | हुआ'--ऐसा कहनेपर शिष्य कहता 

“मैं नहीं जानता, सो भी बात 

नहीं है, जानता भी हूँ । मूलके “वेद 

च! इस पदसमूहके “च' शब्दसे “नहीं 

भी जानता! ऐसा अर्थ लेना चाहिये । 

वाक्य-भाष्य 

परिनिष्ठितं सफल विज्ञानं | आचार्यका और अपना निश्चय 

समान ही है--यह दिखलानेके लिये 

शिष्य अपने अच्छी प्रकार निश्चित 

हुए सफल विज्ञानकी प्रतिज्ञा 

करता है, क्योंकि “नाह मन्ये सुवेद 

ऐसा कहकर वह उसका हेतु 
बतलाता है । 


नो न वेदेति वेद च । वेद 


चेति चशब्दान्न वेद च । 


प्रतिजानीत आचायात्मनिश्चययोः 


तुल्यताये यस्माद्धेतुमाह नाह 
मन्ये सुवेद इति । 


* यहाँ 'नाह” ऐसा भी पाठ है, बाक्य-भाष्य इसी पाठके अनुसार है। 
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केनोपनिषद्‌ 
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पद्‌-भाष्य 


नजु विप्रतिपिद्धं नाहं मन्ये 
सुवेदेति, नो न वेदेति, वेद च 
इति । यदि न मन्यसे सुवेदेति, 
कथं मन्यसे वेद चेति। अथ 
मन्यसे वेदेवेति, कथं न मन्यसे 
सुवेदेति । एक वस्तु येन ज्ञायते, 
तेनेव तदेव वस्तु न सुबिज्ञायत 


इति विप्रतिषिद्धं, संशयविपर्ययौ 


वर्जयित्वा । न च ब्रह्म संशयित- 


त्वेन ज्ञेयं विपरीतत्येन वेति. 


चाक्यः 


अहेत्य चघारणाथों निपातो 
नेव मन्य इत्येतत्‌ यावद- 
परिनिष्ठितं विज्ञानं तावत्सुवेद्‌ 
सुष्ठु वेदाहं ब्रह्मेति विपरीतो 


मम निश्चय आसीत्‌ । 
स उपजगाम भवद्विर्विचाळितस्य; 


गुक-मैं ब्र्मको अच्छी तरह 
जानता हँ--ऐसा नहीं मानता” 
तथा 'मैं नहीं जानता--सो भी 
बात नहीं है बल्कि जानता ही हूँ? 
ऐसा कहना तो परस्पर विरुद्ध है। 
यदि तू. यह नहीं मानता कि 'उसे 
अच्छी तरह जानता हूँ तो ऐसा 
कैसे समझता है कि “उसे जानता 
भी हुँ! और यदि तू मानता है कि 'मैं 
जानता ही हूँ? तो ऐसा क्यों नहीं 
मानता कि उसे अच्छी तरह 
जानता हूँ! । संशययुक्त और 
विपरीत ज्ञानको छोड़कर एक 
वरतु जिसके द्वारा जानी जाती है 
उसीसे वही बस्तु अच्छी तरह नहीं 
जानी जाती--ऐसा कहना तो 
ठीक नहीं है । ओर ऐसा भी कोई 
नियम नहीं बनाया जा सकता कि 
ब्रह्म संशययुक्त अथवा विपरीतरूपसे 
"भाष्य 

“अइ? यह निश्चयाथेक निपात " 
है। इसका यह ताप्यं है कि मैं 
[न्रह्मको अच्छी तरह जानता हूँ ] ऐसा 
मानता ही नहीं । जबतक मुझे 


ज्ञान भात नहीं हुआ था तबतक ही 
मुझे मै ब्र्मको अच्छी तरह जानता 
हँ~—ऐसा विपरीत निश्चय था। आपके 


द्वारा [ उस निश्चयसे | विचलित किये 
जानेपर अब मेरा वह निश्चय दूर हो गया, 
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पद्‌-भाष्य 


नियन्तुं शक्यम्‌ । सुंशयविपः 
अयो हि सर्वत्रानर्थकरत्वेनेव 
प्रसिद्ध । 
एवमाचार्यण 
मानोऽपि शिष्यो न विचचार, 


“अन्यदेव तद्विदितादथो अविः 


विचाल्य- 


दितादधि' इत्याचार्योक्तागमः 
सम्प्रदायत्रलात्‌ उपपत्त्यनुभव- 


बला; जगज च ब्रह्मविद्यायां ! 


इढनिश्रयतां दर्शयन्नात्मनः । 


ही जाननेयोग्य है, क्योंकि संशय 
और विपर्यय तो सर्वत्र अनर्थकारी 
रूपसे ही प्रसिद्ध हैं । 


आचार्यद्वारा इस प्रकार विचलित 
किये जानेपर मी “वह विदितसे 
अन्य ही है और अबिदितसे भी 
ऊपर है! इस आचार्यके कहे हुए 
झाख्नसम्प्रदायके बळसे तथा उपपत्ति 
और अपने अनुभवके वळसे शिष्य 
विचलित न हुआ; बल्कि वह ब्रह्म- 
विद्यामे अपनी दढनिश्वयता दिखलाते 
हुए गर्जने लगा। किस प्रकार 


चाक्य-भाष्य 
यथोक्तार्थमीमांसाफलभूतात्‌ | क्योंकि वह पूर्वोक्त अर्थकी मीमांसा 
सा बहार बनि कपत्सम्यक न) कत्या जात 
ल्य अ 
अत्ययादविरुद्धत्वात, । अतो नाह 00. जत ube 
मन्ये खु वेदेति । जानता हूँ? ऐसा.तो मानता ही नहीं । 
यस्याञचेतन्नेच न वेद्‌नो न चेदेति | त्ष! उस ब्रह्मकों मैं नहीं 


मन्य इत्यनुवर्तते; अविदित 
्रह्मप्रतिषेधात्‌. । कथं तरि 


अन्यसे इत्युक्त आइ वेद्‌ च। 


जानता-ऐसा भी नहीं मानता 
क्योंकि अविदित त्रझका -अतिषेध 
किया गया है । यहाँ “नो न वेदेति? इस 
बाक्यके आगे 'मन्ये' इस क्रिया-पदकी 
अनुदत्ति होती है। फिर यह पूछनेपर कि 
ध्तुम किस प्रकार मानते हो १? 
झिष्य बोला--वेद च? । यहाँ “च? 
शब्दसे वेद च न वेद च? अयात्‌ 


चशब्दादेद्‌ च न वेद चेत्यभिप्रायः | जानता भी हूँ और नहीं मी जानवा< 


द्द 


केनोपनिषद्‌ 
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पद-भाष्य 


कथमित्युच्यते-यो यः क्रि 
नः असाकं सन्नह्मचारिणां मध्ये 
तन्मदुक्त॑ वचनं तखतो वेद, 
स तद्ब्रह्म वेद । 
किँपुनखद्वचनमित्यत आह 
नो न वेदेति वेद च इति। 
यदेव 'अन्यदेब तद्विदितादथो 
अबिदितादि’ इत्युक्तम्‌, तदेव 


वस्तु अनुमानानुभवाभ्यां 


गर्जने लगा, सो बतछाते हैं 
ब्रह्मचारियोंके सहित “हम शिष्यांमें 
जो-जो मेरे कहे हुए उस वचनको 
तत्त्वतः जानता है--बही उस 
ब्रह्मको जानता है ।? 

अच्छा तो वह वचन है क्या? 
ऐसा प्रश्न करनेपर [ शिष्य ] कहता 
हे--'में नहीं जानता--ऐसा भी 
नहीं है, जानता भी हूँ । जो बात 
[ आचार्यने ] “बह विदितसे अन्य 
ही है और अविदितसे भी ऊपर है? 
इस वाक्यद्वारा कही थी उसी वस्तु- 
को अपने अनुमान और अनुभवसे 


वाक्य-भाष्य 


विदिताविदिताभ्यामन्यत्वाइह्मणः 
तस्मान्मया विदितं अर्मे ति मन्य 
इति वाक्याथे; । 

अथवा वेद्‌ चेति नित्यविज्ञान- 
ब्रह्मरूपतया नो न वेद्‌ वेदेव 
चाहं खरूपविक्रियाभावात | 
विशेषविज्ञानं च पराध्यस्तं न 
स्वत इति परमार्थतो. न च 


चेदेति। 


ऐसा अभिप्राय है । क्योकि ब्रह्म विदित 
और अविदित--दोनोंसे ही भिन्न है। 
अतः व्रह्म मुझे विदित है--यह मानता 
हुँ“ -यह्ी इस वाक्यका अर्थ है। 

अथवा “वेद 'च' इसका यह 
अभिप्राय है कि मैं नित्यविज्ञान-ब्रकष- 
स्वरूप होनेके कारण “नही जानता? 
ऐसी बात नहीं है बल्कि जानता 
ही हूँ, क्योंकि अपने स्वरूपमें कोई 
विकार नहीं है । तथा विशेष विज्ञान 
भी दूसरोंका आरोपित किया हुआ ही 
है स्वरूपसे नहीं है--इसलिये 
परमाथतः नहीं भी जानता । 
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पदु-भाष्य 


द. 


संयोज्य निश्चितं वाक्यान्तरेण 
नौ न वेदेति वेद च इत्यवोचत्‌ 
आचार्यबुद्धिसंवादार्थ मन्दबुद्धिः 
ग्रहणच्यपोहार्थं च । तथा च 
गजितञ्चपपन्नं भवति “थो नस्तः 


ह्वेद तद्वेद? इति ॥२॥ 


मिलाकर निश्चित करके आचार्यक्री 
बुद्धिको सम्यक्‌ प्रकारसे वतलाने 
और मन्दबुद्धियोंकी बुद्धिकी पहुँचसे 
बचानेके लिये एक दूसरे वाक़्यसे 
'मैं नहीं जानता--ऐसा भी नहीं है 
जानता भी हैँ” ऐसा कहा है। ऐसा 
होनेपर ही 'हममेंसे जो इस [ वाक्यके 
मर्म ] को जानता है वही जानता 
है? यह गर्जना उचित हो सकती 
हे॥२॥ 


DEES 
चाक्य-भाष्य 


यो नस्तद्वेद तद्वेदेति पश्षान्तरः 
निराखार्थमास्नाय उक्तार्थाचु- 
चादात्‌। यो नोऽस्माकं मध्ये स 
एब तह्रह्म चेद्‌ नान्यः । उपास्य- 
ब्रह्मवित्त्वादतो5न्यस्य यथाहं 
वेदेति । चेद्‌ चेति पक्षान्तरे ब्रह्म- 
वित्त्वं निरस्यते । कुतो5यमर्था$- 
चसीयत इत्युच्यते। उक्ताचुवा- 
दाडुक्तं हानुबद्ति नो न वेदेति 
वेद चेति ॥२॥ 


“यो नस्तद्वेद तद्वेद, यह आगम 
उपर्युक्त अर्थका अनुवाद होनेके 
कारण इससे अन्य पक्षोंका निषेध 
करनेके लिये है । हममेंसे जो 
उस त्रसको इस प्रकार विदितः 
अविदितसे भिन्न जानता है बही जानता 
है, और कोई नहीं; क्योंकि जेसा 
मैं जानता हूँ उससे अन्य प्रकार जानने- 
वाला तो उपास्य अर्थात्‌ कार्यत्रह्मको ही 
जाननेवाला है। “वेद च? इस पदसे 
अन्य पक्षबालेमें ब्रक्मवित्तका निरास 
किया जाता है। किस कारण यह 
निष्कर्ष निकाला जाता है ! सो बतलाते, 
हैं। ऊपर कहे हुए अर्थक्का अनुवाद 
करनेके कारण; क्योंकि यहाँ नो न 
बेदेति वेद च' इस वाक्ये पूर्वोक्तका 
ही अनुवाद करते हैं॥ २॥ 


५ “--००१०९३०४००-- 


६८ 


केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड २ 


HP TSN “PSN 
पद-भाष्य 


द 


शिष्याचायसंवादात्रतिनिवृत्य 
स्वेन रूपेण श्रतिः समस्तसवाद- 
वत्तमर्थमेव चोधयति-यस्याः 


मतमित्यादिना- 


अत्र शिष्य और आचार्यके 
संवादसे निवृत्त होकर श्रुति समस्त 
संत्रादसे सम्पन्न होनेवाळे अर्थको 
ही 'यस्यामतम्‌? इत्यादि अपने ही 
खूपसे बतलाती है--- 


ज्ञाता अज्ञ है और अज्ञ ज्ञानी है 
यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः। 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥ ३॥ 
ब्रह्म जिसको ज्ञात नही है उसीको ज्ञात है और जिसको ज्ञात है 


बह उसे नहीं जानता; क्योंकि वह 


जाननेबारोंका त्रिना जाना हुआ 


है ओर न जातनेत्ालोंका-जाना हुआ है [क्योंकि अन्य वस्तुओंके समान 
द्वस न होनेरो वह विषयरूपसे नहीं जाना जा सकता] ॥ ३॥ 
पर-माष्य 


यस्य ब्रह्मविदः अमतम्‌ 
अत्रिज्ञातम्‌ अविदित ब्रह्मेति 
मतम्‌ अभिग्रायः निश्चयः) तस्य 
मत ज्ञातं सम्यन्त्रहोत्यभिप्रायः । 
यस्य पुनः मत ज्ञातं विदितं 


'चाक्य-: 


यस्यामतम्‌ इति तम्‌ 
आख्यायिकार्थोपसंदारार्थम्‌ । 
शिष्याचार्यो क्तिप्रत्युक्तिकक्षणया 
अनुमवयुक्तिप्रधानया आख्यायि- 


कया योऽर्थः सिद्धः स॒ तेन 


जिस ब्रह्वेत्ताका ऐसा मत-- 
अभिप्राय अर्थात्‌ निश्चय है कि 
त्र अमत-_अविज्ञात यानी 
अविदित है उसे ब्रह्म ठीक-ठीक 
मत अर्थात्‌ ज्ञात हो गया है--एऐसा 
इसका तात्पर्य है) ओर जिसे “मुझे 
ब्रह्म मत--ज्ञात अर्थात्‌ विदित हो 
'आष्य 

“यस्यामतम्‌? इत्यादि श्रुति-वचन 
इस आख्यायिकाका उपसंहार करनेके 
लिबे है। शिष्य और आचायंकी 
उक्ति-प्रत्युक्ति ही जिसका लक्षण है 
ऐसी इस अनुभव और युक्तिप्रधान 


आख्यायिकासे जो अथ सिद्ध हुआ है 
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मया बह्लेति निश्रयः/ न वेदैव 
सः-न ब्रह्म विजानाति सः । 
विद्वदविदुषोर्यथोक्तो पक्षौ 
अत्रधारयति--अविज्ञातं विजान 
तामिति, अविज्ञातम्‌ अमतम्‌ 
अविदितमेव ब्रह्म विजानतां 
सम्यम्बिदितवतामित्येतत्‌ । 


गया है?--ऐसा निश्चय है. वह 
जानता ही नहीं--उसे त्रह्मका 
ज्ञान नहीं है । 

अत्र “अविज्ञातं विजानताम्‌ 
ऐसा कहकर विद्वान्‌ और अविद्रान्‌- 
के उपर्युक्त पक्षोंका अवधारण 
( निश्चय ) करते हैं--जाननेवालों 
अर्थात्‌ भली प्रकार समझनेवार्लो- 
को वह ब्रह्म अविज्ञत--अमत 
यानी अबिदित ( अज्ञेय ) ही है; 


चाक्य-भाष्य 


चचनेनागमप्रधानेन निगमन- 
स्थानीयेन संक्षेपत उच्यते। यदुक्त 
विदितादन्यद्वागादीनामगोचर- 
त्वात्‌, मीमांसितं चानुभवोप- 


पत्तिभ्यां ब्रह्म तत्तथैव श्ातव्यम्‌। 
कस्मात्‌ ! यस्यामतं यस्य 


बिविदिषाप्रयुक्तप्रदवत्तस्य साधकस्य 


अमतमविज्ञातमविदितं ब्रह्म 


इत्यात्म म 


चोधतया विविदिषा निवृत्त. 


इत्यभिप्रायः; तस्य मतं शातं तेन 


बह सबका उपसंहार करनेवाले इस 
शाह्लप्रघान औतयचनसे संक्षेपमें कहा 
जाता है । जिसे वागादि इन्द्रियोंका 
अविषय होनेके कारण जाने हुए 
पदाथाँसे भिन्न बतलाया था तथा 
अनुभव और उपपत्तिस भी जिसकी 
मीमांसा की यी उस त्रक्षको बेस ही 
जानना चाहिये । 

किस कारणसे ! [ सो बतलाते 
है] जिशासासे प्रेरित होकर प्रतत 
हुए. जिस साधकको ब्रह्म अविज्ञात 
अविदित है अर्थात्‌ आत्मतर्वनिश्चयः 
रूप फलमें पर्यवसित होने वाले ज्ञानरूप- 
से जिसकी जिज्ञासा निदत्त हो गयी 
है उसीको वह बविदित--झात है। 


"~ बिदितं ` बह्म येनाविषयस्वेन-१ तात्पयं यह कि जिसने अद्यको 


७० 


केनोपनिषद्‌ 
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पद-भाष्य 


विज्ञातं विदितं ब्रह्म अविजान- 
ताम्‌ असम्यग्दशिनाम्‌) इन्द्रियः 


मनोवुदविष्वेवात्मद सिना मित्यर्थः 


तात्पर्य यह है कि इन्द्रिय, मन और 
बुद्धि, आदिमे आत्ममाव करनेवाले 
असम्यग्दर्शी अज्ञानियोंके ल्यि ब्रह्म 
बिज्ञात यानी विदित (ज्ञेय) ही है ।# 


चाकय-भाष्य 


आत्मस्वेन प्रतिबुद्ध मित्यर्थः । स 
सस्यग्दर्शी यस्य विक्षानानन्त- 
रमेव ब्रह्मात्ममावस्यावसितत्वात्‌ 
सवतः कायोभावी विपर्ययेण 
मिथ्याशानो भवति । कथम्‌? मतं 
बिदितं शातं मया ब्रह्मेति यस्य 
विज्ञानं स मिध्यादर्शी विपरीत- 
विज्ञानो विदितादन्यत्वादुह्मणो 
न वेद स न विजानाति। 


ततश्च सिद्धमवेदिकस्य विज्ञा- 
नस्य मिथ्यात्वम्‌) अत्रह्मविषय- 
तया निन्वितत्वात्तया कपिलः 
कणभुगादिसमयस्यापि चिदित- 
ब्रह्मचिषयरंवादनवस्थिततकजन्य- 
स्वाद्विविदिषानिइत्तेश्च मिथ्या- 
स्वमिति। स्मृतेश्च “या घेद्‌ 
बाह्याः स्मूतयो याश्च काश्च 


डे 


अविषयरूपसे आत्मभावसे जाना है 
उसीने उसे जाना है । जिसे विज्ञानकी 
्रा्तिके अनन्तर ही सब ओर ब्रह्मात्म- 
भावकी प्राप्ति हो जानेके कारण 
कर्तव्यका अभाव हो जाता है वही 
सम्यग्दर्शी है। इससे.विपरीत समझने- 
वाला मिथ्या ज्ञानी होता है । केसे १ 
[सो कहते हैं--] जिसका ऐसा 
विज्ञान है कि ब्रह्म मुझे विदित--ज्ञात 
अर्थात्‌ माळूम है वह विपरीत 
विज्ञानवान्‌ मिथ्यादर्शी दै, क्योंकि 
ब्रह्म विदितसे भिन्न है; इसलिये वह 
ब्रह्मकों नहीं जानता--नहीं समझता । 

इन कारणाँसे अवेदिक विज्ञानका 
मिथ्यात्व सिद्ध हुआ, क्योंकि वह ब्रह्म- 
विषयक न होनेसें, निन्दित है । 
यही नहीं; कपिछ और कणाद 
आदिके सिद्धान्त भी ज्ञातत्रह्मविपयक) 
अनवस्थिततकंजनित और जिज्ञासाकी 
निवृत्ति न करनेवाले होनेसे मिथ्या ही 
हैं। “जो वेदवाह्य स्मृतिया हैं तथा 


# इस वाक्यका तात्पर्य यह है कि“ 


जिन्हें हमरे स्वरूपका यथार्थ बोध हो गया है 


वे तो उसे मन-वुद्धि थाद्रिसे अय्नाह्म होनेके कारण अश्ञात यानी अज्षेय ही मानते हें । 
और जो अज्ञानो हें वे मन-बुद्धि आदिको ही आत्मा समझनेके कारण ब्रह्मका उनके 
साथ अभेद समझकर यह मानने छगते हैं कि हमने उसे जान लिया है'। 


खण्ड २ ] 
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पद-भाष्य 


न ख्त्यन्तमेबाव्युत्पलबुद्धी- 
नाम्‌ । न हि तेपां विज्ञातम्‌ 
असाभित्रल्लेति मतिभेवति । 
इन्द्रियमनोबुद्धयु पाधिष्वात्म- 

दर्शिनां तु अक्मोपाधिविवेकाजु- 


पलम्भात्‌, बुढ्याद्यपाषेश 


हाँ, जिनकी बुद्धि अत्यन्त अन्युत्पत्न 
( अंकुशछ ) है उनके लिये ऐसी 
बात नहीं है, क्योंकि उन्हें तो 
“हमने ब्रह्मको जान लिया है? ऐसी 
बुद्धि ही नहीं होती । किन्तु जो 
लोग इन्द्रिय, मन और बुद्धि आदि 
उपाधियोंमें आत्ममाव करनेवाले हैं 
उन्हें तो, ब्रह्म और उपाविके 
पार्यक्यका ज्ञान न होने तथा बुद्धि 


चाक्य-भाष्य 


कृष्टयः । सर्वास्ता निष्फलाः 
ोक्तास्तमोनिष्ा हि ताः 
स्सृताः'? ( मचु० १२ । ९५) 
इति विपरीतमिथ्याज्ञानयो- 
नेएत्चादिति। 

अविज्ञातं विजानतां विज्ञात- 


मविजानतामिति पूर्व हेतूक्तिरनु- 
चादस्यानथंक्यात्‌ । अचुवाद्‌- 
मात्रे$नर्थक॑घचनसिति पूर्वो- 
क्तयोर्यस्यामतमित्यादिना ज्ञाना- 
ज्ञानयोहेत्वर्थत्वेनेदमुच्यते । 
अविज्ञातमविदितमात्मत्वेन 


अविषयतया त्रह्म विजानतां ट 


तस्मात्तदेव श्ञानम्‌। यत्तेषां विज्ञातं 
विदितं व्यक्तमेव बुद्धयादिविषयं 


और भी जो कोई कुविचार हैं वे 
समी निष्फळ कहे गये हैं ओर सत्रकेः 
सब अज्ञाननि् ही माने गये हँ” इस 
स्मृतिवाक्यसे भी विपरीत ज्ञान और 
मिथ्याज्ञानकों नष्ट बतछाया गया है। 

“अविज्ञातं विजानतां विज्ञातम- 
विजानताम्‌? यह मन्त्रके पूर्वार्धमे कहे 
हुए. अर्थका हेतु-कथन है, क्योंकि 
उसीका अनुवाद करना तो व्यर्थ 
दोगा । अनुबादमात्रके लिये कोई बात 
कहना कुछ अर्थ नहीं रखता, इसलिये 
ध्यस्यामतम? इत्यादि पूर्व पदसे कहे 
हुए ज्ञान और अज्ञानके हेवुरूपसे ही 
यह कहा गया है | 


क्योंकि विजश्ञानियोंकों ब्रह्म आत्म- 
स्वरूप होनेके कारण इन्द्रियोंका विषय 
न होनेसे अविज्ञात--अविदित दै, 
इसलिये बही ज्ञान है। और जो 
अज्ञानी हैं, जो ऐसा नहीं जानते कि 


७२ केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड २ 


SS Se ie De se se Ae ie As ७६२२७. 
पद-भाष्य 


बिज्ञातत्वाद्‌ विदितं बअल्लेत्युप- 
पद्यते भ्रान्तिरित्यतोञ्सम्य- 
ग्दर्शनं पूवपकत्वेनोपन्यस्यते-- 
विज्ञातमविजानतामिति । अथवा 
हेत्वर्थ उत्तरार्घोऽविज्ञात- 
मित्यादिः ॥३॥ 


आदि उपाधिके ज्ञातरूप होनेसे 
ब्रह्म विदित है! ऐसी भ्रान्ति होनी 
| उचित ही है। अतः यहाँ 'विज्ञात- 
मविजानताम्‌? इस वाक््यद्वारा 
असम्यग्दर्शनका पूर्वपक्षरूपसे उल्लेख 
क्रिया गया है । अथवा “अविज्ञातं 
ब्रिजानताम्‌? इत्यादि जो मन्त्रका 
उत्तराङ् है वह» हेतु-अर्थमें है ॥३॥ 


०8९०69 


वाक्य-भाष्य 


` ब्रह्माचिजानतां विदिताविदित- 
च्याच्वत्तमात्मभूतं नित्यविज्ञान- 
सरूपमात्मस्थमविक्रियमसूतमज- 
रमभयमनन्यत्वादविषयमित्येवम्‌ 
अविज्ञानतां वुद्धयादिचिषया- 
त्मतयैच नित्यं विज्ञातं ब्रह्म। 
तस्माद्विदिताचिदितव्यक्ताव्यक्त- 
घर्माध्यारोपेण कार्यकारणभावेन 
सविकस्पमयथाथविषयत्वात्‌ । 
शुक्तिकादौ रजताद्यध्यारोपणः 


ज्ञानवम्मििथ्याज्ञानं तेषाम्‌ ॥ ३॥ 


ज्ञात ओर अज्ञात पदार्थोसे रहित, 
अपना आत्मा, नित्यविज्ञानस्वरूप, 
आत्मस्थ, अविक्रिय, अमृत, अजर, 
अभय और अनन्यरूप होनेके कारण 
ब्रह्म किसी इन्द्रियका विषय नहीं है-- 
उन्दींको ब्रह्म विज्ञात--विदित--व्यक्त 
अर्थात्‌ बुद्धि आदिके विषयरूपसे हो 
प्रतीत होता है, उन्हें सबंदा बुद्धि आदि- 
केविषयरूपसे ही ब्रह्मका ज्ञान है। अतः 
विदित-अविदित अथवा व्यक्त-अव्यक्त 
आदि धर्मोके आरोपसे [ उनका जाना 

हुआ ब्रह्म ] कार्य-कारणभाव रहनेसे 
| सविकल्प ही है क्योंकि वह अयथार्थ- 
विषयक है | उनका वह ज्ञान शक्ति 
आदिमे आरोपित रजत आदि ज्ञानौके 
समान मिथ्या ही है ॥ ३॥ 


--+०:७६;०६००-- 


अ हेतु यों समझना चाहिये--सह्ष अशानियोको श्सल्यि . शात है, क्योंकि 


बिशनियोंका वह अशात है । 


पद-भाष्य 
“अविज्ञातं विज्ञानताम्‌' | _ त्र जाननेवालोंको अविज्ञात 
> है? ऐसा निश्चय हुआ । इस प्रकार 
इत्यवश्वतम्‌ । यदि बरहमात्यन्तम्‌ | यदि ब्रह्म अत्यन्त अविज्ञात ही है 
एवाविज्ञातम्‌+ लौकिकानां ब्रह्मः त पुरुष और तद्यवेत्ताओंमें 
र ऱ्या नार झेद नहीं रह जाता; इसके 
विदां चाविशेषः प्राप्त । “अविः | सिवा 'जाननेवालोको अविज्ञात है? 
ज्ञातं बिजानताम्‌) इति च | यह कथन परस्पर विरुद्ध भी है। 
> लः फिर बह ब्रह्म सम्यक्‌ प्रकारसे कैसे 
परस्परविरुद्धम्‌ । कथ तु क जाना घाता पती बात 
सम्यग्विदितं भवतीत्येवमर्थमाह-| वतानेके लिये कहते है 
विज्ञानावभासोंमें बह्म अनुभूति 


प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते । 
आत्मना विन्दते वीर्य विद्यया बिन्दते5मृतस्‌ ॥ ४ ॥ 


जो प्रत्येक बोध ( बौद्ध प्रतीति) में प्रत्यगात्मरूपसे जाना गया 

है वदी अत्म है--यही उसका ज्ञान है, क्योंकि उस ब्रह्मज्ञानसे अमृतत्व- 

की प्राप्ति होती है । अमृतत्व अपनेहीसे प्राप्त होता है, विद्यासे तो 

अज्ञानान्धकारको निवृत्त करनेका सामर्थ्य मिलता है ॥ ४ ॥ 

पद-भाष्य 

प्रतिबोधविदितं बोधं चोध | _ प्रतिबोधविदितस्‌ यानी जो 

त्रोध-बोधके प्रति विदित होता 

्रति बिदितम्‌। बोधशब्देन बौद्धा दै । यहाँ बोष' शब्दसे बुद्धिसे 

होनिवाठी प्रतीतियों ( ज्ञानों ) का 

प्रत्यया उच्यन्ते । सर्वे प्रत्यया | कथन हुआ है । अतः समस्त 
वाक्य-भाष्य 

ग्रतिबोधविदित सतम्‌ इति | “प्रतिबोधनिदितम? यह द्विरुक्ति है; 

चीप्सा प्रस्ययानामात्मावबोधः | याकि प्रतीतियाँ ही आत्मशानकी 

द्वारत्वात्‌ । बोध प्रति द्वार हैं । “बोधं प्रति बोधं प्रति? ( बोधः 
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विषयीभवन्ति यस्य स आत्मा सबे- 
बोधान्प्रति बुध्यते । सर्वप्रत्यय- 
दशी चिच्छक्तिस्वरूपमात्रः 
अत्ययेरेव प्रत्ययेध्यविशिष्टतया 
लक्ष्यते; नान्यद्द्वारमन्तरात्मनो 
बिज्ञानाय । 


अतः अत्ययप्रत्यगात्मतया 
्रत्ययसाक्षितया बिदितं त्रस यदा, 
.उषगोऽमेः- तदा तन्मतं तत्‌- 
प्रतिपादनम्‌ ७ 
सम्यग्दशनमित्यथः 
सवेप्रत्ययदशित्वे चोपजनना- 


वाक्य- 


बोधं प्रतीति चीप्सा सर्वप्रत्यय- 
- व्याप्त्यथो । चौद्धा हि सवै प्रत्ययाः 
तप्तछोहन्नित्यविशञानखरूपात्म- 
व्याप्तत्वाद्‌ विज्ञानखरूपावभासाः, 
तद्वि- 
लक्षणोऽञ्चिवदुपळभ्यत इति तेन 
ते द्वारीभचन्त्यात्मोपलब्धो । 


तद्न्यावभासश्चात्मा 


तस्मात्प्रतिबोधावभासप्रत्यगात्म- 


प्रतीतियाँ जिसकी विषय होती हैं 
बह आत्मा समस्त बोधोंके समय 
जाना जाता है । सम्पूर्ण प्रतीतियों- 
का साक्षी ओर चिच्छक्तिखरूपमात्र 
होनेके कारण वह प्रतीतियांद्वारा 
सामान्यरूपसे प्रतीतियोंमें ही लक्षित 
होता है । उस अन्तरात्माका ज्ञान 
प्राप्त करनेके लिये कोई और मार्ग 
नहीं है । 

अतः जिस समय ब्रह्मको 
ग्रतीतियोंके अन्तःसाक्षीखलूप्से 
जाना जाता है उसी समय 
वह ज्ञात होता है; अर्थात्‌ यही 
उसका सम्यक्‌ ज्ञान है । सम्पूर्ण 
प्रतीतियोंका साक्षी होनेपर ही 
भाष्य 
बोधके प्रति) यह द्विरुक्ति सम्पूर्ण 
प्रतीतियोंमें [ ब्रह्मकी ] व्याप्ति सूचित 
करनेके लिये है। बुद्धिजनित सम्पूर्ण 
प्रतीतियाँ तपे हुए छोहेके समान नित्य 
विज्ञानखरूप आत्मासे व्याप्त रहनेके 
कारण उस विज्ञानखरूपसे ही 
अवभासित हैं तथा उनसे प्रथक्‌ उनका 
अवभासक आत्मा [ लोहपिण्डमें व्याप्त 
हुए ] अमिक्रे समान उनसे सर्वथा 
विलक्षण उपलब्ध होता है। अतः वे 
बाद प्रत्यय आत्माकी उपलब्धिमें 
द्वारखरूप हैं । इसलिये प्रत्येक बौद्ध 


प्रत्ययके अवभासमें जो प्रत्यगात्म- 
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पायवर्जितरक्सरुपता नित्यत्वं | उसका वृद्धिक्षयशून्य साक्षिल, 


विशुद्वस्वरूपत्वमात्मत्वं निविं- 
शेषतेकत्वं च सवभूतेषु सिद्धं | 


नित्यत्व, विद्युद्धखरूपत्व, आत्मत्व, 
निर्विशेषत्व॒ और सम्पूर्ण भूतोमे 
[अनुस्यूत ] एकत्व सिद्ध हो सकता 


| है, जिस प्रकार कि लक्षणोंमें भेद न 


भवेत्‌; लक्षणभेदाभावाद्वचोञ्न । होनेके कारण घट, पर्वत ओर गुहादि- 


इव घटगिरिगुहादिपु । बिदिता- 


विदिताभ्यामन्यद्रह्मेत्यागम- 


| में आकाशका अभेद है | इस प्रकार 
| ब्रह्म विदित और अविदित-- 

दोनोंहीसे भिन्न है? इस शाखवचनके 
: अर्थका ही भी प्रकार शोधन करके 


वाक्यार्थ एवं परिशुद्ध एवोपसंहृतो यहाँ उपसंहार क्रिया गया दै । इसके 


भवति । “देरा श्रुतेः श्रोता 
मतेमन्ता ब्रिजञते बंज्ञाता” इति 
हि श्रुत्यन्तरम्‌ । 


| सिवा “वह दष्टिका द्रष्टा है, श्रवण- 
| का श्रोता है, मतिका मनन करने- 
| वाढा है और विज्ञातिका विज्ञाता 
है” ऐसी एक दूसरी श्रुति भी है। 
। [ उससे भी यही सिद्ध होता है ]। 


चाक्य-भाष्य 


तया यद्विदितं तह तदेव मतं 
ज्ञातं तदेव सम्यरज्ञानचत्प्रत्यया- 
त्मविज्ञानम्‌, न विषयविज्ञानम्‌। 

आत्मत्वेन प्रत्यगात्मानमैक्ष- 
दिति च काठके । 
“असृतत्व हि विन्दते? 


आत्मज्ञान 
अनृतत्व- 


निमित्तस्‌ इति हेतुवचनम:विपयये| 


सत्युप्नाप्तेः । विषया- 
त्मविज्ञाने हि सृत्युः प्रारभत 


खरूपसे जाना जाता है वही बह है; 
वही माना हुआ अर्थात्‌ ज्ञात है तथा 
वही सम्यग्शानके सहित प्रत्यगात्माका 
ज्ञान है; विषयज्ञान सम्बग्शान नहीं है। 

“प्रत्यगात्माकों आत्मखरूपसे देखा? 
ऐसा कठोपनिषद्‌म कहा है । 'अमृतत्व 
द्वि विन्दते? (आत्मशानसे अमरत्व 
ही प्राप्त होता है) यह हेतुसूचक वाक्य 
है, क्योंकि इससे विपरीत ज्ञानसे 
उत्युकी प्राप्ति होती है। बुद्धि आदि 
विषयोमें आत्मत्व बोध होनेसे ही 
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यदा पुनर्बोधक्रियाकर्तेति बोधः 
क्रियालक्षणेन तत्कर्तारं विजाना- 
तीति बोधरक्षणेन विदितं ग्रति- 
बोधविदितमिति व्याख्यायते) 


यथा यो ब्रक्षशाखाश्चालयति स 


वायुरिति तद्वत्‌; तदा बोधक्रिया- 
शक्तिमानात्मा द्रव्यम्‌+ न बोधः 
स्वरूप एव । योधस्तु जायते 
विनश्यते च । यदा बोधो 
जायते, तदा बोधक्रियया स- 


जिस प्रकार, जो बृक्षकी 
शाखाओंको चलायमान करता है 
उसे वायु कहते हैं उसी प्रकार--- 
जिस समय 'प्रतिबोधविदितम्‌ ! 
इसका ऐसा अर्थ किया जाता है 
कि आत्मा बोधक्रियाका कर्ता है; 
अतः बोधक्रियारूप ठिङ्गसे उसके 
कर्ताको जानता है, इसलिये बोधरूप- 
से विदित होनेके कारण वह 
'प्रतिब्रोधविदितम्‌ः कहलाता है 
उस समय--आत्मा बोधक्रियारूप 
झक्तिसे युक्त एक द्रव्य सिद्ध होता है, 
साक्षात्‌ बोधखरूप ही सिद्ध नहीं 
होता । बोध ( बुद्धिगत प्रतीति ) 
तो उत्पन्न होता है और नष्ट भी 
हो जाता है। अतः जिस समय 
बोध उत्पन्न होता है उस समय तो 


वाक्य-भावज्य 


इत्यात्मविश्ञानमम्तत्वनिमित्तम्‌ 
इति युक्तं हेतुबचनमसुतत्चं हि 
विन्दत इति। 
आत्मशानेन 
` त्पायते ? 
न। 
कथं तहि? 
आत्मना विन्दते स्वेनेच नि- 
त्यात्मस्वभावेनासृतत्व विन्द्ते । 


,किममृतत्वमु- 


नाळम्बनपूर्वकम्‌ । विन्दत इति ' 


मृत्युका आरम्भ होता है, अतः 
आत्मविज्ञान अमरत्वका हेतु है; 
इसलिये “अमृतत्व॑ हि विन्दते? यह 
हेतुवचन ठीक ही है । 

पूरवै-कया आत्मज्ञानसे अमरत्व 
उत्पन्न किया जाता दै? 

सिद्धान्ती-नहीं । 

पये०-तब कैसे ? 

सिद्धान्ती-अमरत्व तो आत्मासे- 
अपने नित्यात्मस्वभावसे ही प्राप्त करते 
हैं, किसीके. आश्रयसे नहीं। 'विन्दते' 
इससे यह समझना चाहिये कि उसकी 
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ट 


विशेषः। यदा वोधो नय्यति, तदा 
नष्बोधो द्रव्यमात्रं निर्विशेषः । 
तत्रैवं सति विक्रियात्मकः सावः 
यवोऽनित्योऽशुद्ध इत्यादयो दोषा 
न परिहतुं शक्यन्ते । 


यदपि काणादानाम्‌ आत्म 
कणादमत- सन; संयोगजो बोध 
समाक्षा आत्मनि समवैति; अत 
आत्मनि बोद्घतम्‌, न तु 
विक्रियात्मक आत्मा; द्रव्य 
मात्रस्तु भवति घट इव रागसम- 
बायी; असिन्‌ पक्षेऽप्यचेतनं 
द्रव्यमात्रं ब्रह्मेति “विज्ञानः 
मानन्दं ब्रह्म” (ब०३०३।९।२८) 


वह ब्रोधक्रियारूप ब्रिशेषणसे युक्त 
होता है और जब्र उसका नाश हो 
जाता है तो वह निर्विशेष द्रव्यमात्र 
रह जाता है। ऐसा माननेसे तो 
वह विकारी, सावयव, अनित्य और 
अशुद्ध निश्चित होता है, और उसके 
इन दोषोंका किसी प्रकार परिहार 
नहीं किया जा सकता । 

तथा वेरोषिक मतावटम्बियोंका 
जो मत है कि आत्मा और मनके 
संयोगसे उत्पन्न होनेवाटा बोध 
आत्मामें समवाय-सम्बन्यसे रहता 
है, इसीसे आत्मामें बोदर है, 
वस्तुतः आत्मा विकारी नहीं है, 
बह तो नीलपीतादि वणेकि समवायी 
घटके समान केवळ द्रव्यमात्र है 
--सो इस पक्षमें भी ब्रह्म अचेतन 
द्रव्यमात्र सिद्ध होता है और “ब्रह्म 
बिज्ञान : एवं आनन्दखरूप है” 


वाक्य-भाष्य 


आत्मविज्ञानापेक्षम्‌ । यदि हि 
बिद्योत्पाद्यममृतस्वं स्यादनित्यं 
भवेत्कर्मकार्यवत्‌ । अतो न 
विद्योत्पाद्यम्‌। 

यदि चात्मनैवासृतरवं विन्दते 


कि पुनर्विद्यया क्रियत इत्युच्यते। 


प्राप्ति आत्मविज्ञानकी अपेक्षा रखने- 
बाली है। यदि अमृतत्व विद्यासे उत्पन्न 
किया जाने योग्य होता तो कर्मफलके 
समान अनित्य हो जाता। इसलिये वह 
विद्यासे उत्पाद्य नहीं है। 

यदि कहो कि जब अमृतत्व स्वतः 
ही मिल जाता है तो विद्या उसमें क्या 
करती है, तो इसमें हमें यह कहना है 
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“प्रज्ञानं ब्रह्म? (ऐ० उ० ५३) 
इत्याद्याः श्रुतयो बाधिताः स्युः | 
आत्मनो निरवयवत्वेन प्रदेशाः 
भावात्‌ नित्यसंयुक्तत्वाच मनसः 
स्मृत्युत्पत्तिनियमानुपपत्तिर॒परि- 
हार्या स्यात्‌ । संसर्गधर्मित्व 
चात्मनः श्रृतिस्मृतिन्यायविरुद्ध 
` कल्पितं स्यात्‌ । “असङ्गो न हि 
सजते” (बृ० उ० ३। ९॥ २६) 
“असक्त सवभृत्‌” ( गीता १३। 
१४) इति हि श्रुतिस्मती । 
न्यायश्च--गुणवहुणवता सं- 
सुज्यते,नातुस्यजातीयम्‌। अतः 


“अज्ञान ब्रह्म है” इत्यादि श्रुतियाँ 
बाधित हो जाती हैं। निरवयव होनेके 
कारण आत्मामें कोई देशविशेष नहीं 
है; और उससे मनका नित्यसंयोग है; 
इस कारण उसमें स्मृतिकी उत्पद्दिके 
नियमकी अनुपपत्ति अनिवार्य हो 
जाती है तथा श्रुति, स्मृति और 
युक्तिसे विरुद्ध आत्माके संसगधर्मी 
होनेकी कल्पना भी होती है । “असङ्ग 
[आत्मा] का किसीसे संग नहीं 
होता” “संगरहित और सत्रका पालन 
करनेवाला है” ऐसी श्रुति और स्मृति 
प्रसिद्ध हैं । युक्तिसे भी जो वस्तु 
सगुण होती है उसीका गुणवानसे 
संसर्ग होता है; विजातीय बस्तुओं- 
का संयोग कमी नहीं होता । अतः 


निर्गुणं निर्विशेष सबंबिलक्षण केन निर्ण निर्विशेष और सत्रे विलक्षण 


चिदप्यतुस्यजातीयेन संसृज्यत 
इत्येतत्‌ न्यायविरुद्धं बेतू । 
तसात्‌ नित्याइुपृज्ञानस्वरूप- 


आत्माका किसी भी विजातीय 
बस्तुसे संयोग होता है--ऐसा 
मानना न्यायविरुद्ध होगा । अतः 
नित्य अविनाशी ज्ञानखरूप प्रकाश- 


वाक्य-भाष्य 


अनात्मविज्ञानं निवतेयन्ती. सा 
तन्निवृस्या खाभाविकस्यासृत- 


त्वस्य निमित्तमिति कर्प्यते । 
यत आहद “वीये विद्यया विन्द्ते?। 


कि वह अनासमविज्ञानको निवृत्त 
करती हुई उसकी निवृत्तिके द्वारा 
स्वाभाविक अमृतत्वकी हेतु बनती है, 
क्योंकि [ अगले नाक्यसे ] “विद्यास 
[अज्ञानान्धकारको निदत्त करनेका ] 
सामर्थ्यं प्रास होता है? ऐसा कहा भी है। 
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ज्योतिरात्मा अह्लेत्ययमर्थः सबे- 
चोधवो दत्वे आत्मनः सिध्यति, 
नान्यथा । तसात्‌ 'प्रतिबोध- 
विदितं मतम इति यथाः 
च्याख्यात एवार्थोंऽसाभिः । 

यत्पुनः स्वसंवेद्यता प्रतिबोधः 
दमः खपर- विदि तामित्यस्य = 
संतेथताया स्यार्थो वर्ण्यते, तत्र 
पाधिकत्वम्‌ भवति सोपाधिकले 
आत्मनो बुद्धय पाधिखरूपत्वेन 
भेदं परिकरप्यात्मनात्मानंवेत्तीति| 
संव्यवहारः-“'आत्मन्येवात्मानं 
पश्यति/(ब्ृ० उ०४।४।२३) 
“'लयमेवात्मनात्मानं वेत्थ रवं 
पुरुषोत्तम” ( गीता १०।१५ ) 
इति। न तु निरुपाधिकस्यात्मन 
एकत्वे खसंवेद्यता परसंवेद्यता 
बा सम्भवति । संवेदनखरूप- 


मय आला ही ब्रह्म है--यह अर्थ 
आत्माके सम्पूर्ण वोधोंके वोद्धा 
होनेपर ही सिद्ध हो सकता है, 
और किसी प्रकार नहीं । इसलिये 
“प्रतित्रोधविदितम? इसका--हमने 
जैसी व्याख्या की है--वही अर्थ है। 

इसके सित्रा 'प्रतिवोधविदितम! 
इस वाक्यका जो खप्रकाशता अर्थ 
बताया जाता है वहाँ आत्माको 
सोपाधिक मानकर उसमें बुद्धि 
आदि उपाधिके रूपसे भेदकी 
कल्पना कर “आत्मासे आत्माको 
जानता. हे' ऐसा व्यवहार हुआ 
करता है, जैसा कि “आत्मामें ही 
आत्माको देखता है” “हे पुरुषोत्तम ! 
तुम खयं अपनेसे ही अपनेको 
जानते हो” इत्यादि वाकयोंद्वारा कहा 
गया है । किन्तु निरुपाधिक आत्मा 
तो एक रूप होनेके कारण उसमें 
खसंवेद्यता अथवा परसंवेद्यता 
सम्भव ही नहीं है । जिस प्रकार 


चाक्य-भाष्य 


चीये सामध्यंमनात्माध्यारोप- 
मायाखान्तध्वान्तानभिभाव्य- 


लक्षणं बलं विद्यया विन्दते । तञ्च 


किविशिष्टम्‌? अम्तमविनाशि । 


बिद्यासे वीये--सामथ्ये यानी 
अनात्माके अध्यारोप तथा माया और 
अन्तःकरणके कारण प्रात हुए अज्ञानसे 
जिसका पराभव नहीं हो सकता ऐसा 
बल प्रास होता है। बह किस विशेषणसे 
युक्त है! वह अमृत यानी अविनाशी है। 
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त्वात्संवेदनान्तरापेक्षा च न 


सम्भवति, यथा प्रकाशस्य प्रकाः 
झान्तरापेक्षाया न सम्भवः तद्वत्‌। 


बौद्धपक्षे स्वसंवेद्यतायां तु 
क्षणभद्जु रत्व॑ निरारमकत्वं च 
विज्ञानस्य स्यात्‌; न हि विज्ञातु- 
बिज्ञातेविपरिलोपो विद्यतेअ॑वि- 
नाशिरबात्‌"(ब०उ०४।३।३०) 
“नित्यं विभु सवगतम्‌' ( मु० 
उ० १।१।६) “स वा एष 
महानज आत्माजरोऽमरोऽमृतोऽ- 
भयः? (बृ० उ० ४।४। २५) 
इत्याद्याः श्तयो बाध्येरन्‌ । 

यत्पुनः प्रतियोधशब्देन 
अतिबोषाईै- निनिमित्तो बोधः प्रति- 


जिचाए:  ब्रोधः यथा सुप्तस्य 
इत्यर्थं परिकेरपयन्ति, सक्रद्वि- 


प्रकाशको किसी अन्य प्रकाशकी 
अपेक्षा होना सम्भव नहीं है उसी 
प्रकार ज्ञानखरूप होनेके कारण 
उसे [अपने ज्ञानके लिये | किसी 
अन्य ज्ञानकी अपेक्षा नहीं है । “ 
तथा बौद्धमतानुसार तो विज्ञानकी 
खसंवेद्यता खीकार करनेपर भी उसकी 
क्षणमङ्कुरता और निरात्मकता सिद्ध 
होने छगेगी । [ऐसा होनेपर ] 
“अविनाझा होनेके कारण विज्ञाताकी 
विज्ञातिका लोप नहीं होता? 
“नित्य विभु और सर्वगत है” “वह 
यह महान्‌ अज आत्मा अजर अमर 
अमृत और अभयरूप है” इत्यादि 


श्रुतियाँ बाधित हो जायँगी । 


इसके सिवा जो छोग प्रति- 
बोधशब्दसे, जैसा कि सुषुप्त पुरुषको 
होता है बह निर्निमित्त बोध ही 
प्रतिरोध है---ऐसे अर्थकी कल्पना 
करते हैं अथवा जो दूसरे छोग 


'चाक्य-भाष्य 


अविद्याज हि वीयं विनाशि। 
विद्ययाविद्याया बाध्यत्वात्‌ । न 
तु विद्याया वाधकोऽस्तीति 
विद्याजमस्तं वीयेम्‌ । अतो 
विद्यासुतत्वे निमित्तमात्रं भवति। 
“नायमात्मा बलहीनेन ऊभ्यः? 


इति चाथर्ष॑णे (सु०उ०३।२। ४) 


अविद्यासे होनेवाला बल नाशवान्‌ 
होता है, क्योकि अविद्या वि द्यासे बाधित 
हो जाती है | किन्तु विद्याका बाधक 
और कोई नहीं है, अतः विद्याजनित 
वीर्य अमृत होता है । इसलिये विद्या 
तो अमृतत्वर्मे केवल निमित्तमात्र होती 
है। आथवेण श्रुतिमें भी कहा है-- “यह 
आत्मा बलहीनसे प्राप्त होनेयोग्य नहीं 


है 33. 
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ज्ञानं प्रतिबोध इत्यपरे; निः 
निमित्तः सनिमित्तः सकृद्वासकृद्वा 
ग्रतिबोध एव हि सः। अमृतत्वम्‌ 
अमरणमावं स्तात्मन्यवस्थानं 
मोक्षं हि यसाद्‌ विन्दते लभते 
यथोक्तात्‌ प्रतिबोधात्मतिबोध- 


बिदितात्मकात्‌, तसास्प्रतिबोध- 
विदितमेच मतमित्यभिप्रायः । 
योधस्य हि प्रत्यगात्मविपयत्बं 
च मतममतत्वे हेतुः। न ह्यात्मनोऽ। 
नात्मत्वमसृतत्वं भवति । आत्म- 


सादात्मनोऽमृतत्वं नि निमित्तमेव; 


वाक्य-: 


लोकेऽपि विद्याजमेव बलममि- 
भवति न शरीरादिसामथ्यें यथा 


हस्त्यादेः । 


[ मुक्तिके कारणभूत ] एक बार 
होनेवाले विज्ञानको ही प्रतिवोध 
समझते है [वे कुछ भी'माना 
करें ] त्रिना निमित्तते हो अथवा 
निमित्तसे तथा एक वार हो अथवा 
अनेक बार वह सत्रका सव प्रति- 
बोध ही है [ इसका विशेष विवेचन 
करनेसे हमें कोई प्रयोजन नही है]। 
क्योकि मुमुक्षुगण उपर्युक्त प्रतिबोध- 
से अर्थात्‌ प्रत्येक वौद्ध प्रत्ययमें 
होनेवाले आत्मज्ञानसे ही अमृतत्व 
अमरणभात्र अर्थात्‌ अपबे आत्मामें 
.स्थित होनारूप मोक्ष प्राप्त करते हैं। 
अतः वह ( ब्रह्म ) प्रत्येक बोधमें 
अनुभव होनेवाटा ही माना गया है--- 
ऐसा इसका अभिप्राय है । क्योंकि 
बोधका ग्रत्यगात्मविषयक्र होना ही 
अमरत्वमें कारण माना गया है। 
आत्माकी अनात्मरूपता उसके 
अमरत्वका कारण नहीं हो सकती | 
आत्माक्रा अमरत्व उसका खरूप- 
भूत होनेके कारण अहैतुक ही है। 


भाज्य 


लोकमें भी विद्याजनित बल ही दूसरे 
बलोंका पराभव करता है, शरीर आदिः 
| का बळ नहीं; जैसे हाथी-घोडे आदिके 
शारीरिक बल [ मनुष्यके ] विद्याजनित. 
बलको नहीं दबा सकते । 
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एवं मर्त्यत्वमात्मनो यदः 
विद्यया अनात्मत्वप्रतिपत्तिः । 
कथं पुनयेथोक्तयात्मविद्या- 
शनेनाझतत्व- सतत्वं विन्दत इत्यत 
शिम दाह आत्मना स्वेन 
रूपेण विन्दते लभते वीयं बलं 
सामर्थ्यम्‌ । धनसहायमन्त्रोपधिः 
तपोयोगकृतं वीर्यं मृत्यु न 
शक्नोत्यभिभवितुम्‌ अनित्यवस्तु- 
कृतत्वात्‌; आत्मविद्याकृत॑ तु वीर्य 
मात्मनेव विन्दते, नान्येन इत्यतो 
ऽनन्यसाधनत्वादात्मविद्यावी्यस्य 
`तदेव वीर्यं मृत्युं शक्रोत्य- 
चाक्य-: 
अथवा प्रतिबोधविदितं मत- 
मिति सक्देवाशेषविपरीतनिरस्त- 
संस्कारेण खमप्रतिवोधवद्यद्वि- | 
दितं तदेव मतं शातं भवतीति। | 


इसी प्रकार आत्माकी मृत्यु भी 
अविद्यावश उसमें अनाप्मचकी 
उपलब्धि ही है । 

तो फिर उपर्युक्त आममज्ञानसे 
किस प्रकार अमरत्व ढाभ कर 
लेता है £ इसपर कहते हैं-- 
[ मुमुक्षु पुरुष ] आत्मा अर्थात्‌ 
अपने खरूपके ज्ञानसे बीर्य---बळ 
यानी [ अमरत्व-प्राप्तिका ] सामर्थ्य 
प्राप्त करता है। धन, सहाय, मन्त्र, 
ओषधि, तप और योगसे प्राप्त 
होनेवाला वीर्य अनित्य वस्तुका किया 
हुआ होनेसे मृत्युका पराभव करनेमें 
समर्थ नहीं है; किन्तु आत्मवियासे 
होनेवाळा बीर्य तो आत्माद्वारा ही 
ग्राप्त किया जाता है--अन्य किसीसे 
नहीं । इसलिये आत्मविद्याजनित 
वीर्य किसी अन्य साधनसे प्राप्त 
होनेबाढा नहीं है; अतः वही वीर्य 


"भाष्य 


अथवा “प्रतिबोधविदितं मतम्‌? इसं 
वाक्यका ऐसा अर्थ समझना चाहिये कि 
ससे जागे हुएके समान जिसके सम्पूर्ण 
विपरीत संस्का रोका एक बार ही बाध हो 
गया है, उसीसे जो जाना जाता है वही 
मत अर्थात्‌ ज्ञात होता है । अथवा शुरु 


अथवा गुरूपदेशः प्रतिवोधस्तेन 


का उपदेश ही प्रतित्रोध है, उससे जाना 
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भिभवितुम्‌ । यत एवमात्मः 
विद्याकृतं वीर्यमात्मनैव विन्दते, 


ति 


अतः विद्यया आत्मविषयया 
विन्दतेऽमृतम्‌ अमतत्वम्‌। 
“नायमात्मा वलहीनेन लभ्यः” 
(ञ्चुः उ० ३।२।४) इस्या- 


थणे । अतः समर्था हेतुः असू- 


मृत्युका पराभव कर सकता है। 
क्योंकि [ मुमुक्षु पुरुष ] इस प्रकार 
आत्मविद्याजनित वीर्यको आत्माद्वारा 
ही प्राप्त करता है, इसलिये आत्म- 
सम्बन्धिनी विद्यासे ही अमरत्व प्राप्त 
करता है । अथर्ववेदीय ( मुण्डक ) 
उपनिपद्में कहा है---“यह आत्मा 
बळहीन पुरुषको प्राप्त होने योग्य 
नहीं है” । अतः यह आत्मविद्यारूप 
हेतु [मृत्युका निवारण करनेमें] 
समर्थ है क्योंकि इससे अमरत्व 


तत्वं हि विन्दत इति ॥४॥ | प्राप्त करता है ॥ ४ ॥ 
~ 
कष्टा खलु सुरनरतिर्यकपरेता- | जिनमें सांसारिक दुःखोंकी बहुलता 
ह _ ... | है उन देवता, मनुष्य, तिर्यक्‌ और 
दिषु संसारदुःखहुलेष प्राणि- प्रेतादि प्राणियोमे अज्ञानवश 
जन्मजरामरणरोगादि जन्म, जः और रोगादिकी 
निकायेषु जन BB Nt 
॥ प | प्राप्ति होना निश्चय ही बड़े दुःखको 
संग्रासिरज्ञानात्‌ । अतः-- | वात है। अतः 
चाक्य-भाष्य 


वा विदितं मतमिति । उभयत्र 
प्रतियोधदाब्दप्रयोगो5स्ति खुप्त- 
अतिबुद्धो गुरुणा प्रतिबोधित 
इति । पूव तु यथार्थम्‌ ॥ ४॥ 


हुआ ही मत (जाना हुआ) है। 
सोनेसे जागा हुआ तथा गुरुद्वारा 
प्रतित्रोषित--दोनो ही जगह 
प्रतिबरोध' शर्दका प्रयोग होता दै । 
परन्तु इन तीनोंमें सबसे पहला अर्थ 
ही ठीक है ॥४॥ 


"१००५०९० 
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इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती 
विनष्टिः । सूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्रेत्यास्माह्वोकाद्‌- 


मृता भवन्ति ॥ ५ ॥ 


यदि इस जम्ममें ब्रह्मो जान झिया तव तो ठीक है और यदि 
उसे इस जन्ममें न जाना तत्र तो बड़ी भारी हानि है। बुद्विमान्‌ लोग 
उसे समस्त प्राणियेमें उपलब्ध करके इस लोकसे जाकर ( मरकर ) 


अमर हो जाते हैं ॥ ५॥ 


पद्‌-भाप्य 


इह एव चेत्‌ मनुष्योऽधिकृतः 
समथः सन्‌ यदि अवेदीद्‌ 
आत्मानं यथोक्तरक्षणं विदितः 
वान्‌ यथोक्तेन प्रकारेण, अथ 
तदा अस्ति सत्यं मनुष्यजन्म- 


न्यसिन्नविनाशोऽ्थत्ता वा 
चाक्य-' 
इह चेदवेदीत्‌ इत्यवञ्यकर्त- | 


व्यतोक्तििपर्यये विनाशश्ुतः । 
इह मनुष्यजन्मनि सत्यवइय- 
मात्मा वेदितव्य इत्ये तद्विघी यते । 
कथमिह चेदवेदी द्विदितचान्‌, अथ 
सत्यं परमार्थतस्वमस्त्यवात 


तस्य जन्म सफलमित्यभिप्रायः । 


यदि किसी अविकारी पुरुषने 
सामर्थ्य टाम कर इस छोकमें ही 
ल. 22 
उपयुक्त छक्षणोंसे युक्त आत्माको 
पूर्वोक्त प्रकारसे जान लिया, तब 


| तो उसके इस मनुष्यजन्ममें सत्य-- 


अविनाशिता--सार्थकता--सद्भाव 
'भाष्य 


“इहचेदवेदीदथ सत्यमस्ति’ यह 


| श्रुति आस्मसाक्षात्कारकी अवक्य- 


कत्तव्यता वतळानेवाळी है, क्योंकि 
इसकी विपरीत अबस्थामें श्रुतिने 
विनाश बतलाया है । इद्द अथात्‌ इस 
मनुष्य-जन्मके रहते हुए आत्माको 
अवश्य जान लेना चाहिये--ऐसा 
बिधान किया जाता है । किस प्रकार 
कि यदि इस जम्ममें आत्माको जान 
लिया तो ठीक है, उसे परमार्थतत्व 
प्राप्त हो गया; अभिप्राय यह कि 
उसका जन्म सफल हो गया । और 


न चेदिहावेदीञ्न विद्तिबान, 


यदि उसे इस जभ्ममें न जाना-न 
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प ३-भाष्य 


सङ्भायो वा परमार्थेता वा सत्यं 
बिद्यते । न चेदिहावेदीदिति) न 
चेद्‌ इह जीवंश्रेद अधिकृतः 
अवेदीत्‌ न बिदितत्रान्‌, तदा 
महती दीर्घा अनन्ता विनष्टिः 


विनाशनं  जन्मजरामरणादिः 
प्रबन्धाविच्छेदलक्षणा ससारः 
गतिः । 


~ को, ~ 
तस्ादेवं गुणदोषौ विजा- 
नन्तो ब्राह्मणाः भूतेषु भूतेषु 


€ 
सर्वभूतेपुस्थावरेषु चरेषु च एकः | 


मात्मतच्तं ब्रह्म विचित्य विज्ञाय 


अथवा परमार्थता विद्यमान है । 
और यदि न जाना अर्थात्‌ इस 
ठोके जीवित रहते हुए ही उस ` 
अधिकारीने आत्मज्ञान प्राप्त न 
किया तो उसे मदान--दीर्घ यानी 
अनन्त विनाश अर्थात्‌ जन्म, जरा 
और मरण आदिकी परम्पराका 
विच्छेद न होनारूप संसारगतिकी 
ही प्राप्ति होती है । 

अतः इस प्रकार गुण और दोषको 
जाननेवाछे घीर--बुद्धिमा न्‌ ब्राह्मणः 
छोग प्राणी-ग्राणीमें अर्थात्‌ सम्पूर्ण 
चराचर . जीर्वोमे एक ब्रह्मखरूप * 
आत्मतत्तको “विचित्य-जानकर 


चाक्य-साष्य 


वृधेब जन्म । अपि च महती 
विनटिमंहान्विनाशो 
मरणप्रबन्धाचिच्छेदप्रासिङश्षणः 
स्याद्यतस्तस्मादवञ्यं तद्विच्छेदाय 
ज्य आत्मा । 

जञानेन तु क्रि स्यादित्युच्यते। 


जन्मः 


भूतेषु भूतेषु चराचरेषु सर्वेधु 
इत्यर्थः । विचित्य पृथडनिष्कृष्य 


एकमारमतर्चं संसारधर्मेरस्पृष्ट- 


समझा तो उसका जन्मड्था ही गया | 
यही नहीं, जन्म-मरणपरंम्पराकी 
अविच्छिन्नतारूप बड़ी भारी हानि भी 
है। अतः उस परम्पराके विच्छेदके 
लिये आत्माको अबश्य जान लेना 
चाहिये । 

आत्मज्ञानसे होगां क्या सो [ भूतेषु 
भूतेषु आदि वाक्यसे ] बतछाते दद | 
भूत-भूतमे अर्थात्‌ सम्पूणं चराचर 
प्राणियाँमै आत्माका शोधनकर- उसै 
उससे अलग निकालकर यानी संसार- 
धर्मोसे अस्पृष्ट एकमात्र आत्मततत्वको 


८६ 
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पद्‌-भाष्य 


साध्षातकृत्य धीराः धीमन्तः परेत्य 
व्यावृत्य  ममाइंभावलक्षणाद- 
विद्यारूपादस्मालोकाद्‌ उपरम्य 
स्चात्मैकभावमडैतमापन्नाः सन्तः 
अमृता भवन्ति अल्लेब भवन्ती- 
त्यर्थः। “स यो. ह वे तत्पर ब्रह्म 
वेद ब्रह्मैव भवति” ( सुः उ० 


३।२।९ ) इति श्रुतेः ॥५॥ 


अर्थात्‌ साक्षात्‌ कर यहाँसे लौटने- 
पर अर्थात्‌ ममता-अहंतारूपं इस 
अविद्यात्मक लोकसे उपरत होकर 
सत्रमें आत्मैकत्वरूप अद्वेतभावको 
प्राप्त होकर अमर अर्थात्‌ ब्रह्म ही 
हो जाते हैं, जैसा कि “जो पुरुष 
निश्चयपूर्वक उस परत्रह्मको जानता 
हे वह ब्र हीं हो जाता है” इस 
श्रुतिसे सिद्ध होता है ॥ ५॥ 


Ee 
इति द्वितीयः खण्डः ॥२॥ 
-र्‍-र्‍र्‍>०<>०८-च- 
वाक्य-भाष्य 


मात्मभावेनो पळभ्येत्यर्थः अनेका- 
थैत्बाद्धातूनां न पुनश्चित्वेति 
सम्भवति विरोधात्‌; धीराः 
धीमन्तो विवेकिनो विनिवृत्त- 
चाह्यविपयाभिळापाः प्रत्य मृत्वा- 
स्मा्लोकाच्छरीराद्यनात्मलञ्षणात्‌। 
व्यावृत्तममत्वाहंकाराः 


सन्त 
इत्यर्थः। असता अमरणधर्माणो 
नित्यविक्षानासृतत्वखभावा' एच 
भवन्ति ॥ ५॥ 


आत्मभावसे उपलब्ध कर धीर 
बुद्धिमान्‌ अर्थात्‌ विवेकी पुरुष-- 
जिनकी बाह्य विषयोंकी अभिलाषा 
नित्वत्त हो गयी है--मरकर अर्थात्‌ 
इस शारीरादि अनात्मखरूप लोकसे 
जिनका ममत्व और अहंकार निदृत्त 
हो गया है ऐसे होकर अमृत--अमरण- 
धर्मा यानी नित्यविज्ञानामृत्खभाववाले 
ही हों जाते हैं | धातुओंके अनेक अर्थ 
र [ इसीलिये यहाँ “विचित्यः 
क्रियाका उपर्युक्त अर्थ ठीक है ] यहाँ 
इसका “चयन करे? ऐसा अर्थ नहीं हो 
सकता, क्योंकि आत्माके सम्बन्धम ऐसा 
अर्थ करनेसे विरोध आता है॥ ५॥ 


oS 
इति द्वितीयः खण्डः॥ २॥ 


>--+०४७::४६००-- 
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वतीय 
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यक्षोपाख्यान 
वाक्य-भाष्य 


ब्रह्म हृ देवेभ्य इति ब्रह्मणो 
5... दुर्विश्ञेयतोक्तियेल्ञा- 


क्षोपाख्यानंस्य 

यक्षाप न सत 5 कथार्थों। समाप्ता 
प्रयोजन 
स्याः स्ह्विद्या यद्घीनः 


पुरुषाथेः । अत 
अर्घ्वमर्थवादेन ब्रह्मणो दुर्विज्ञेयः 
त्तोच्यते । तद्धिज्ञाने कथं चु नाम 
यल्लमधिक कुर्यादिति । 


c+ ल्‌ 
शमाद्यर्थो चाज्नायोडमिमान- 


शातनात, । शमादि वा ब्रह्मः 
विद्यासाधनं विधित्सितं 
मर्थवादा्ञायः। न हि शमादिः 
साघनरहितस्याभिमानरागड्वेपा- 
युक्तस्य ब्रह्मविक्ञाने सामर्थ्य 
मस्ति। व्याच्वत्तवाह्ममिथ्याप्रत्यय- 
ग्रह्मत्वाह्ृह्मणण । यस्माच्चा- 
गस्यादीनां जयाभिमानं झातयति। 
ततश्च ब्रहमचिज्ञानं दर्शयत्यमि- 
मानोपशमे । तस्माच्छमादिः 
साधनविधानाथोऽयमर्थबाद इत्यः 


- चसीयते । 


(बरह्म ह देवेभ्यो? इत्यादि वाक्यसे 
[ आरम्भ होनेवाली आख्यायिकाके 
द्वारा] जो ब्रह्मकी दुविज्ञेयता बतलायी 
गयी है. वह, ब्रहमप्राप्तिके लिये अधिक 
यल करना चाहिये-इस प्रयोजनके 
लिये है | जिसके अधीन पुरुषार्थ है 
वह ब्रह्मविद्या तो समास हो गयी । 
अब आगे अथेवादद्वारा ब्रह्मकी 
इुर्विजेयता बतलायी जाती है; जिससे 
कि उसे प्राप्त करनेके लिये मनुष्य 
किसी-न-किसी तरद्द अधिक यत्त करे | 

अथवा यह श्रुतिभाग अभिमानका 
नाश करनेवाला होनेसे शमादिकी प्रासि- 
के लिये हो सकता है | या शमादिको 
अल्नविद्याका साधन .बतलाना इष्ट है, 
अतः उसीके लिये यह अर्थवादःश्रति 
है । जो पुरुष शमादि साधनसे रहित 
तथा अभिमान और रागद्भेषादिसे 
युक्त है उसका ब्रहाज्ञानकी ..प्रातिमे 
सामर्थ्यं नहँ हो सकता, क्योंकि ब्रह्म 
बाह्य मिष्या प्रतीतियोंके निरसनद्वारा 
ही ग्रहण किया जाने योग्य है | यह 
आख्यायिका अभि आदिके विज्य 
सम्बन्धी अभिमानको नष्ट करती है, 
इसलिये अभिमानक्रे शान्त होनेपर ही 
ब्रह्मज्ञानकी प्राप्ति दिखलाती है। 
अतः इसका सारांश यह हुआ कि यह 
अर्थवाद शमादि उधनोका विधान 
करनेके लिये ही है । 


<८ 
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'चाक्य-भाष्य 


सशुणोपासनार्थो वापोदित- 
स्वात्‌ । नेदं यदिदसुपाखत इत्युः. 
पास्यत्वं ्रहमणोऽपोदितमपोदित- 
त्वादनुपास्यत्वे प्राते तस्यैव 
ब्रह्मणः सगुणत्वेनाधिदेवमध्यात्मं 
चोपासनं विधातव्यमित्येवमथो 
चा । इत्यचिदैवतं तद्कनमित्युपा- 
सितव्यमिति हि वक्ष्यति । 
, ब्रह्मेत परो लिङ्गात्‌ । न 
ह्यन्यन्र परादोश्वरात्‌ | 
नित्यसबंज्ञात्‌ परिः 
भूयाग्न्यादीस्तृणं 


सामर्थ्यमस्ति 


अझझपदाभिम्रायः 


वज्रीकर्तु 


तन्न राशाक 


द्रग्धुमित्यादिलिज्ञाइह्मशब्द्वाचय 
ईश्वर इत्यवसीयते । न हान्यथा- 
झिस्ठणं दग्धु नोत्सहते वायुत्ना- 
दातुम्‌ । इश्वरेचछया तृणमपि 
बज्रीभवतीत्युपपद्यते । तत्सिद्धि- 


जँगतो नियतप्रद्त्तेः ॥ 


अथवा यह सगुणोपासनाका बिधान 
करनेके लिये भी हो सकता है, क्योंकि 
पहले ब्रह्मके उपास्यत्वका निषेध कर 
चुके हैं। पहले 'नेदं यदिदसुपासते? 
इस श्रुतिसे ब्रह्मके उपास्यत्वका निषेष 
हो चुका है; इस प्रकार निषिद्ध हो 
जानेसे ब्रह्मकी अनुपास्थता प्रात 
होनेपर उसी ब्रह्मकी सगुणभावसे 
अधिदैव या अध्यात्म उपासना करनी 
चाहिये इसीकों बतछानेके लिये यह 
अर्थवाद हो सकता है, जैसा कि आगे 
चलकर “तद्नमित्युपासितव्यम्‌! इस 
[ ४।६ मन्त्र ] से उसके अधिदैवरूप- 
के उपास्थत्वका वर्णन करेंगे । 

“ब्रह्म! इस शब्दसे यहाँ परमात्मा 
(ईश्वर) समझना चाहिये, क्योंकि 
यहाँ उसीकी सूचना देनेवाले लिंग 
(चिह्न) देखे जाते हैं । नित्यसवज्ञ 
परमेश्वरको छोड़कर और किसीमें 
अभि आदि देवताओंका पराभव करके 
ठृणको बज्र बना देनेकी शक्ति नहीं हो 
सकती । अतः “तन्न शशाक दग्धुम्‌? 
( उसे अभि नहीं जला सका ) इत्यादि 
छिंगसे ब्रह्मशब्दका वाच्य ईश्वर ही 
है--ऐसा निश्चित होता है। इसके 
सिवा और किसी कारणसे अभि ठृणको 
जडानेमें और वायु उसे डड़ानेमें 
असमथ नहीं हो सकते थे । हाँ, यह 
ठीक है कि ईश्वरकी इच्छासे तो तृण 
भी वज्र हो जाता है । उस ईश्वरकी 
सिद्धि संसारकी नियमित प्रवृत्तिसे 
होती है । 
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श्रुतिस्म्ृतिप्रसिद्धिमिनित्य- 
सर्वविज्ञान इश्वरे स्वात्मनि सवे- 

Da ns 
शक्तो सिद्धोऽपि शास्तार्थनिश्व- 
यार्थ सुच्यते । तस्येश्वरस्य सद्भावः 
सिद्धिः कुतो भवतोत्युच्यते । 


यदिदं जगद्देवगन्धवं यक्षरक्षः 


पिठृपिशाचादि- 
इश्वरस्य ७ न्या 
लक्षणं द्यवियत्पृथि- 

जगन्नियन्तृत्व- व hE 
निरूपणम्‌ व्यादित्यचन्द्रप्रह- 
आाण्युपभोगयोग्यस्थानसाधन- 


सम्वन्धि तद्त्यन्तकुशलशिल्पि- 
भिरपि दुर्निमाणं देशकालः 
निमित्ताचुरूपनियत प्रवृत्तिनिव्वत्ति- 
क्रममेतद्लोकक्‍तकर्मविभागज्ञप्रयल- 
पूवक भवितुमहंति; कार्यत्वे 
सति यथोक्तलक्षणत्वात्‌ | गहः | 


प्रासाद्रथशयनासनादिवत्‌ । 


विपक्ष आत्मादिवत्‌ । 


यद्यपि नित्यसर्वविज्ञासखरूप) 
सर्वात्मा, सवशक्तिमान्‌ ईश्वर 
श्रुति, स्मृति और प्रसिद्धिसे सिद्ध 
भी है तो मी झाज्जके अर्थको 
निश्चय करनेके लिये यहाँ यह 
[अनुमान] कहा जाता है। उस ईश्वरके 
सद्धाबकी सिद्धि किस प्रकार होती 
है ! इसपर कहते है 


स्वर्ग, आकाश), प्रथिवी; सूर्य, 
चन्द्र, ग्रह और नक्षत्रोके कारण 


के 
विचित्र दीखनेवाला तथा नाना 


प्रकारके प्राणियोंके उपभोगयोग्य 
स्थान और साधनोंसे सम्बन्ध रखने- 
वाळा यह जितना देवता, गन्धव; 
यक्ष, राक्षस, पितृगण ओर पिशाचादि- 
रूप जगत्‌ है. वदद अत्यन्त 'कुदाल 
दिद्पिर्योद्रारा भी बनाया जाना कठिन 
है। अतः यह देश, काल ओर निमित्त- 
के अनुरूप नियमितः प्रद्नत्ति-निदत्तिके 
क्रमबाला जगत्‌ भोक्ता और कर्मके 
बिभागको जाननेवाले किसी: चेंतनके 
प्रयक्षपूर्वक ही हों सकता है» क्योंकि 
कार्यरूप होनेके कारण यह उपयुक्त 
लक्षणोंवाला है । जैसे कि गर, प्रासाद, 
रथ) शय्या और आसन आदि [ सभी 
कार्यरूप अनित्य पदाथ देखे जाते हैं]; 
तथा इसके बिपरीत [ व्यतिरेकी 
दृष्टन्तखरूप ] आत्मा आकाश आदि 
[ नित्य पदार्थ है] । 


लः 
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कर्मण एवेति चेत्‌ ? न। पर- 
तन्त्रस्य निमित्तमात्र- 
त्वात्‌। यदिदसुपभोग- 
वैँचित्रये प्राणिनां 


तत्साधनवेैचित्यं च देशकालः 


निमित्तानुरूपनियत प्रवृत्तिनिवृत्ति- 
> ९ ९ | 
क्रमं च तन्न नित्यसवज्ञकठकम्‌ । 
कि तहिं ! कर्मण एवं तस्या- | 
चिन्त्यप्रभावत्वात्‌ सर्वेश्च फल- 
हेतुत्वाभ्युपगमात्‌ । सति कर्मणः 
फलहेतुत्वे 


कल्पनयेति न नित्यस्येश्वरस्य 


किमीश्वराधिक- 


नित्यसवेज्ञशक्ते फळहेतुत्वं 
_ चेति चेत्‌। 

न कर्मण एवोपभोगचे चिञ्या- | 
द्युपपद्यत । कस्मात्‌? कतेतन्त्र- 
त्वात्कर्मेण । चितिमत्प्रयल- 

निवृत्त हि कमे तत्प्रयल्लोबरमात्‌ः 
डपरतं सद्देशान्तरे कालान्तरे 
नियतनिमित्तविशेषापेक्षं 


करतुः फळं जनयिष्यतीति न युक्त- 


चा. 


मनपेक्ष्यान्यदात्मनः प्रयोक्त । 


यदि कहो कि जगत्‌की उत्पत्ति 
कर्मसे ही है तो ऐसा कहना ठीक 
नहीं, क्योंकि कर्म परतन्त्र होनेके 
कारण केवळ उसका निमित्त हों सकता 
है । [ मीमांसककी युक्तिको स्पष्ट करके 
दिखलाते हें] यहद जो प्राणियोंके 
उपभोगकी विचित्रता है तथा “उनके 
साधनोंकी विभिन्नता और देश, काल 
तथा निमित्तके अनुरूप प्रवृत्ति-निदृत्ति- 
का नियमित क्रम है बह किसी नित्य 
सर्वका रचा हुआ नहीँ है । तो 


| किसका रचा हुआ है! [ इसपर कहते 


हे--] यह केवल कर्मका ही फल है 
क्योंकि वद अचिन्त्य प्रभावाला है 
तथा सभीने उसे फलके हेतुरूपसे 
स्वीकार किया है। इस प्रकार फलके 
देतुरूपसे कर्मके रहते हुए ईश्वरकी 
अधिक कल्पना करनेसे क्या लाम है! 


/। = 22, ७. 
। अतः नित्य सवज्ञ आर सर्वशक्तिमान्‌ 


इंश्वस्में फलका हेतुस्व नहीं है । 
सिद्धान्ती-केवल कर्मसे ही उपभोग 
आदिकी विचित्रता सम्भव नहीं है। 
किस कारणसे ! क्योकि कर्म कर्ताकरे 
अधीन हैं । चेतन पुरुषक्रे यलसे 
निष्पन्न होनेवाला कमे उसके प्रयत्षके 
निवृत्त होनेसे निवृत्त होकर देशान्तर 
या कालान्तरमें किसी नियत निमित्तः 
विशेषकी अपेक्षासे ही कर्ताको फर्की 
आति करावेगा- ऐ.सी ब्यवस्था होनेके 
कारण यद्द कहना उचित नहीं कि वह 
अपने किसी दूसरे प्रवतंककी अपेक्षा 
न करके ही फल दे देता है । यदि 
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करतेच फलकाले अयोक्तेति | कमे क जीवको ही फलकाल्में 


चेन्मया . निवर्तितोडसि त्वां 
प्रयोक्ष्ये फलाय यदात्माचुरूपं 
फलमिति । 

न। देशकालनिमित्तविशेषान- 
भिञ्ञत्वात्‌। यदि हि कर्ता देशः 
विशेषाभिज्ञः सन्स्रातन्त्र्येण कर्म 
नियुञ्जयात्ततोऽनिष्टफळस्याप्र- 
योक्ता स्यात्‌। न च निर्निमित्तं 
तद्निच्छयात्मलमवेतं तच्चर्म- 
वद्विकरोति कमं । 

न चात्मकृतमक्ेसमवेतमय- 
स्कान्तमणिवदाकष्ट्‌ भवति 
LS ७, ९, 
अ्रघानकर्देसमवेतत्वात्कमणः । 
भूताश्रयमिति चेन्न साधनत्वात्‌। 
कर्देक्रियायाः 


भूतानि क्रियाकालेऽनुसूतव्यापा- 


साधनभूतानि 


राणि समाती च हलादिवत्कत्रा 
केनो० ४-- 


उसका प्रवर्तक माना जाय तो [उस 
समय वह कमसे कहेगा-] “अरे 
कर्म ! मैंने तुझे किया था; अव मैं 
ही तुझे फल देनेके लिये प्रदत्त करता 
हूँ; अतः मुझे अपने अनुरूप फल दे |? 

किन्तु ऐसा होना सम्भव नहीं दै, 
क्योकि जीव देश, काल और 
निमित्तविशेषसे अनभिज्ञ है । यदि 
कर्ता ही देशादि विशेषका ज्ञाता होकर 
खतन्त्रतापूर्वेक कर्मको प्रदत्त करता 
तो अनिष्ट फछके लिये तो उसे प्रेरित 
ही न किया करता । इसके सिवा, 
किसी अन्य निमित्तकी अपेक्षा न 
रखकर कर्तोके इच्छाके विना ही, 
आत्माके साथ नियसम्प्रड हुआ कर्म 
अपने-आप ही चमड़ेके समान विकार- 
को प्राप्त नहीं होता | 


क्षणिक-विज्ञानरूप आत्माका किया 
हुआ कर्म कतांसे नित्यसम्प्रद न होकर 
चुम्बक-पत्थरके समान अपने-आप ही 
फलका आकर्षण नहीं कर सकता; क्‍क्यों- 
कि कर्मका प्रधान कतासे नित्यसम्बन्ध 
है। यदि कहो कि कर्म भूतोके आश्रयसे 
रहता है तो ऐसा कहना ठीक नहीं; 
क्योंकि वे तो केवळ उसके साधन हैं । 
कर्ताकी क्रियाके साधनरूप भूत) जो 
केबल क्रियाकालमें उसके व्यापारका 
अनुभव करते हैं. और व्यापारके 
समाप्त हो जानेपर हल आदिके समान 
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परित्यक्तानि न फलं कालान्तरे 
कतुमुत्सहन्ते न हि हल क्षेत्राद्‌ 
व्रीहीन्णद प्रवेशयति । भूतकमे- 
णोश्राचेतनत्वात्खतः प्रवृत्यनुप- 
पत्तिः। वायुवदिति चेन्नासिद्ध- 
त्वात्‌। न हि वायोरचितिमतः 
-खतःप्रवृत्तिः सिद्धा रथादिष्व- 
द्शनात्‌ । 

शास्त्रात्कमण एवेति चेच्छास्त्र 
हि क्रियातः 
नेश्वरादेः खगेकामो यजेतेत्या दि। 
न च प्रमाणाधिगतत्वादानथक्यं 
युक्तम्‌। न चेश्वरास्तित्वे प्रमा- 
णान्तरमस्तीति चेत्‌। 

न । दष्टन्यायह्वानानुपपत्तेः । 
क्रिया हि द्विविधा दए- 


फलादष्ट्फला च, दष्ट- 
फलापि द्विविधानन्तर- 


क्रियामेद- 
निरूपणम्‌ 


फलागामिफला च, अनन्तरफला 


कलसिद्धिमाह 


कर्ताद्वारा त्याग दिये जाते हैं, कालान्तर- 
में उसका फल देनेमें समर्थ नहीं हो 
सकते । हल धान्योंकों खेतसे छे जाकर 
घरमै नहीं पहुँचा सकता । अतः 
अचेतन होनेके कारण भूत और 
कमोंकी सतः प्रि असम्भव दै । 
यदि कहो कि [ अचेतन होनेपर भी ] 
वायुक्रे समान इनकी स्वतः प्रवृत्ति हो 
सकती है तो ऐसा कहना ठीक नहीं, 
क्योकि वह असिद्ध है । अचेतन 
वायुकी खतः प्रद्नत्ति सिद्ध नहीं हो 
सकती, क्योंकि रथादि अन्य अचेतन 
पदार्थोमे वह देखी नहीं जाती | 
मीमांसरु-शासत्रानुसार तो कर्मसे 
ही फळ मिलता है, क्योंकि 'खर्गकामो 
यजेत?. इत्यादि शास्र कर्मसे ही फलकी 
सिद्धि वतळाता है, ईश्वरादिसे नहीं । 
इस प्रकार जो वात प्रमाणसिद्ध है 
उसको व्यथेवतलाना भी ठीक नहीं है, 
और ईश्वरकी सत्तामे भी [अर्थापत्तिको 
छोड़कर] और कोई प्रमाण नहीं है । 
सिद्धान्ती-ऐसा कहना टीक नहीं, 
क्योंकि दृष्ट न्यायको त्यागना उचित 
नहीं है | क्रिया दो प्रकारकी है-- 
दृष्टा और अदृष्फला । दृष्ट 
फलाके भी दो भेद हैं--अनन्तरफंला 
और आगामिफला । गमन और 
भोजन इत्यादि क्रियाएँ अनन्तरफला : 


गतिभुजिलक्षणा। कालान्तरफला। हैँ तथा कृषि और सेवा आदि 


१. तत्काल फल देनेवाढी । २, भविष्यमें फल देनेवाली । 
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च कषिसेवादिलञश्ञणा तत्रानन्तर- 
फला फलापवर्गिण्येव काळान्तर- 
फला तूऱ्पन्नप्रध्वंसिनी । 


आत्मसेव्याद्ययीनं हि कृषि- 
सेचादेः फलम्‌ यतः । न चोभय- 
न्यायव्यतिरेकेण खतन्त्रं कर्म 
ततो चा फळ दृष्टम्‌ तथा च 
कर्मफलप्राप्ती न दएन्यायहान- 
झुपपद्यते । तस्माच्छान्ते यागादिः 
कर्मणि नित्यः कर्ठकर्मफल- 
चिभागज्ञ इश्वरः सेव्यादिवद्या- 
गाद्यचुरूपफलदातोपपद्यते । स 
चात्मभूतः सर्वस्य सर्वक्रिया- 
फलळप्रत्ययसाक्षी नित्यविज्ञान- 
सभावः संसारघरमेरसंस्पृष्टः । 

श्रुतेश्च। “न लिप्यते लोक 
है दुःखेन बाहाश! 
न (क०उ०२।२।११) 

र 
(ब्र उ० ३।५। १) “विजरो 
विर्तत्युः” । ( छा० उ० 
८। ७। १) "सत्यकामः सत्य- 
सङ्कल्प? (छा० उ०८।७।१) 
“पुष सर्चेश्वरः? (मा० उ० ६) 
“साधु कमं कारयति” (कौषी० 
ड० ३। ९) “अनञ्जन्नन्यो अभिः 


कालान्तरफळा हैं । उनमें जो जो 
अनन्तरफछा हैं वे फलोंद्यके समय 
ही नष्ट दो जाती हैं तथा कालान्तर- 
फला उत्पन्न होकर [ फळ देनेसे पूर्व 
ही ] नए हो जानेवाली हैं । 

क्योकि कृपिका फळ अपने अधीन 
है और सेवा आदिका फल अपने 
सेव्यके अधीन है । इस दो प्रकारके 
न्यायको छोड़कर कर्म या उससे ग्रा 
होनेवाळा फळ स्वतन्त्र देखा भी नहीं 
जाता; तथा कर्मफलकी प्रासिमें इस 
स्पष्ट दीखनेवाले न्यायको छोड़ना 
उचित भी नहीं दै, इसलिये यागादि 
कर्मोक्रे समास हो जानेपर उन यागादिः 
के अनुरूप फळ देनेवाला तथा कर्ता, 
कर्म और फळके विभागको जाननेवाळा 
ईश्वर सेव्य आदिके समान होना ही 
चाहिये, और बद्द सत्रका अन्तरात्मा, 
सम्पूर्णे कर्मफल और प्रतीतियाका 
साक्षी, नित्यविज्ञानखरूप तथा 
सांसारिक धर्मोसे अछूता होना चाहिये । 

यही बात भ्रुतिसे मी सिद्ध होती 
है । “सम्पूर्ण लोकोसेविलक्षण परमात्मा 


ह 
वे 


लोकके दुःखसे लित नहीं होता”? 
८बह जरा और मृत्दुको पार किये हुए. 
है” “जरा और मृत्युसे रहित है” “वह 
सत्यकाम सस्यसङ्कस्प है?” “यह सवेश्वर 
है» “बट झम कर्म कराता है”? “दूसरा 
[पक्षी ] कमेफळको न भोगता हुआ 
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चाकशीति” (श्वे उ०४।६) 
“तस्य चा अक्षरस्य प्रशासने” 
(ब० उ०३।८।९) इत्याद्या 
असंसारिण पकस्यात्मनो नित्य 
झुरुस्य सिद्धौ श्रुतयः स्स्ृतयश्च 
सहस्रशो विद्यन्ते। न चार्थवादाः 
शक्यन्ते कन्पयितुम्‌। अनन्य- 
योगित्वे सति विज्ञानोत्पादक- 
त्वात्‌-। न चोत्पन्नं विज्ञानं 
बाध्यते । 


अप्रतिषेघा्च । न चेश्वरो 
नास्तीति निषेधोऽस्ति। प्राप्त्य- 
भावादिति चेन्रोक्तत्वात्‌ू । न 
हिस्यादितिवत्पराप्त्यभावात्प्रति- 
घेंघो नारभ्यत इति चेन्न । 
इश्वरसद्भाचे स्यायस्योक्तत्वात्‌ । 
अथवाप्रतिषेधादिति कर्मणः फलः 
दान शश्वरकालादीनां न प्रति 


षेघोऽस्ति। न च निमित्तान्तर- 


केवल उसे देखता है” “इस अक्षर- 
ब्रह्को आज्ञामें [ सूय और चन्द्रमा 
खित हैं ]” इत्यादि श्रुतियाँ संसार- 
धमोसे रहित एक नित्यमुक्त आत्माकी 
सिद्धिमें ही प्रमाणभूत हैं | इसी प्रकार” 
सहो स्म्रतियाँ भी मौजूद हैं | ये सव 
अर्थवाद हैं-एऐसी कल्पना भी नहीं 
की जा सकती, क्योकि वे किसी अन्य 
विधिके शेषभूत न होनेके कारण 
खतन्त्र ज्ञान उत्पन्न करनेवाले हैं और 
उनसे उत्पन्न हुआ ज्ञान [ किसी 
प्रमाणान्तरसे] बाधित मी नहीं होता । 


[ ईश्वरका ] निषेध न होनेके कारण 
भी [पूर्वोक्त श्रुतिया अर्थवाद नहीं है] | 
ईश्वर नहीं है--ऐसा निषेध कहीं 
भी नहीं मिलता । यदि कहो कि 
इंश्वरकी प्राप्ति (सिद्धि) न होनेके 
कारण निषेध नहीं है, तो ऐसा कहना 
उचित नहीं; क्योंकि उसके विषयमें कदा 
जा चुका है। अर्थात्‌ यदि ऐसा कहो 
कि [ शास्रमे ] ईश्वरका कोई प्रसङ्ग 
ही नहीं आता, इसीलिये 'न हिंस्यात्सर्वा 
भूतानि? इस वाक्यके समान ईश्वरके 
निषेधका भी आरम्म नहीं किया गया; 
तो ऐसी बात मी नहीं है, क्योंकि 
ईश्वरकी सत्तामें उपयुक्त न्याय कहा 
गया है| अथवा “अप्रतिषेधात्‌? इस हेतु 
का यह तात्पर्यं समझना चाहिये कि कर्म 
का फल देनेमें ईश्वर और काल आदिका 
प्रतिषेध नहीं किया गया है । कर्मको, 
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निरपेक्षं केवलेन कर्जेच अत्युक्तं । 


करदं दष्टम्‌ । न विनष्टोऽपि 


यागः कालान्तरे फलदो भवति। | 


सेव्यवुद्धिवत्सेवकेन सबंज्नेः | 
श्वरवुद्धो तु खंस्क- 
तायां यागादि- 
कर्मणा विनष्टेऽपि 
कर्मणि सेव्यादिच 
ईश्वरात्फल कतुभेचतीति युक्तम्‌। 
न तु पुनः पदाथा वाक्यशतेनापि | 
देशान्तरे कालान्तरे वा खं खं | 
स्वभावं जहति । न हि देश- 
कालान्तरेषु चाञ्चिरनुष्णो भवति। | 
एवं कर्मणोऽपि कालान्तरे फलं 
द्विप्रकारमेवोपलभ्यते । 
वीजक्षेत्रसस्कारपरिरक्षावि- 


कर्मफलप्रदाने 
इश्वरस्य 
प्राधान्यम्‌ 


ज्ञानवत्कत्पेक्षफल कृष्यादि चिः | 
ज्ञानवत्सेव्यचुद्धिसंर्कारापेक्षफ लं 
च सेचादि। यागादेः कर्मणस्त- 
थाविज्ञानवत्कर्जपेक्षफलत्वानुप- 
पत्तो कालान्तरफलत्वात्कमंदेर- 
कालनिमित्तविपाकविभागज्ञवुद्धि 
संस्कारापेक्षं फलं भवितु- 


किसी अन्य निमित्तकी अपेक्षा न करके 


| केबल कर्तासे ही प्रेरित होकर फल 


देते देखा भी नहीं है । सर्वथा नष्ट 
हुआ याग कालान्तरमे फल देनेवाला 
कभी नहीं होता । 


जिस प्रकार सेवककी सेवासे सेव्य 


। (स्वामी ) की बुद्धिपर संस्कार पड़ . 


जाता है उसी प्रकार यागादि कमसे 
सर्वेश ईश्वरको घुद्धिके संस्कारयुक्त 
हो जानेसे, फिर उस कर्मके नष्ट हो 
जानेपर भी, जैसे सेवकको स्वामीसे 
वेसे ही कर्ताको ईश्वरसे फळ मिल 
जाता है--ऐसा विचार ही टीक दै । 
पदार्थ तो, सैकड़ों अमाणभूत बाक्य 
होनेपर मी, देशान्तर या कालास्तरमें 
अपने खमावको नहीं छोड़ते | अभि 
किसी भी देश या कालान्वरमै शीतल 


| नहीं हो सकता । इस प्रकार कर्मोंका 


मी कालान्तरमे दो ही प्रक्रार फळ 


मिळता देखा जाता है । 
कृषि आदि कर्म ऐसे कर्ताकी 


; अपेक्षासे फल देनेवाले हैं जिसे बीज, 


क्षेत्रसस्कार तथा खेतीकी रक्षा आदिका 
ज्ञान हो, और सेवा आदि कमे 
विज्ञानवान्‌ सेव्यकी बुद्धिके संस्कारकी 
अपेक्षासे फलदायक हें । यागादि 
कमे कालान्तरमें फल देनेवाले है 
इसलिये उनकी फलप्रातिको अशानी 
कर्ताकी अपेक्षासे मानना तो ठोक 
नहीं है; अतः उनका फल कमे, देश, 
काल, निमित्त और कमंविपाकके 
बिभागको जाननेवाळे किसी चेतनकी 


बुद्धे संस्कारकी अपेक्षासे हौ हो 
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महति; सेवादिकमोजुरूपफलश्चः 
सेव्यवुद्धिसंस्कारापेक्षफलस्येच । 
तस्मात्सि्धः सर्वश्ञ ईश्वरः सवः 
जन्तुवुद्धिकमंफलविभागसाक्षी 
स्ंभूतान्तरात्मा। “यत्साक्षाः 
दपरोक्षाह् य आत्मा सर्वो- 

(बृ० उ०३।४।१) 
श्रुतेः । 


न्तर 


७4 


इति 


|| 
स एव चात्रात्मा जन्तूना 


नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा 
श्रोता मन्ता विज्ञाता 
““्नान्यद्तोऽस्ति चिः 
ज्ञात? (वृ०उ०३॥ 
८। ११) इत्याद्यात्मान्तरप्रति- 
घेघश्रुतः। “तस्वमसि” (छा० 
उ० ६॥ ८१६) इति चात्मत्वोप- 
देशात्‌ । न हि स्रृत्पिण्डः 
काञ्चनात्मरवेनोपदिइयते । 


इंशरस्य 
सार्वात्म्य- 
स्थापनस्‌ 


शानशक्तिकमों पास्योपासक- 


शुद्धाशुद्धमुक्तामुक्तभेदादाव्मभेद 
एवेति चेन्न । भेद्दष््यपवादात्‌। 


| 


सकता हे, जैसे कि सेवा आदि कर्माका 


। फळ उसके अनुरूप फलको जाननेवाले 


सेव्यकी बुद्धिपर हुए संस्कारका 


अपेक्षासे मिळता है । इससे सम्पूर्ण 


जीवॉकी बुद्धि कम और फछके 
। विभागका साक्षी, सर्वान्तर्यामी, सर्वज्ञ 


ईश्वर सिद्ध हुआ। “जो साक्षात्‌ 
अपरोक्ष ब्रह्म हे जो सर्वान्तर आत्मा 
है? इस श्रृतिसे भी यही प्रमाणित 
होता है । 


और वही इस सुष्टिमें जीयोंका 
आत्मा है। उससे भिन्न और कोई 
द्रश, श्रोता, मन्ता अथवा विज्ञाता 
नहीं है, जैसा कि “इससे भिन्न और 
कोई विज्ञाता नहीं हे? इत्यादि भिन्न 
आत्माका प्रतिपेथ करनेवाली श्रुतिसे, 


॥ तथा “तत्त्वमसि? इस मद्दावाक्यद्वारा 


ब्रह्मका आत्मत्व उपदेश करनेसे सिद्ध 
होता है। मिद्ठीके ढेलेका सुवर्णरूपसे 
कमी उपदेश नहीं किया जाता | 


यदि कहो कि ज्ञान, शक्ति) कर्म, ` 
उपास्य-उपासक, झड-अशुद्ध तथा मुक्तः 
अमुक्त इत्यादि भेदोके कारण आत्माका 
भेद ही है, तो ऐसा कहना टीक नहीं, 
क्योंकि भेददृश्की निन्दा की गयी है । 
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“अविज्ञातं विजानतां विज्ञात- 
बढयमाणा- संविजानताम्‌? इत्यादिः 
ख्यायिकाबा, श्रवणादू यदस्ति तद्विः 
"` जातं ग्रमाणेः पन्नासि 
तद विज्ञातं शशविपाणकरपमत्य- 
न्तमेवासद्दृष्टम्‌ ; तथेदं ब्रह्मा 
बिज्ञातत्वादसदेवेति मन्दबुद्धीनां 
व्यामोहो मा भूदिति तदर्थेयः 
माख्यायिका आरभ्यते । 


ब्रह्म॒ जाननेवालोके श्ये 
अविज्ञात है और न जाननेवाळोंके 
डिये ज्ञात है? इस श्रुतिसे मन्दबुद्धि 
पुरुषोंको ऐसा भ्रम न हो जाय कि 
“जो वस्तु है वह तो प्रमाणोंसे 
जान ही ली जाती हैं और जो 
नहीं है वह अविज्ञात बस्तु तो 
खरगोशाके सँगके समान अत्यन्त 
अभावरूप ही देखी गयी है, अतः 
यह ब्रह्म भी अविज्ञात होनेके कारण 
असत्‌ ही है! इसील्यि यह 
आख्यायिका आरम्मकी जाती है । 


चाक्य-भाष्यः 


यडुक्तं संसारिण इश्बराद्‌- 
नन्या इति; तन्न । 


कि तहिं ! 
भेद्‌ एव संसायात्मनाम्‌ । 


कस्मात्‌ ? 
रक्षणभेदादश्वमदिषवंत्‌। कथं 


लक्षणभेद्‌ इत्युच्यते-ईश्वरस्य 
तावन्नित्यं सयोविषयं ज्ञानं 


सचितप्रकाशवत्‌ । तद्विप- 


रीतं. संसारिणां खद्योतस्येच। 


पूर्व०-तुमने जो कहा कि संसारी 
जीवोका इंश्वरसे अभेद है सो 
ठीक नहीं । 

सिद्धान्ती-तो फिर क्या बात है ! 

पूण-संसारी जीव और पस्मात्मा- 


का तो परस्पर भेद ही है । 


सिद्धान्ती-क्यों ! 

पूर्व >-घोढ़े और भैसके समान 
उनके लक्षणोंमें भेद होनेके कारण; 
और यदि कहो कि उनके लक्षणोंमे 
किस प्रकार. भेद है तो बतळाते हैं 
[ सुनो, ] सूये प्रकाशके समान 
ईश्वरको सब विषयोका सव॑दा ज्ञान रहता 
है, उसके विपरीत संसारी जीवोको 
खद्योत ( जुगनू) के समान. अव्पज्चान 
है। इसी प्रकार दोनोंकी शक्तियांमे भी 


तयैच रक्तिभेदोऽपि । नित्या 


भेद है । ईश्वरकी शाक्त नित्य 
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केनोपनिषद्‌ 
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पद्‌-भाष्य 


तदेव हि ब्रह्म सर्वप्रकारेण 
प्रशास्त देवानामपि परोदेवः) 
ईश्वराणामपि परमेश्वरः, दुरविज्ञेयः) 
देवानां जयहेतु+ असुराणां 


वह ब्रह्म ही सब प्रकारसे शासन 
करनेवाला, देवताओंका मी परम देव, 
ईश्वरॉंका भी परम ईश्वर, दुर्विज्ञेय 
तथा देवताओंकी जयका कारण 
और असुरोंक्री पराजयका हेतु है । 


चाक्य-भाष्य 


सर्वविषया चेश्वरशक्तिविपरोते- 
तरस्य। कर्म च चित्स्वरूपात्म- 
.खत्तामात्रनिमित्तमीश्वरस्य । औ- 
च्ण्यस्वरूपद्रव्यसत्तामात्रनिमित्त- 
दहनकर्मवत्‌ । राज्ञायस्कान्त- 
प्रकाशकर्मवच्च स्वात्माविकिया- 
रूपम्‌। बिपरीतमितरस्य। उपासी- 
तेतिवचनादुपास्य ईश्वरो गुरु- 
राजवत्‌ । उपासकश्चेतरः 
शिष्यभृत्यवत्‌ । अपहतपाप्मादि- 
अवणाह्नित्यशुद्ध इश्वरः । 
पुण्यो चै पुण्येनेतिवचनाद्विपरीत 
इतरः । 
अत एव नित्यमुक्त पवेश्वरो 
- नित्याश॒द्धियोगात्संसारीतरः । 


अपि च यत्र ज्ञानांदिलक्षणभेदः 


ओर सर्वतोमुखी है तथा जीवकी 
इसके विपरीत है। ईश्वरका कर्म भी 
उसके चित्ख़रूपकी सत्तामात्रसे ही 
होनेवाला है जेसे कि उप्णतारुप 
[ बर्यकान्तमणि आदि] द्रव्योंकी 
सत्तामात्रसे दहनकार्य निष्पन्न हो जाता 
है, अथवा जैसे राजा, चुम्त्रक और 
प्रकाशसे होनेवाले कार्य [उनकी 
सन्निधिमात्रसे ] होते हैं उसी प्रकार 
ईश्वरके कर्म उसके खरूपमें विकार 
उत्पन्न करनेवाले - नहीं हैं, किन्तु 
जीवके कर्म इससे विपरीत हैं। 
४उपासीत” इस श्रुतिके अनुसार 
ईश्वर गुरु एवं राजाके समान उपासनीय 
है तथा जीव शिष्य और सेवकके समान 
उपासक है । “अपहतपाप्मा” आदि 
श्रुतियोंके अनुसार ईश्वर नित्यथड है 
तथा “पुण्यो चे पुण्येन? आदि 
श्रुतिवाक्यासे जीव इसके विपरीत- 
खभाववाला है | 


अतः ईश्वर तो नित्यमुक्त ही है 
किन्तु जीव नित्य अशुद्धिके योगके 
कारण संसारी है । तथा जहाँ ज्ञानादि 


लक्षणोमे भेद रहता हैं वहाँ सवदा भेद 
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पद्‌-भाष्य 


पराजयहेतुः; तत्कथं नासतीत्येत- 


तत्र वह है किस प्रकार नहीं? 


९ ~ ~ | [ अर्थात्‌ अवद्य ही है ] । इस अर्थके 
स्याथस्याचुकूलांत् द्युत्राण 
ड अनुकूल ही इस खण्डके आगेके 
चचांसि श्यन्ते । वाक्य देखे जाते हैं । 
चाक्य-भाष्य 


अस्ति तत्र भेदो ष्टः; यथाश्वः 
अहिषयोः । तथा ज्ञानादिलक्षण- 
भेदादीश्वरादात्मनां भेदोऽस्तीति 
चेत्‌ । 

ना 

कस्मात्‌? 

“अन्यो5सावन्यो5हमस्मीति 

न स वेद” (बु० उ० १॥४॥ १०) 
“से क्षय्यळोका भचन्ति” (छा० 
ड०७।२५।२) “मृत्योः ख 
मृत्युमाभोति?? (क०३०२।१ । १०) 
इति भेददषिह्येपोद्यते । एकत्व- 
प्रतिपादिन्यश्च श्रुतयः सहस्नशा 
विद्यन्ते । 

यहुक्तं ज्ञानादिलक्षणभेदादि- 

त्य्ोच्यते-न 

श्ञानादिमेदस्य 


औपाधिकत्वम्‌ अनभ्युपगमात्‌ 
औँ ८० १ 


चुद्धवादिभ्यो व्यति- 
रिक्ता विलक्षणाश्रे भ्वराद्धिन्न- 
लक्षणा आत्मानो न सन्ति।एक 
पवेश्वरश्चात्मा 


ही देखा गया है; जैसे घोड़े और 
मेंसमें । अतः इसी प्रकार ज्ञानादि 
लक्षणोमे भेद रहनेके कारण ईश्वर और 
जीवोंमें भेद दी है । 

सिद्धाऱ्दी-यह बात नहीं है । 

पूदे०-कैसे ! 

सिडन्दी-क्योकि “यह (ब्रह्म ) 
अन्य है और मैं अन्य हूँ--ऐसा जो 
जानता है वह [ ब्रह्मके यथार्थ स्वरूप- 
को] नहीं जानता” “बे नाशवान्‌ 
लोकोको प्राप्त होते हैं” “वह मत्युसे 
मृत्युको प्रास होता है? इत्यादि 
याक्योसे भेददृष्टिका निषेध किया जाता 
है और एकत्वका प्रतिपादन करने- 
वाली तो सहो श्रुतियाँ विद्यमान हैं । 

तथा तुमने जो कहा कि ज्ञानादि 
लक्षणोँमे भेद होनेके कारण जीव और 
ईश्वरका भेद ही है; सो इस विपयमें 
मेरा यह कथन है कि उनमें कुछ भी 
भेद नहीं है; क्योंकि हमें उनके ज्ञानादि- 
का भेद मान्य नहीं है । बुद्धि आदि 
उपाधियोसे व्यतिरिक्त और विलक्षण 
ऐसे कोई जीव नहीं हें जो इश्वस्से 
भिन्न लक्षणवाले हो । एक ही नित्यमुक्त 


सर्वभूतानां | ईश्वर सम्पूर्ण प्राणियोंका आत्मा माना 


१०० 


केनोपनिपद्‌ 
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पद-भाष्य 


अथवा ब्रह्मविद्यायाः स्तुतये। 
कथम्‌ ? ब्रहमविज्ञानाद्वि अग्न्या- | 
दयो देवा देवानां श्रेएत्व जग्मुः । 


ततोऽप्यतितरामिन्द्र इति । 


अथवा इस ( आख्यायिका ) 
का आरम्भ ब्रह्मविद्याकी स्तुतिके 
लिये है। क्रिस प्रकार ? क्योंकि 
ब्रह्मज्ञानसे ही अग्नि आदि देवगण 
देवता ओंम श्रष्टतवको प्राप्त हुए थे और 
उनमें भी इन्द्र सत्रसे बढ़कर हुआ । 


चाक्य-भाष्य 


नित्यसुक्तोऽभ्युपगम्यते । बाह्यः | 
शरु द्धयादिलमाद्दारसन्तानाहं- 
कारममत्बादिचि परीतप्रत्ययप्र- 

बन्धाचिच्छेद्लक्षणो नित्यचुद्ध- 
बुद्धमुक्तविज्ञानात्मेश्वरगभो नित्यः 
विज्ञानाभासश्चित्तचैत्यबीजबीजि- 
कहिपतोऽ नित्यविज्ञान 


$श्वरलक्षणचिपरी तोऽभ्युपगम्यते; 


स्वभावः 


यस्याविच्छेदे संसारव्यचह्दारः 
विच्छेदे च मोक्षव्यबहारः । 

अन्यश्च मूत्प्रलेपचत्प्रत्यक्ष प्रः 
'्चंसो देचपिठमनुष्यादिलक्षणो 
भूतघिरोेषसमाद्दारो न पुनश्चतुः 
थॉडन्यो भिन्नळक्षण इश्वरादभ्यु- 
पगम्यते । 


जाता है; क्योंकि चक्ष और बुद्धि 
आदि संघातकी परम्परासे प्रास हुए. 
अहंकार और ममतारूप विपरीत 
ज्ञानका विच्छेद न होना ही जिसका 
लक्षण है, नित्य झुद्ध बुद्ध मुक्त 
विज्ञानखरूप इश्वर ही जिसका 
अन्तर्यामी है, ओ खयं नित्यविज्ञानका 
अवभास ( प्रतिबिम्र ) चित्त; चैत्य 
( सुखादि विषय ), बीज (अविद्यादि) 
और बीजी ( शरीरादि ) से तादारम्यको 
प्रात होकर तद्रूप हो गया है तथा जो 
कल्पित, अनित्य विज्ञानवान्‌ और 
इश्वरके लक्षणसे विपरीत है बही बाह्य 
जीव माना गया है; जिसके इस 
औपाधिक खरूपका विच्छेद न होनेसे 
संसारका व्यवहार होता है तथा विच्छेद 
हो जानेपर मोक्षव्यवद्दार होता है । 


इसमें जो देव, पितृ ओर मनुष्यरूप 
भूताका संघातविशेष है वह मत्तिकाके 
लेपके समान प्रत्यक्ष नश हो जानेवाला 
और [ चेतन आत्मासे ] सर्वथा भिन्न 
है; किन्तु जो [ स्थूल, सूक्ष्म और 
कारण तीनों प्रकारके शरीरोंसे ] .- 


| विलक्षण चोथा आत्मा है वह ईश्वरसे 


मिन्नलक्षणोवाला नहीं माना जा सकता। 


| 
| 
| 
॥' 
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पद-भाष्य 


अथा दुरिज्ञेयं त्रहलोत्येतत्‌ 
ग्रदश्यते- येनागन्या दयोऽति- 
तेजसोऽपि झेशेनेव ब्रह्म विदितः 


बन्तस्तथेन्द्रो देवानामीश्वरोऽपि 


अथवा इससे यह दिखलाया 
गया है कि ब्रह्म दुर्विज्ञेय है, क्योकि 
अग्नि आदि परम तेजी हानपर 
भी कठिनतासे ही ब्रह्मको जान 
सके थे तथा देत्रताओंका स्वामी 
होनेपर भी इन्द्रने उसे बड़ी 
कठिनतासे पहचाना था । 


चाक्य-भाष्य 


सन्निति । 
चुद्धयादिकल्पितात्मव्यतिरे- 
काभिप्रायेण तु लक्षणभेदात्‌ 


इत्याश्रयासिद्धो हेतुः ईश्वरात्‌ 
अन्यस्यात्मनोऽसर्वात्‌। 


ईश्वर्स्यैच चिरुद्धलक्षणत्वम- 
युक्तमिति चेत्छुखदुःखा दियोगश्च। 


न । निमित्तत्वे सति लोक- 
विपर्ययाध्यारोपणात्सबित॒वत्‌ । 


यथा हि सबिता नित्यप्र क्ाशरूप- 


| 


यदि कहो कि दुद्धि आदि कल्पित 
आत्मासे [ निरुपाधिक चेतनस्वरूप ] 
आत्मा भिन्न है इस अभिग्रायसे हमने 
“लक्षणमेद होनेके कारण? ऐसा हेतु 
दिया है, तों तुम्हारा यह हेतु 
आश्रयासिद्ध # है, क्योंकि इश्वरसे भिन्न 
और किसी आस्माकी सत्ता नहीं है । 


पूदे०-[ यदि इश्वरसे भिन्न और 
कोई आत्मा नहीं हैतों में 
कोई आत्मा नहीं है तो ] ईश्वरमें ही 
विरुद्धलक्षणल्व तथा सुख-दुःख 
आदिका योग होना तो ठीक नहीं है। 


सिद्ान्ती- ऐसी बात नहीं है क्योंकि 
आत्मा सू्यक्रे समान केवल निमित्तमात्र 
है; छोकोंकी उसमें जो विपरीत बुद्धि है 
बह केवल आरोपके कारण है | जिस 
प्रकार सूर्य नित्यप्रकाशस्वरूप होनेके 


# जहाँ पक्षमे पक्षतावच्छेदकालका अभाव होता दै वहाँ आश्रयासिद्ध हेत्वाभास 


माना जाता है; जैसे---'आकाशकुसुम सुगन्धिमान्‌ है, कुसुम होनेके कारण, अन्यकुसुमवत्‌ , 
इस अनुमानमें “आकाशकुसुम? जो पक्ष है उसमें पक्षतावच्छेदकार यानी कुसुमत्वकां 
अभाव है, क्योंकि आकाशकुसुम कभी किसीने नहीं देखा। इसो प्रकार यहाँ समझना चाहिय । 


वक्ष्यमाणोपनिषद्विधिपरं वा | 
सवं ब्रह्मविद्याव्यतिरेकेण | 


अथवा आगे कही जानेवाली 
समख उपनिषद्‌ विधिपरक है । 
और त्रह्मविद्यासे अतिरिक्त प्राणियों- 


कर्द्खभोक्वतवाद्यमिमानो मिथ्या| का जो कर्वत्व-मोक्त्ादिका अभि- 
वाक्य-भाष्य 
त्वाल्लोकाभिव्यक्त्यनभिव्यक्ति- | कारण लौकिक पदार्थोकी अभिब्यक्ति 


निमित्तत्वे सति छोकदृष्टिविपये- 
येणोदयास्तमयाहो रात्रादिकते- 
त्वाध्यारोपभाग्भचत्येचमीश्वरे 
नित्यविज्ञानशक्तिरूपे लोकझाना- 
पोहसुखदुःखस्मृत्यादिनिमित्तत्वे 
सति लोकविपरीतवुद्धयाध्यारो- 
पितं विपरीतलक्षणत्वं सुख- 
दुःखाश्रयश्च न स्वतः। 


आत्म्रदष्ट्यनुरूपाध्यारो पाच्च। 
यथा घनादिविप्रकी णेऽम्बरे येनेच 
सविठमकाशो न च्यते स 
आत्मदृष््यनुरूपमेवाभ्यस्यति 


सवितेदानीमिह न प्रकाशयतीति 


सत्येच प्रकादेऽन्यत्र श्रान्त्या । 


और अनभिव्यक्तिका निमित्तमात्र होता 
है तथापि लोकोंकी इष्टिमै विपरीत 
भाव आ जानेके कारण इस अध्यारोप- 
का पात्र बनता है कि वह उदय-अस्त 
और दिन-रात्रि आदिका कर्ता है; उसी 
अकार नित्यविज्ञानशाक्तिसवरूप ईश्वरमें 
भी लोकोके ज्ञानका विनाश तथा सुख) 
दुःख और स्मृति आदिकी निमित्तता 
उपस्थित होनेपर लोकोंकी विपरीत 
बुद्धिसे विपरीतलक्षणत्व तथा सुखः 
डुश्खाश्रयत्वका आरोप कर लिया 
जाता है, उसमें खतः ऐसा कोई भाव 
नहीं है । 

इसके सिवा सभी जीव अपनी- 
अपनी दृष्टिके अनुरूप ही उसमै 
आरोप करते हैं [ इसलिये भी वह उन 
सत्र आरोपोसे अछूता है ] | जिस प्रकार 
आकाशके मेघ आदिसे आच्छादित हो 
जानेपर जिस-जिसको सूर्यका प्रकाश 
दिखलायी नहीं देता वही-यही अन्यत्र 
प्रकाश रहनेपर भी श्रान्तिवश अपनी 
षटके अनुसार ऐसा आरोप करता है 
कि 'इस समय यहाँ सूर्य प्रकाशमान 
नहीं है।! इसी प्रकार इस आत्मतत्त्वमें 


| 


| 
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पद्‌-भाष्य 


इत्येतदर्शनाथे वा आख्यायिका, 


यथा देवानां जयाद्यभिमानः 


~ 


त्वादिति । 


। मान है वह देवताओंके जय 


आदिके अभिमानके समान मिथ्या 


; हे--यह वात दिखानेके लिये ही 
| अस्तुत आख्यायिका है । 


चाक्य-भाष्य 


एचमिह वौद्धादिवच््युद्भवाभिः 
भवाकुलञ्चान्त्याध्यारोपितः सुख- 
डुःखादियोग उपपद्यते । 
तत्स्मरणाच्य । तस्यैवेश्वरस्येच 
हि स्मरणम्‌-““मत्तः स्मृतिज्ञान- 
मपोहनं च” (गीता १५। १५) 
“नादत्ते कस्यचित्पापम्‌” (गीता 
७ । १५) इत्यादि । अतो नित्यः 
मुक्त एकरस्सिन्सवितरीव लोका- 
विद्याध्यारोपितमीश्वरे संसारि- 
त्वम्‌ । शास्रादिप्रामाण्यादभ्युप- 
गतमसंसा रित्वमित्यविरोध इति। 
एतेन प्रत्येकं ज्ञानादिभेदः 
प्रत्युक्तः सौक्ष्म्यचैतन्यसवं गत्वा- 
द्यविशोषे च भेदहेत्वभावात्‌ । 
विक्रियावच्त्वे चानित्यस्वात्‌ । 
मोक्षे च विशेषानभ्युपगमादभ्युपः 
गमे चानित्यत्वग्रसङ्गात्‌। अविद्या- 


चदुपळभ्यत्वाच ` . भेदस्य । 


भी बुद्धि आदिकी वृत्तियोंक्रे उदय 
और अस्तसे वैचित्र्यकों प्रास हुई 
आन्तिसे आरोपित सुख-दुःखादिका 
योग हो सकता दै । 

इस विषयमे उसोकी स्मृति भी है 
अथात्‌ उस इश्वरके हो स्मातवाक्य 

जैसे--“मुझट्टीसे प्राणियोंकों 

स्मृति) ज्ञान और अज्ञान प्रास 
होते हैं? “ईश्वर किसीके पापको 
स्वीकार नहीं करता? इत्यादि । अतः 
सूर्यके समान एक ही नित्यमुक्त ईश्वरम 
लोकने अविद्यावश संसारित्वका आरोप 
कर रखा है, तथा शास्त्रादि प्रमाणों- 
से उसका असंसारित्व जाना गया है; 
इसलिये इसमें कोई विरोध नहीं दै। 

इससे प्रत्येक जीवके ज्ञानादि भेदका 
प्रत्याख्यान हो गया; क्योंकि उन सभीमें 
सूक्ष्मता; चतन्य आर सवगतत्वाद धम 
समानरूपसे रहनेके कारण मेदके हेतुका 
अभाव है। यदि उन्हें बिकारी माना जाय 
तो वे अनित्य हो जायेगे । इसके सिवा 
मुक्तावस्थामे किसीने भी आत्माका 
कोई विशेष भाव नहीं माना, यदि 
कोई मानेगा तो अनित्यत्वका प्रसंग, 
उपस्थित हो जायगा । तथा भेद तो 
केवल अविद्यावानको ही उपलब्ध होता 


१०४ 


केनोपनिषद्‌ 


ERI IIIT TT  मJमणJमगममपमग क 


[ खण्ड ३ 


ee Se Se A Pe Sd ४६२७०. An 
देवताओंका गर्व 


ब्रहम ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये 


देवा अमहीयन्त ॥ १॥ 


cS 


यह प्रसिद्ध है कि ब्रह्मने देवताओंके लिये विजय प्राप्त की । कहते 


हैं, उस त्रझकी विजयमें देवताओंने गोरव प्राप्त किया ॥ १ ॥ 
पद-भाष्य 


ब्रह्म यथोक्तलक्षणं परं ह। यु 
| छक्षणोंवाले परत्रह्मने देवताओंके 
| छिये जय प्राप्त की । अर्थात्‌ देवता 
लब्धवत्‌ देवानामसुराणां च | 


किल देवेम्योःर्थाय विजिग्ये जयं 


यह प्रसिद्ध है कि उपर्युक्त 


और असुरोंके संग्राममें संसारके 


वाकष्य-भाष्य 
तत्क्षयेऽनुपपत्तिरिति सिद्धम्‌ | है, अविद्याका क्षय होनेपर उसकी 
एकत्वम्‌ । सिद्धि नहीं होती । अतः [ जीव और 
इश्वरका ] एकत्व ही सिद्ध होता है । 

तस्माच्छरीरेन्द्रियमनोवुद्धि- अतः अहंकारके सम्बन्धसे अज्ञानके 
2 बीजभूत दारीर, इन्द्रिय, मन; बुद्धि 

जी द्नासन्तानस्य | विषय और इन्द्रियज्ञानके परवाहका, 
स्यव्खा. देक्षारसस्वन्धादज्ञान जो नित्यविज्ञासखरूप आत्मासे भिन्न 
वीजस्य नित्यविज्ञाना- | किसी अन्य निमित्तसे स्थित दै, आत्म- 
न्यनिमित्तस्यात्मतत्वयाथात्म्यवि तत्त्वके यथार्थ शानसे उस निमित्तक्रे 


क्षानाद्विनिवृत्तावज्ञानवीजस्य वि- 
च्छेद आत्मनो मोक्षसंज्ञा; विपर्यये 
सख वन्धसंज्ञा, खरुपापेक्षत्वा- 
डुमयोः। 

ब्रह्म ह इत्येतिद्यार्थः । पुरा 


किल देवासुरसंग्रामे जगर्स्थिति- 
परिपिपाळयिषयात्मानुझासनानु- 


वर्तिभ्यो देवेभ्योऽधिंभ्योऽथाय 


निदत्त हो जानेपर जो अज्ञानके बीजका 
उच्छेद हो जाना है वही आत्माका 
मोक्ष कहलाता है और उससे विपरीत- 
का नाम बन्ध है, क्योंकि वे [वन्ध 
और मोक्ष ] दोनों ही [ बुद्धयादि 
उपाधिवि दिष्ट ] खरूपकी अपेक्षासे हैं। 

“ब्रहम ह? इसमें 'ह? ऐतिह्म 
(इतिहास ) का द्योतक है। कहते 
हैं, पूवकालमै देयासुरसंग्राममें ब्रह्मने 
जगतू-स्थिति (लोक-मयाँदा) की 
रक्षाके लिये अपनी आज्ञामें चलनेवाले 
विजयार्थी देवताओंके लिये असुरोको 
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पदन्भाष्य 
संग्रामेष्सराज्ित्वा जगद्राती- | शत्रु तया ईशरकी मर्यादा भङ्ग 
नीथरसेतुभेत्तन्‌ देवेभ्यो जयं | करनेवाले असुरोंको जीतकर जगत्‌- 
तत्फलं च प्रायच्छज्जगतः स्थेन्ने। | की स्थितिके लिये वह जय और 
तस्य ह किल ब्रह्मणो विजये | उसका फल देवताओंको दे दिया । 
देवाः अग्न्यादयः अमहीयन्त | कहते हैं, की उस विजयमे अग्नि 
महिमान ग्राप्वन्तः ॥ १॥ आदि देवगण महिमाको प्राप्त हुए॥ १।। 
~ 
यक्षका आदुर्भाव 


त ऐक्षन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेवायं महिमेति । 
तद्धौषां विजज्ञौ तेभ्यो ह प्रादुर्बभूव तन्न व्यजानत 
किमिदं यक्षमिति ॥ २॥ टु 

उन्होंने सोचा हमारी ही यह बिजय है, और हमारी ही यह 
महिमा है । कहते हैं, वह ब्रह्म देवताओंके अभिप्रायको जान गया और 
उनके सामने प्रादुर्भूत हुआ । तत्र देवतालोग [ यक्षरूपमें प्रकट 
इए] उस ब्रह्मको “यह यक्ष कोन है £ ऐसा न जान सके ॥ २ || 
वाक्य-भाष्य 
विजिग्येप्जैषीद्सुरान्‌ । ब्रह्मण | जीत लिया | अर्थात्‌ ब्रह्मकी इच्छारूप 
इच्छानिमित्तो विजयो देवानां निमित्तसे देवताओंकी विजय हो 


बभूवेत्यर्थः । तस्य ह ब्रह्मणो गयी। ब्रह्मी उस विजयमें देवताओं- 
बिजये ८. को महत्ता प्रास हुई । लोककी स्थितिके 
विज्ञये देवा अमहोयन्त। यज्ञा- 


दिलोकरि हेतुभूत यज्ञादिकों नष्ट. करनेवाले 
दिलोकस्थित्यपहारिष्वसुरेषु परा- ह 

जितेषु देवा वादि पूजां वा 
प्राप्तवन्तः ॥ १॥ 


——ore:: 


न सको को 
त ऐक्षन्त इति मिथ्याप्रत्यय- 


त्वाद्धेयत्वख्यापनाधेमास्लायः। 


असुरोके पराजित हो जानेपर देवताऔं- 
ने वृद्धि अथवा खूब सत्कार प्रात 
किया ॥१ ॥ 
A व 
“त ऐक्षन्त' इत्यादि शाख्रवाक्य, 
मिथ्याप्रत्ययरूप होनेके कारण 
[ अभिमानका ] देयत्व प्रतिपादन 
करनेके लिये है । 


———् ए २ 
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पद्‌-भाष्य 

तदा आत्मसंथख प्रत्यगात्मन | तः, अन्तःकरणमें स्थित, 


ईश्वरस्य स्वज्ञय सर्वक्रियाफलः 
संयोजयितुः प्राणिनां सर्वशक्तेः 
जगतः स्थितिं चिकीपोः अयं 
जयो महिमा चेत्यजानन्तः ते देवाः 
ऐक्ष्न्त दैक्षितवन्तः अग्न्यादि 
स्वरुपपरिच्छिजात्मकृतोञ्साक | 
मेवायं व्रिजयः अस्माकमेवायं 
महिमा अगभिवास्विन्द्रत्यादि- 
लक्षणो जयफरभूतोऽसाभिरचु- 
भूयते; नासखरत्यगात्मभूतेश्वरः 
कृत इति। 

एवं मिथ्याभिमानेक्षणवतां 
तत्‌ हृ किल एपां मिथ्येक्षणं 
विजज्ञो विज्ञातवद्रक्न । सर्वेश्षित 


प्रत्यगात्मा, सर्वज्ञ) प्राणियोके 
सम्पूर्ण कर्मफलोंका संयोग कराने- 
बाळे, सर्वशक्तिमान्‌ एवं जगतूकी 
रक्षा करनेके इच्छुक ईश्वरकी ही 
यह सम्पूर्ण जय और महिमा है यह 
न जानते हुए आत्माको अग्नि 
आदि रूपोंसे परिच्छिन्न माननेवाळे 
देवता सोचने ठगे कि--हमलोगों- 
की ही यह विजय हुई है, ओर इस 
विजयकी फलभूत अग्नि, वायुत्व 
एवं इनदरत्वरूप यह महिमा भी 
हमारी ही है; अतः हमारे द्वारा ही 
इसका अनुभव किया जाता है; यह. 
विजय अथवा महिमा हमारे अन्तरात्म- 
भूत इश्वरकी की हुई नहीं है । 

इस प्रकार मिथ्या अभिमानसे 
बिचार करनेवाले उन देवताओंके 
इस मिथ्या विचारको बहने जान 
लिया, क्योंकि समस्त जीवोंके 


वाक्य-भाष्य 


इश्वरनिमित्ते विजये खसाम- 


थ्येनिमित्तो$स्मराकमेवायं विज्ञयोऽ. 


जो विजय ईश्वरके निमित्तसे प्रात 
हुई थी उसमें 'यह हमारी सामर्थ्यसे 


ग्रास हुई हमारी ही विजय है, हमारी 
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पद-भाष्य 


हि तत्‌ सर्चभूतकरणप्रयोक्त्‌- 
त्वात्‌ देवानां च मिथ्याज्ञान- 
गुपलभ्य मेवासुरवदूदेवा मिथ्या- 
मिमानात्पराभवेयुरिति तदनु- 
कम्पया देवान्मिथ्याभिमाना- 


>) 


पनोदनेनानुगृह्ीयामिति तेभ्यः 


देवेम्यः ह किलार्थाय प्रादुबेभूव 


अन्तःकरणोंका प्रेरक होनेके कारण 
बह सत्रका साक्षी है । देवताओंके 
इसे मिथ्या ज्ञानको जानकर “इस 
मिथ्या ज्ञानसे असुरोंकी ही भाँति 
देवताओंक्रा भी पराभव न हो जाय 
इस प्रकार उनपर अनुकम्पा करते 
हुए यह सोचकर कि 'दिवताओंके 
मिथ्याज्ञानको निवृत्त करके मैं उन्हें 
अनुगृहीत करूँ? वह उन देवताओं- 
के लिये प्रादुर्भूत हुआ अर्थात्‌ 


चाक्य-भाष्य 


स्माकमेयायं महिमेत्यात्मनो 
जयादि श्रेयोनिमित्तं सर्वोत्मा- 
नमात्मस्थं सचेकल्याणास्पदमी- 
श्वरमेवात्मत्वेनावुद्‌ध्वा पिण्डः 
मात्राभिमानाः सन्तो यं मिथ्या- 
अत्ययं चक्रुस्तस्य पिण्डमात्रविषय- 
रवेन मिथ्याप्रत्ययत्वात्सबात्मेः 


श्वरयाथात्म्यावयोधेन द्दातव्यता- 


ही महिमा दै? इस प्रकार [ अभिमान 
करके ] अपनी विजय आदि कल्याणके 
हेतुभूत सर्वात्मा सर्वकस्याणाश्पद 
आत्मख ईश्वरको ही आत्ममावसे न 
जानकर पिण्डमात्रके अभिमानी होकर 
उन्होंने जो मिथ्या प्रत्यय कर लिया था 
वह केवल पिण्डमात्रसे सम्बन्ध रखने- 
बाला होनेसे मिथ्या ज्ञानखरूप था। 
अतः सर्वात्मा ईश्वरके यथार्थ खरूपके 
बोषसे उसका हेयल्व प्रकट करनेके 
लिये ही यह 'तद्धेषाम? ( वह ब्रह्म उन 
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पद्र-भाष्य 


स्वयोगमाहात्म्यनिर्मितेनात्यडु- 
तेन विसापनीयेन रूपेण देवाना- 
Re -_ ९ भू 

मिन्द्रियगोचरे ग्रादुेभूव प्रादुः 


तवत्‌ । तत्‌ प्रादुर्भूतं तरह | 


न व्यजानत नेव विज्ञातवन्तः 


अपनी योगमायाके प्रभावसे सत्रको 
विस्मित करनेवाठे अति अङ्कुतरूपसे 
देत्रताओंकी इन्द्रियोंका विषय होकर 
प्रादुर्भूत अर्थात्‌ प्रकट हुआ । उस 


प्रकट हुए ब्र्को देवतालोग यह 


देवाः क्रिमिदं ` यक्षं पूज्यं | न जान सके कि यह यक्ष अर्थात्‌ 
महद्धूतमिति ॥२॥ पूजनीय महान्‌ प्राणी कोन है !॥२॥ 
~ 
चाक्य-भाष्य 


ख्यापनार्थस्त द्वौपामित्या द्याख्या- 


यिकास्नायः। 


तह्ठह्म ह किटेपां देवानामभि- 
प्राय मिथ्याहड्डाररूप विजज्ञौ 
विज्ञातवत्‌ । ज्ञात्वा च मिथ्याभि- 
मानशातनेन तदनुजिछुक्षया 
देवेभ्यो ऽर्थाय तेपामेवेन्द्रियगोचरे 
नातिदूरे प्रादुवेभूच । महेश्वर- 
शक्तिमायोपात्तेनातयन्ताद्गतेन 
आडुभूंतं किल केनचिद्रूपविशेषेण। 
तत्क्रिलोपलभमाना अपि देवा 
न व्यजानत न विश्ञातचन्तः 
किमिद यदे तयक्षं पूज्यमिति॥ २॥ 


देवताओंके अमिप्रायको जान गया) 
आदि आ्यायिकारूप आम्नाय 
(यान्न ) है। 

कहते हैं, वह ब्रह्म इन देवताओंके 
मिथ्या अहंकाररूप अभिप्रायको समझ 
गया--उसे इसका ज्ञान हो गया । 
उसे जानकर उस मिथ्याभिमानके 
डेदनद्वारा देवताओंपर अनुग्रह करने- 
की इच्छाऐे वह देवताओंके ही लिये 
उनकी इन्द्रियोका विषय होकर उनसे 
थोड़ी ही दूरपर प्रकर हुआ | यह 
महेश्वरकी मायाशक्तिसे ग्रहण किये हुए 
किसी बड़े ही विचित्र रूपविशोषसे 
प्रकट हुआ, जिसे देखकर भी देवता 
लोग यह न जान सकेन पहचान 
सके कि यह यक्ष अर्थात्‌ पूज्य 
कोन है? ॥ २॥ 
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अभिकी परीक्षा 
तेःभिमज्रुवज्ञातवेद एतद्विजानीहि किमिदं यक्षमिति 


तथेति ॥ ३॥ 


उन्होंने अग्निसे कहा--'हे अग्ने ! इस बातको माळूम करो कि 
यह यश्च कौन है ? उसने कहा--बहुत अच्छा? ॥ २॥ 


पद-भा' 


ते तदजानन्तो देवाः सान्त- 
भयास्तद्विजिज्ञासवः अग्निम्‌ 
अग्रगामिन॑ जातवेदसं सर्वज्ञ 
कल्पम्‌ अत्रुवन्‌ उक्तवन्तः । हे 
जातत्रेदः एतद्‌ असद्गोचरस्थं 
यक्षं विजानीहि विशेषतो युध्य- 
स्व त्थं नस्तेजस्त्री किमेतय- 
क्षमिति ॥ ३॥ 


तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्कोऽसीत्यसिी 


ष्य 


उसे न जाननेवाछे देवताओंने 
भीतरसे डरते-डरते उसे जाननेकी 
इच्छासे सत्रसे आगे चढनेवाले 
सर्वज्ञकल्प जातवेदा अग्निसे कहा- 
“हे जातवेदः ! हमारे नेत्रोंके सम्मुख 
स्थित इस यक्षको जानो--विशेष- 
खूपसे माछ्म करो कि यह यश्च 
कौन है; क्योंकि तुम हम सत्रों - 
तेजखी हो! ॥३॥ 
अहमस्मीत्य- 


ब्रवीजातवेदा वा अहमस्मीति ॥ ४ ॥ 


अग्नि उस यक्षके पास गया । 


उसने अग्निसे पूछा, “त्‌ कौन है £ 


उसने कहा, 'मैं अग्नि हूँ, मैं निश्चय जातवेदा ही हूँ ॥ ४ ॥ 
पद-भाष्य 


तथा अस्तु इति तद्‌ यक्षम्‌ 
अभि अद्रबत्‌ तत्प्रति गतवा- 
नग्न: । तं च गतवन्तं 
पिएच्छिपुँ तत्समीपेऽभ्रगस्भत्वा- 
त्तष्णींभूतं तदयक्षम्‌ अभ्यवदद्‌ 


तत्र “बहुत अच्छा! ऐसा कहकर 
अग्नि उस यक्षकी ओर अभिद्रुत 
हुआ अर्थात्‌ उसके पास गया । 
इस प्रकार गये हुए और पृष्ट नं 
होनेके कारण अपने समीप चुपचाप 
खड़े हुए प्रश्न करनेकी इच्छावाले 
उस -अग्निसे यक्षने कहा त्‌ 
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पद-भाष्य 


अग्नि प्रति अभाषत कोऽसीति । 
एवं ब्रह्मणा पृष्टोशभिः अत्रवीत्‌- 


अमिर्व अभिर्नामाहं्रसिद्धी जातः 
वेदा इति च नामद्रयेन प्रसिद्ध- 
तयात्मानं छाघयन्रिति ॥ ४ ॥ 


कौन है ? त्रह्मके इस प्रकार 
पूछनेपर--मैं अभि हूँ---मैं अग्नि 
नामसे प्रसिद्ध जातवेदः हुँ” इस 
प्रकार अग्निने दो नामसे प्रसिद्ध 
होनेके कारण अपनी प्रशंसा करते 
हुए कहा ॥ ४ ॥ 


तस्मिःर्त्वयि कि वीर्यमित्यपीद सर्वं दहेयं यदिदं 


पृथिव्यामिति ॥ ५॥ 


[फिर यक्षने पूछा---] उस 


जातवेदारूप ] तझमें सामर्थ्यं क्या 


हें? [अग्निने कहा--] 'प्रथिवीर्मे यह जो कुछ है उस समीको जला 


सकता हूँ? ॥ ५॥ 


पद-भाष्य 


एवमुक्तवन्तं ब्रक्मावोचत्‌ 
तसिन्‌ एवं प्रपिद्धगुणनामवति 
त्वायि किं वीयं सामर्थ्यम्‌ इति । 
सोघ्जवीद इदं जगत्‌ सबं दहेयं 
भसीकुर्या यद्‌ इदं स्थावरादि 
पृथिव्याम्‌ इति । पृथिव्यामि- 
त्युपलक्षणाथम्‌, यतोऽन्तरिक्षस- 


मपि दहत एवाभिना ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार ब्रोलते हुए उस 
अग्निसे ब्रह्मने कहा--ऐसे प्रसिद्ध 
गुण और नामवाले तुझमें क्या 
वीर्यज-सामर्थ्ये है ? वह बोछा-- 
धृथिवीपर जो यह चराचररूप 
जगत्‌ है इस सत्रको जला सकता 
हूँ---भस्म कर सकता हूँ।' 'पृथिवीमें' 
यह केवल उपलक्षणके लिये है, 
क्योंकि जो वस्तु आकाइमें रहती 
है बह भी अझिसे जल ही 
जाती है ॥ ५॥ 


SN क तर्या डाय ळी आळा या 
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१११ 


ie Ae SE Se ae ie £20. oe i >... f >>>.. 
तस्मै तृणं निद॒धावेतदृहेति । तदुपप्रेयाय सर्वजवेन 
तन्न शशाक दग्धु स तत एव निवत्ते नैतदशकं 


विज्ञातुं यदेतयक्षमिति ॥ ६ 


तब यक्षने उस अग्निके लिये 


॥ 
एक तिनका रख दिया और कहा-- 


“से जला” । अग्नि उस तृणके समीप गया, परन्तु अपने सारे वेगसे भी 
उसे जलानेमें समर्थ नहीं हुआ । बह उसके पाससे ही लोट आया और 


बोटा, “यह यक्ष कौन है--इस बातको मैं नहीं जान सका' ॥६॥ 
पद-भाष्य 


तस्मै एवमभिमानवते ब्रह्म 
वणं निदधौ पुराभेः स्थापितवत्‌। 
ब्रह्मणा “एतत्‌ तृणमात्र ममाग्रतः 
दह; न चेदसि दग्धुं समर्थः, 
सुश्च दग्शरस्वाभिमानं सवत्र! 
इत्युक्तः तत्‌ तृणम्‌ उपप्रेयाय 
तृणसमीपं गतवान्‌ सवजवेन 
सर्वोर्साहकृतेन वेगेन । गत्वा 
तत्‌ न शशाक नाशकददश्धुम्‌। 

सः जातवेदाः तृणं दग्धुम- 
शक्तो त्रीडितो हतप्रतिज्च तत 
एव यक्षादेव तूष्णीं देवान्प्रति 
निबंबते निइत्त; प्रतिगतवान्‌ न 
एतत्‌ यक्षम्‌ अशकं शक्तवानहं 
'विज्ञातुं विशेषतः यदितद्यक्ष- 
मिति॥ ६॥ 


इस प्रकार अभिमान करनेवाले 
उस अग्निके लिये ब्रह्मने एक तृण 
रखा अर्थात्‌ उसके आगे तृण डाळ 
दिया । ब्रह्मके ऐसा कहनेपर कि 
“तू मेरे सामने इस तिनकेक्रो जला; 
यदि तू इसे जलानेमें समर्थ नहीं है 
तो सर्वत्र जलानेत्राला होनेका 
अभिमान छोड़ दे' वह अपने सारे 
बळ अर्थात्‌ उत्साहकृत सम्पूर्ण 
बेगसे उस तृणके पास गया। 
किन्तु वहाँ जाकर भी वह उसे 
जलानेमें समर्थ न हुआ | 

इस प्रकार उस तिनकेको 
जळानेमें असमर्थ वह अग्नि हतप्रतिज्ञ 
होनेके कारण ढज्नित होकर उस 
यक्षके पाससे चुपचाप देवताओंके - 
प्रति निवृत्त हुआ--अर्थोत्‌ उनके 
पास लौट आया [और बोटा--] 
“इस यक्षको मैं विशेषरूपसे ऐसा 
नहा. जान सका कि यह यक्ष 
| कौन है ? ॥ ६॥ 
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वायुका परीक्षा 
अथ दायुमबरुवन्बायबेतद्विजानी हि किमेतद्यक्षमिति 
तथेति ॥ ७ ॥ 


तदनन्तर, उन देवताओंने बायुसे कहा--'हे वायो ! इस वातको 
माढ़म करो कि यह यक्ष कौन है? उसने कहा- बहुत अच्छा ॥ ७॥ 


तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्को$सीति वायुर्वी अहमस्मीत्य- 
ब्रवीन्मातरिश्चा वा अहमस्मीति ॥ ८ ॥ 

वायु उस यक्षके पास गया, उसने बायुसे पूडा-- त. कौन है? 
उसने कहा---भैं वायु हूँ--मैं निश्चय मातरिश्वा ही हूँ. ॥ ८॥ 

तस्मिशस्वयि कि वीर्यमित्यपीद« सर्वेमाददीय 
यदिदं पृथिव्यामिति ॥ &॥ 

[तत्र यक्षने पूछा--] “उस [ मातरिश्वारूप ] तुझमें क्या सामर्थ्य 
है !” [ वायुने कहा--] 'प्रथिवीमें यह जो कुछ है उस सभीको ग्रहण 
कर सकता हूँ ॥ ९॥ 

>> 9 कप कर ० (५००५ 
तस्मे तृणं निदघावतदादत्स्वति तदुपप्रेयाय सवंजवन 
तन्न शशाकादातुं स तत एव निववृते नैतदशकं विज्ञातुं 
यदेतद्यक्षमिति ॥ १० ॥ 


तत्र यक्षने उस वायुके लिये एक तिनका रखा और कहा-- इसे 
ग्रहण कर! । वायु उस तृणके समीप गया । परन्तु अपने सारे वेगसे भी 


खण्ड ३ ] झाङ्करभाष्यार्थ ३१३ 
८322 NEP UR EE EY ER च्य 
बह उसे ग्रहण. करनेमें समर्थ न हुआ । तब वह उसके पाससे छौट 
आया और वोळा--“यह यक्ष कौन है- इस बातको मैं नहीं जान 
सका ॥ १०॥ 


पद-भाष्य 


अथ अनन्तरं वायुमत्रुवन्‌ | तदनन्तर उन्होने वायुसे कहा- 
i > 
हि हीत्यादि हे वायो ! इसे जानो? इत्यादि 
है वायो एतद्विजानीहीत्यादि | सत्र अर्थ पहलेहीके समान है। 
समानार्थ पूर्वेण । बानाहमना- (. वायुको ] वान अर्थात्‌ गमन 
y « _ . या गन्वप्रहण करनेके कारण “बायु? 
इन्धनाद्वा वायुः। मातर्यन्त- ' कहा जाता है । मातरिः अर्थात्‌ 
रखे यतीति मातरिश्वा । इदं । अन्तरिम अयन ( विचरण ) 
| करनेके कारण बह “मातरिश्वा? 
सर्वमपि आददीय गृह्णीयाम्‌ | है । प्रथिबीमे जो कुछ है में इस 
! समौको ग्रहण कर सकता हूँ-- 
¦ इत्यादि रोष अर्थ पहलेहीके 
मेव ॥ १०॥ | समान हैं ॥ १० ॥ 


यदिदं एथिव्यामित्यादि समान- 


~ 
चाक्य-भाष्य 


तद्विज्ञानायाशिमन्रुवन्‌ । ठुण- | देवताओंने उसे जाननेके लिये 
अग्निसे कहा | अमि और वायुके 
सामने तूण रखनेमे ब्रह्मका यह 
वितयोरशिमारुतयोस्तृणददनादा- | अमिमाय था कि एक तिनकेको जलाने 
और ग्रहण करनेमें असमर्थ होनेसे इन 
नाशकत्यात्मसम्भावना शातिता | अत्यन्त प्रतिष्ठित अग्नि और वायुका 
भवेदिति ॥३-१०॥ आत्मामिमान क्षीण हो जाय ।३-१०॥ 
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निघाने5ग्रमभिप्रायो5त्यर्तसम्भा- 
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इन्द्रकी नियुक्ति 

अभेन्द्रमद्रबन्मघबननेतद्विजानीहि किमेतयक्षमिति 


` तथेति तदभ्यद्रवत्तस्मात्तिरोदध ॥ ११ ॥ 
तदनन्तर देवताओंने इन्द्रसे कहा- मधवन्‌! यह यक्ष कौन 
है--इस वातको माळम करो]? तत्र इन्द्र बहुत अच्छा' कह उस यश्षके 


पास गया, किन्तु वह इन्द्रके सामनेसे अन्तर्धान हो गया ॥ ११॥ 
पद-भाष्य 


अथेन्द्रमबरुत्रन्मघवन्नेतद्विजाः 
नीहीत्यादि पूर्ववत्‌ । इन्द्रः 
परमेश्वरो मघवा बलवत्त्वात्‌ 
तथेति तदभ्यद्र्वत्‌ । तसात्‌ 
इन्द्रादात्मसमीपं गतात्‌ तद्र 
तिरोदधे तिरोभूतम्‌ । इन्द्रस्वे- 


फिर देवताओंने इन्द्रसे हे 
मघवन्‌ ! इसे जानो' इत्यादि पूर्ववत्‌ 
कहा । इन्द्र अर्थात्‌ परमेश्वर, जो 
त्रलवान्‌ होनेके कारण “मघवा? 
कहा गया है, बहुत अच्छा-ऐसा 
कहकर उसकी ओर चला । अपने 
समीप आये हुए उस इन्द्रके सामने- 
से वह ब्रह्म अन्तर्धान हो गया । 
इन्द्रका सबसे वढा हुआ इन्द्रचका 


नर्वाभिमानोऽतितरां निरा- 
उ ह rr न ना 
कतव्य इत्यतः संवादमात्रमाप | इसलिये इन्द्रको ब्रह्मने संवादमात्रका 
नादाहल्षेन्द्राय ॥ ११ ॥ भी अवसर नहीं दिया ॥ ११॥ 
—— ae 
चाक्य-भाप्य 


इन्द्र आदिस्यो चज्रभृद्वा; | 
| देवराजका नाम है, क्योंकि दोनों ही 
अविरोधात्‌ । इन्द्रोपसपणे ब्रह्म | 


तिरोद्ध इत्यत्रायमभिप्राय:-- 
इन्द्रोऽहमित्यधिक्रतमोऽभिमानो- 


ऽस्य सो5हमग्न्यादिभिः प्राप्त 


इन्द्र आदित्य अथवा वज्रधारी 


अर्थोमे कोई विरोध नहीं हे । ब्रह्म जो 
इन्द्रके समीप आते दी अन्तर्धान हो 
गया इसमें यह अभिप्राय था कि 
[ब्रह्मने देखा--] इसे "में इन्द्र 
९ देवराज ) हूँ? ऐसा सोचकर सबसे 
अधिक अभिमान है, अतः मेरे साथ 
अभि आदिको जो वाणीका सम्भाषण- 
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उसाका प्रादुर्भाव 


स॒तस्मिज्नवाकाशे खियमाजगाम बहुशोभमाना- 
मुमा हैमवतीं ता* होवाच किमेतद्यक्षमिति ॥१२॥ 


बह इन्द्र उसी आकारामें [ जिसमें कि यक्ष अन्तर्धान हुआ था] 
एक अत्यन्त शोमामयी खोके पास आया और उस सुवर्णाभूषणभूषिता 
[ अथवा हिमाल्यकी पुत्री ] उमा ( पार्वतीरूपिणी ब्रह्मविद्या ) से बोला- 


वह यक्ष कौन हे ? ॥ १२॥ 


पद-भाष्य 


तद्य्ष॑ यसिन्नाकाशे आकाश- ! 


प्रदेश आत्मानं दर्शयित्वा तिरो- 


भूतमिन्द्रथ ब्रह्मणस्तिरोधानः। 


काले यसिन्नाकाशे आसीत्‌, 
स इन्द्र; 
तस्यौ किं तद्यक्षमिति ध्यायन्‌} 
न निववृत्ते5ःन्यादिव त्‌ । 


तसिन्नेब आकाशे 


वह यक्ष जिस आकाशमें-- 
आकाशके जिस भागमें अपना दर्शन 
देकर तिरोहित हुआ था और उसके 
तिरोहित होनेके समय इन्द्र जिस 
आकाशर्मे था, वह इन्द्र यह सोचता 
हुआ कि “यह यक्ष कौन है ? उसी 
आकारामें खडा रहा । अग्नि आदि- 
के समान पीछे नहीं लैटा । 


वाक्य-भाष्य 


चावसम्माषणमात्रमप्यनेन न 
ब्राप्तोऽस्मीत्यभिमानं कथं न नाम 
जह्यादिति तद्चुग्रहायैवान्तर्हितं 


तद्भधह्म बभूव ॥ ११॥ 


Ee 


स॒ यान्ताभिमान इन्द्रोऽत्यथे 
ब्र चिजिज्ञासुयस्मि्नाकाशे 
ब्रह्मणः प्रादुर्भाव आसीत्तिरोघानं 
च तस्मिन्नेव स्न्रियमति रूपिणां 


मात्र भी प्राप्त हो गया था उसके 
| लिये भी में इसे प्रास न हो सका-- 
ऐसा सोचकर यह किसी तरह अपना 
अभिमान छोड़ दे । अतः उसप्रर 
| कृपा करनेके लिये ही ब्रहम अन्तान 
हो गया॥ ११॥ } 


इस प्रकार अभिमान. शान्त हो 
जानेपर इन्द्र ब्रह्मका अत्यन्त जिज्ञासु 
होकर उसी आकाशमे, जिसमें कि 
ब्ह्मका आविर्भाव एवं तिरोभाव हुआ , 
था) एक अत्यन्त रूपवती सरी 
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पद-भाष्य 


तस्पेन्द्रय यक्षे भक्ति बुद्धा 
विद्या उमारूपिणी प्रादुरभूत्खी- 
रूपा। स इन्द्रः ताम्‌ उमां 
बहुशञोममानास्‌- सर्वेषां हि 
शोभमानानां शोमनतमा विद्या, 
तदा वहुशोभमानेति विशेषण- 
सुपपननं भवति; हैमवतीं हेमः 
कृताभरणवतीमिव वहुशोभः 
मानामित्यर्थः; अथवा उमेव | 
हिमवतो दुहिता हैमवती नित्यः 
मेव सवेज्ञेनेश्वरेण सह वतत 
इतिज्ञातु समर्थेति कृत्वा ताम्‌-- 
उपजगाम इन्द्रस्तां ह उमां किल 
उवाच पग्रच्छ--बहि किमेतदश- 
यित्वा तिरोभूतं यक्षमिति ॥ १ २॥ 


उस इन्द्रकी यक्षमें भक्ति 
जानकर ख्रीवेशधारिणी उमारूपा 
बिद्यादेवी प्रकट हुई । वह इन्द्र उस 
अत्यन्त शोभामयी हैमवती उमाके 
पास गया । समस्त शोभायमानोंमें 
विद्या ही सत्रसे अधिक शोभामयी 
है; इसलिये उसके लियि “बहु 
झोभमाना” यह विशेषण उचित ही 
है। हैमत्रती अर्थात्‌ हेम ( सुवर्ण ) 
निर्मित आभूपणोंचाळीके समान 
अत्यन्त शोभामयौ । अथवा हिमवान्‌- 
की कन्या होनेसे उमा ( पार्वती ) 
ही हैमबती है । वह सर्वदा उस सर्वज्ञ 
इश्वरके साथ वर्तमान रहती है; अतः 
उसे जाननेमें समर्थ होगी-यह 
सोचकर इन्द्र उसके पास गया, 
और उससे पूछा--'बतलाइये, इस 
प्रकार दर्शन देकर छिप जानेवाला 
यह यक्ष कोन है ? ॥ १२॥ 


इति तृतीयः खण्डः | ३॥ 
DES 
चाक्य-भाष्य 
विद्यामाजगाम । अभिप्रायोद्वोध- | विद्यादेवीके पास आया । त्रह्मके गुप्त 


` हेतुत्वादुद्रपत्न्युमा हैमघतीव सा 
शोभमाना विद्येव । विरूपोऽपि 


चिद्यावान्वहु शोभते ॥ १२॥ 


हो जानेके अभिम्रायको प्रकट करनेके 
कारण रुद्रपत्नी दिमालयपुत्री पार्वती- 
के समान शोभामयी यह ब्रह्मविद्या ही 
थी, क्योंकि विद्यावान्‌ पुरुष रूपहीन 
होनेपर भी बहुत शोमा पाता है॥१२॥ 


इति तृतीयः खण्डः ॥ ३ ॥ 
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उमाका उपदेश 
सा ब्रह्मेति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये महोय- 
ध्वमिति ततो हैव विदाञ्चकार ब्रह्मेति ॥ १ ॥ 


उस विद्यादेवीने : स्पष्टतया कहा- “यह ब्रह्म है, तुम ब्रह्मके ही 
ब्रिजयमें इस प्रकार महिमान्वित हुए हो! । कहते हैं, तभीसे इन्द्रने यह 
जाना कि यह ब्रह्म है ॥ १ ॥ 
| पद-भाष्य 
सा ब्रह्मेति होवाच ह किल | उसने 'यह ब्रह्महे' हाह । 
| 'निस्सन्देह ब्रह्म--ईश्वरके विजयं 
अक्षणो बै ईथरस्येय ए ही [र प्राप्त हुए हो ]। 
इ्रेणेव जिता असुरा; यूय | असुरोको इश्वरने ही जीता था; 
तस्यैव | तम तो उसमें निमित्तमात्र थे । 
| अतः उसके ही विजयमें तुम्हे 
विजये--यूयं महीयध्वं महिमानं ' यह महिमा मिली है ।? मूहमें 
आप्नुथ । एतदिति क्रियाविशेषः | “एततः यह क्रियाविशेषणके लिये 


चाक्य-भाष्य | 


तत्र निमित्तमात्रम्‌; 


तां च पृष्टा तस्या एव वचनादू | इन्द्रने उस उमासे पूछकर उसीके 
विदाञ्चकार विदितवान्‌ । अत | वचने [ ब्रह्मको ] जाना था; अतः 


इन्द्रके बोधकी हेतुभूता होनेसे उमा 

इन्द्रस्य वोधहेतुत्वाद्विद्येवोमा । | >> 
हैतुल्वाई | बिद्या ही है । ईश्वर विद्यासहायबान्‌ है 
विद्यासहायवानीश्यर इति | तसी स्मृति भी है । क्योंकि इन्द्रके 


स्मृतिः । यस्मादिन्द्रविज्ञानपूय कम्‌ | विज्ञानपूबक अमि वायु आर इ. 
अझिवाय्थिनद्रास्ते होनन्नेदिष्टमति- इन देवताओंने ही ब्रह्मकों; उसके 
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पद-भाष्य 


णार्थम्‌ । मिथ्याभिमानस्तु | है। यह हमारी ही बिजय है, यह 
हमारी ही महिमा है? यह तो 
युष्माकम्‌--अस्ाकमेवाय दि | तुम्हारा मिथ्या. अभिमान ही हे । 


। तत्र उमादेबांके उस वाक्र्यसे हा 
ति। ततः 
जयोऽस्माकमेवायं महिमे इने जाना कि “यह अह है 


तस्ादुमावाक्याद ह एव पिदा" , “ततः? पदके साथ ह और एव 
चकार ब्ह्लतिइन्द्र+ अवधारः | ये अन्यय निश्चय करानेके डिये ही 
या के. त । प्रयुक्त हुए हें । [अर्थात्‌ उमा 
णात्‌ ततो हव इत, न; देवीके वायसे ही इन्द्रने ब्रह्मको 
खातन्‍्त्रयेण ॥ १॥ ¦ जाना ] खतन्त्रतासे नहीं ॥ १॥ 
0000 नत 
यस्थादभ्िवाय्विन्द्रा एते देवा ! क्योंकि अग्नि, वायु और इन्द्र 


क मगा _ ये देवता ही ब्रह्मके साथ संत्राद 
ब्रह्मणः संवाददशनादिना सामी ' और दर्शनादि. करनेके कारण 


प्यप्रुपगताः : उसकी समीपताको प्राप्त हुए थे 
तस्माहा एत दवा अतितरामिवान्यान्देवान्यदभिवायु- 
रिन्द्रस्ते ह्यनन्नदिष्ठ पस्पूणुस्ते हानत्यथमों विदाञ्चकार 


ब्रह्मेति ॥२॥ 
क्योंकि अग्नि वायु और इन्द्र--इन देवताओंने ही इस समीपस्य 
ब्रह्मकों स्पर्श किया था और उन्होंने ही उसे पहले-पहल “यह त्र है 
ऐसा जाना था, अतः वे अन्य देवताओंसे बढ़कर हुए ॥ २ ॥ 
चाक्य-भाष्य 
समाप ब्रह्मविद्या ब्रह्म प्राप्ताः | नेदिष्ठ अथात्‌ अत्यन्त समाप पहुँचकर 
सन्तः पस्पृशुः सपृष्टवन्तः ते हि | ब्रह्मविद्याद्वारा स्पश किग्रा था- उन्दीने 
घ्रथमः प्रथमं विदाञ्चक्कार विदाः ' प्रथम यानी पहले-पहल उसे जाना था 
'रित्येतत्‌--तस्मादतितराम्‌ । इसलिये वे अन्य देवताओंसे बढे हुए 
अतीत्यान्यानतिशयेन दाप्यन्ते | हैं--उनसे अधिक देदीप्यमान होते हैं; 
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तसात्‌ सवरशुगैः अतितरामिव | इसलिये निश्चय ही ये देवगण 
शक्तिगुणादिमहामाग्येः अन्यात्‌ | अपने शक्ति एवं गुण आदि महान्‌ 
देवान्‌ अतितराम्‌ अतिशेरत | सोभाग्योके कारण अन्य देवताओसे 
इव एते देवाः । इव | वढकर इए । व’ शब्द निरर्थक 
शब्दोञ्नर्थकोञ्वधारणार्थो चा । | अयबा निश्चयार्यत्रोधक है । क्योंकि 
यद्‌ अग्निः बायु; इन्द्र ते हि | अग्निश वायु ओर इत्द-इन 
देवा यस्मात्‌ एनत्‌ बरह्म नेदिएम्‌ | देवताओंनेः इस ब्रो पूर्वोक्त 
अन्तिकतमं प्रियतमं पस्पणु; | संवाद आदि प्रकारोसे नेदिष्ठ 
स्पृष्टवन्तो यथोक्तत्रक्षणः सं- | अर्थात्‌ अत्यन्त निकटवर्ती एवं 
बादादिप्रकारेः, ते हि यस्माच्च | प्रितम भावसे स्पर्श किया था 
हेतोः एनद्‌ बरहम प्रथमः प्रथमा; | और उन्होंने ही इस ब्रह्मको प्रथम 
प्रधानाः सन्त इस्पेतत्‌/विदांचकार, अर्थात प्रधानरूपसे यह ब्र हैः 
विदांचक्रुरित्येतद्र्लेति ॥२॥ | ऐसा जाना था ॥२॥ 

“ER 

यस्माद्निवायू अपि इन्द्र | क्योकि er चायुने भी 
SSNS 22) ८ | इन्द्रको वाः हा जाना था, 
वाक्यादेव विदांचक्रतु:,इन्टरेण हि ' कारण कि उमाके वाक्यसे तो ने 
उमावाक्यात्परथम शृतं त्रह्मेति-- | ही पहले सुना था कि यह ब्रह्म है'-- 

तस्माद्वा इन्द्रो$तितरामिवान्यान्देवान्स ह्यनन्न दिष्ठ 
पर्पशै स ह्ोनत्मथमो विदाञ्चकार ब्रह्मेति ॥ २॥ 

इसलिये इन्द्र अन्य सत्र देवताओंसे बढ़कर हुआ क्योंकि उसने ही 
इस समीपस्थ ब्रह्को स्पर्शी किया था--उसने हो पहले-पहल 'यह ब्रह्म 
है? इस प्रकार इसे जाना था॥ ३॥ 

चाक्य-भाष्य 

अन्यान्देवांस्ततोऽपीन्द्रोऽतितरां । उनमें भी इन्द्र सबसे अधिक 

हक , दीसिमान्‌ हे, क्योंकि सबसे पहले उसे 
दीप्यते। आदो त्रह्मविज्ञानात्‌ ॥ १-३॥, ही ब्रह्मका ज्ञान हुआ था॥१-रै | 


ote 
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तस्माद्वै इन्द्रः अतितरामिव | अतः इन्द्र इन अन्य देवताओंकी 

अति लि अपेक्षा भी बढ़कर हुआ, क्योंकि 
रत इव अन्यान्‌ देवान्‌ | उसीने इसे सत्रसे समीपसे स्पर्श 
स ह्येनचेदिष्डं पस्पशे यस्मात्‌ | किया था--उसीने इसे सबसे पहले 
जाना था कि “यह ब्रह्म है! इस 
| प्रकार इस वाक्या अर्थ पहले 
रहत्युकतार्थं वाक्यम्‌ ॥ ३॥ ` ही कहा जा चुका है ॥ ३॥ 

“ह 


बह्माविषयक अधिदेव आदेश 
तस्यैष आदेशो यदेतद्विद्युतो व्यचुतदा ३ इती- 
न्न्यमीमिषदारे इत्यधिदैवतम्‌ ॥ ४ ॥ 


स ह्येन्थमो विदांचकार 


उस ब्रह्मका यह [ उपासना-सम्वन्धी ] आदेश है । जो ब्रिजळीके 
चमकनेके समान तथा पलक मारनेके समान प्रादुमूत हुआ वह उस 
्रह्मका अधिदैवत रूप है ॥ ४॥ 
पद-भाष्य 
तस्य प्रकृतस्य ब्रह्मण एप | उस प्रस्तावित त्रह्मके विषयमें 
यह आदेश यानी उपमोपदेश है । 
जिस उपमासे उस निरुपम ब्रह्मका 
ब्रह्मणो येनोपमानेनोपदेशः | उपदेश किया जाता है वह 
चाक्य-भाष्य 
तस्यैष आदेशः । तस्य ब्रह्मण | उसका यद आदेश है। अर्थात्‌ 
उस ब्रह्मका यह आगे कदा जानेवाला 
आदेश--उपासनासम्बन्धी उपदेश है। 
पदेश इत्यर्थः । यस्माद्देवेभ्यो | क्योंकि ब्रह्म देवताओके सामने विद्युत्‌: 


आदेश उपमोपदेशः । निरुपमस्य 


चष वक्ष्यमाण आदेश उपासनो- 


de Marti आ 
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सोऽयमादेश इत्युच्यते । कि 
तत्‌? यदेततूग्रसिद्ध लोके विद्युतो 
व्यद्युतद्‌ विद्योतनं कृतवदित्ये- 
तदनुपपन्नमिति बिद्युतो विद्योत- 


४9४. 


नमिति करप्यते । आर इत्युप- 
आर्थः। वियतो विद्योतनमिवे- 
त्यर्थः, “यथा सकृद्रिद्युतम” इति 


° = 
भरुत्यन्तरे च दशनात्‌। विद्यु 


दिव हि सक्ृदात्मानं दर्शयित्वा | 


तिरोभूतं ब्रह्म देवेभ्यः । 
अथवा विद्युतः तिज: इत्य 


भ्याहा्यम्‌। व्यद्युतद्‌ विद्योतित- 


झाङ्करभाप्यार्थ 
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“आदेशः कहा जाता है। वह 
आदेश क्या हे £ यह जो लोक्रमें. 
प्रसिद्ध बिजठीका चमकना हैं । 
यहाँ धयधुतत्‌! शब्दका 'प्रकाश 
किया? ऐसा अर्थ अनुपपन्न होनेके 
कारण विद्युतो विद्योतनम्‌ विद्युत 


। का चमकना? ऐसा अर्थ माना 
। जाता हैं | आ' यह अव्यय 
| उपमाके लिये हैँ । अर्थात्‌ बिजली 
चमकनेके समान [ऐसा तात्पर्य है] । 
| जैसा कि “यथा सकृद्विद्युतम? इस 
। अन्य श्रुतिसे भी देखा जाता है, 
! क्योंकि ब्रह्म विद्युत्के समान ही 
| अपनेको एक बार प्रकाशित करके 
देवताओंके सामनेसे तिरोभूत हो 
| गया था। 

अथवा 'विद्युतः इस पदके 
आगे "तेजः? पदका अध्याहार 
करना चाहिये । '्यद्युतत'का अर्थ, 


चाक्य-भाष्य-. 


बिद्युदिच सहतैच प्रादुर्भूतं ब्रह्म 


चुतिमत्तस्माद्धि्ुतो विद्योतनं यथा 


यदेतड्रह्य व्यद्ुतद्वियोतितयत्‌। 


भा इवेत्युपमाथे आशब्दः । यथा 


के समान सहसा (अकस्मात्‌) दी 
प्रकट हो गया था, इसलिये जो यह 
ब्रह्म प्रकाशमय है यह वियुर्तके प्रकारा; 
के समान प्रकाशित हुआ । “आ की 
अर्थ इव? है; यह “आः शब्द उपमाके 
लिये है । जिस प्रकार बिजली सघन 
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बत्‌ आई इव । विद्युतस्तेजः 


सकृद्विद्योतितवदिवेत्यभिप्रायः। 


~ 


इतिशब्द अदेशप्रतिनिर्देशाथेः- 
इत्ययमादेश इति । इच्छब्दः 
समुचयार्थः । 

अयं चापरस्तस्यादेशः । 
कोऽसौ? न्यमीमिषद्‌ यथा चक्षुः 
न्यर्ममिषद्‌ निमेषं कृतवत्‌ । 


है प्रकाशित हुआ? तथा “आ” का अर्थ 
(समान' है । अतः इसका अभिप्राय 
यह हुआ कि “जो ब्रिजढीकी तेजके 
समान एक वार प्रकाशित हुआ ।? 
'इति? शब्द आदेशका सङ्केत 
करनेके लिये है अर्थात्‌ यह आदेश 
ऐसा बतळानेके लिये है, और 
इत्‌? शब्द समुद्चयाथक हे । 
इसके सिवा एक दूसरा आदेश यह 
भी है । वह क्या है ? [ खुनो--] 
जिस प्रकार नेत्र निमेष करता है, 
उसी प्रकार उसने भी निमेष किया | 


चाक्य-भाष्य 


घनान्थकारं विदाये विद्युत्सवेतः 
प्रकाशत एवं तह्ठह्म देवानां पुरतः 
सर्चेतः प्रकादाचदूव्यक्तीभूतमतो 
व्यद्युतदिवेत्युपास्यम्‌ । 
सकृद्धिद्युतमिति च वाजसनेयके । 


यथा 


यस्माध्चेन्द्रोपसर्घणकाले न्यमी- 
मिषत्‌। यथा कश्चिचक्षुनिमेषणं 
कृतवानिति । इतो दित्यनर्थकौ 
निपातो । निमिषितवदिव! तिरोः 
भूतम्‌ । इति पवमधिदैवतं देव- 
ताया अघि यद्दशनमधिदेवत॑ 
त्‌ ॥ ४॥ 


अन्धकारको विदीर्णे करके सब ओर 
प्रकाशित होती है उसी प्रकार वह ब्रह्म 
देवताओंके सामने सब ओर प्रकाशयुक्त 
दोकर व्यक्त हुआ; इसलिये वह 
त्रिजछीकी चमकके समान है? 
इस प्रकार उपासना करनेयोग्य है। 
जैसा कि वाजसनेयक श्रूतिमें भी 
“यथा सझृद्विद्युतम! ऐसा कहा है । 
क्योंकि इन्द्रके समीप जानेके समय 
ब्रह्म इसप्रकार संकुचित हो गया था) 
मानो किसीने नेत्र मूँद लिये हों; अतः 
बह नेत्र मूँदनेके समान तिरोहित 
हुआ | इस प्रकार यह अघिदवत 
ब्रह्मदर्शन है। जो दर्शन देवतासम्बन्धी 
होता है वह अधिदेवत कहलाता है। 


इति? और 'इत? इन दोनों निषातीका 
यहाँ कुछ अर्थ नहीं दे ॥ ४॥ 


0000 
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खार्थे णिच्‌ । उपमार्थ एव | यहाँखार्थमें णिच्‌ प्रत्यय हुआ है । 
आकारः । चक्षुपो विषयं प्रति | आ. उपमाके ही टिये है। इस प्रकार 


~ ब त्रके विषयसे प्रकाशके छिप जानेके 
ग्रकाशतिरोभाव इव चेत्यर्थः । ताची 2 
समान ऐसा अथ हुआ। इस तरह यह्‌ 


प. नल. 
इति अधिदेवत देवताविपय | ब्रह्मकी अविदेवत--देवताविषयक 
ब्रह्मण उपमानदर्शनम्‌ ॥ ४॥ | उपमा दिखडायी गयी || ४ ॥ 
“ES 
बरह्मविपयक अध्यात्म आदेय 

अथाध्यात्मं यदेतद्गच्छतीव च मनोऽनेन चैतदुप- 
स्मरत्यभीह्षणशसङ्कल्पः ॥ ५ ॥ 

इसके अनन्तर अध्यातमउपासनाक्रा उपदेश कहते हैं--यह मन 
जो जाता हुआ सा कहा जाता है वह ब्रह्म है-इस प्रकार उपासना 


करनी चाहिये, क्योंकि इससे ही यह ब्रह्मका स्मरण करता है और 
निरन्तर संकल्प किया करता है ॥ ५॥ 


पद-भाष्य 


अथ अनन्तरम्‌ अध्यात्मं इसके पश्चात्‌ अब अध्यात 

प्रत्यगात्मविपय आदेश उच्यते । अर्थात्‌ प्रत्यगात्मा-सम्बन्धी आदेश 
चाक्य-भाष्य 

१ अब आगे अध्यात्म-आत्म- 

| बिपयक उपासना कही जाती हे 


सि | सं उच्यते? 
िपयमध्यात्मसुच्यत इति वाक्यः | wr क बन कुल 


शेपः । यदेतद्यथोक्तलक्षण ब्रह्म लक्षणोबाले ब्रह्मके प्रति मानो जाता 


. केनोर ५-- 


अथ अनन्तरमध्यात्ममात्म- 
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पद-भाष्य 


यदेतद्‌ गच्छतीव च मनः | 
एतद्रक्ष ढौकत इव विषयीकरो- 
तीव । यञ्च अनेन मनसा एतद्‌ 
ब्रह्म उपसरति समीपतः स्मरति 
साधकः अभीक्ष्णं भृशम्‌ । संक- 


द्पश्च मनसो ब्रह्मविषयः | मनः 


उपाधिकत्वाद्धि मनसः संकरप- | 


स्प्रस्यादिप्रत्यमेरमिव्यज्यते ब्रह्म 
विषयीक्रियमा"णमिव । अतः 
स एष ब्रह्मणोऽध्यात्ममादेशः । 


कहा जाता है । यह जो मन जाता 
हुआ-सा माळूम होता है, सो वह 
मानो ब्रह्मको ही विषय करता है । 
और. साधक पुरुष इस मनसे जो 
्रह्मफा बारम्ब्रार उपस्मरण--- 
समीपसे स्मरण करता है [ वह 
उसका अध्यात्म आदेश है] । 
मनका सङ्कल्प भी ब्रक्मको ही 
विषय करनेवाला है | ब्रह्म मनरूप 
उपाधिबाटा है; इसलिये मनकी 
सङ्कल्प एवं स्मृति आदि प्रतीतियोसे 
मानो विषय किया जाता हुआ 
ब्रह्म ही अभिव्यक्त होता है । अतः 
यह उस ब्रह्मका अध्यात्म आदेश है। 


चाक्य-भाष्य 


गच्छतीच प्राम्मोतीच विषयीकरोती- 
वेत्यर्थः । न पुनर्विषयीकरोति 
मनसोऽविषयव्वा द्रह्मणोऽतो मनो 
न गच्छति। येनाहुमेनो मतमिति 
हि चोक्तम्‌ । तु गच्छतीवेति 


मनसोऽपि मनस्त्वात्‌। 


प्राप्त होता अर्थात्‌ विषय करता है 
[ बह ब्रह्म है--इस प्रकार उपासना 
करनी चाहिये ] । मन वस्तुतः व्रहाको 
विषय नहीं करता, क्योंकि ब्रह्म तो 
मनका अविषय है; इसलिये वह 


ˆ उसतक नहीं पहुँच सकता, जैसा कि 


पहले कह चुके हैं कि “जिससे मनः 
मनन किया कहा जाता हे |? अतः 
मनका भी मन होनेके कारण 


“गच्छतीव' (मानो जाता है) ऐसा ' 


कहा गया है । 
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पइ-भाष्य 


विद्युन्निमिषणवद्धिदेवतं दुत-[ विद्युत और निमेधोन्मेषके 
८5 (लौ | समान ब्रह्म शीघ्र प्रकाशित होनेवाळा 
प्रकाशनधर्मि, अध्यात्मं च मनः है- यह अधिदेवत आदेश कहा 


अत्ययसमकालाभिव्यक्तिधर्मि-- या और बह मनकी प्रतीतिके 
समकालमें अभिव्यक्त होनेवाला 
इत्येप आदेशः। एवमादिश्यमानं | है यह उसका अध्यात्म आदेश 


हि दिगम्यं भवतीति है । इस प्रकार उपदेश किया हुआ 
ब्रह्म मन्द्वाद्धगम्य भवतीत ` रह्म मन्दवुद्धियोंकी भी समझमें आ 


ब्रमण आदेशोपदेशः। न हि. जाता है_..सजिये यह [सोपाविक] 
| ब्रह्मका उपदेश किया गया, क्योंकि 
निरुपाधिकमेव ब्रह्म मन्दबुद्धिः | मन्द-बुद्धि पुरुपरोद्वारा निरुपाधिक 


Fs | जहका ज्ञान प्राप्त नहीं किया जा 
मिराकलयिठु शक्यम्‌ ॥ ५॥ | सकता ॥ ५॥ 


“ES 


चाक्य-भाष्य 


आत्मभूतत्वाच्य त्रह्मणस्तत्स- | अर्थात्‌ ब्रह्मका खरूपभूत होनेके 
मीपे मनो चरतत इति । उपस्मरत्य- | कारण मन उसके समीप रहता है। 
नेन मनसैव तङ्का चिद्वान्यस्मा- | क्यॉकि विद्वान्‌ इस मनसे ही उस 
तस्माड्ह्वा गच्छतीवेत्युच्यते । | तरसा स्मरण करता है ह 
अभीक्षणं पुनः पुनश्च सङ्कल्पो ्रह्मके समीप मानो जाता है? ऐसा 
दि डु कट्टा जाता है । ब्रह्मद्वारा प्रेरित मनका 
ब्रहाम्रेषितस्य मनसः । अत | हु बारखार सङ्कस्प होता है। अतः 
उपस्मरणस्जल्पादिभिलिज्ञे महा | तात्पर्य यह है कि स्मरण और सङ्क 
मनोऽध्यात्मभूतसुपास्यमित्यभिः | आदि छिङ्गोसे मनकी अध्यात्म ब्रह्म” 
-्रायः॥ ५॥ ' खरूपसे उपासना करनी चाहिये ॥ ५॥ 


---+०+७7०६४००-- 
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किंच | 
वन-संज्ञक बह्मकी 


[ खण्ड ४ 


तथी 
उपासनाका फल 


तृद्ः तद्वनं नाम तद्वनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं 
बेदाभि हैन» सर्वाणि भूतानि संवाञ्छन्ति ॥ ६ ॥ 


बह यह ब्रह्म ही वन ( सम्भजनीय) है। उसकी 'वन'--इस 


नामसे उपासना करनी चाहिये । 


जो उसे इस प्रकार जानता है उसे 


सभी भूत अच्छी तरह चाहने व्याते हैं ॥ ६॥ 
पद-भाष्य 


तद्‌ ब्रह्म ह किल तदनं नाम | 

तस्य वनं तद्वनं तस्य प्राणिजातख | 

. अत्यगात्मभूतस्वाद्वन॑ वननीयं | 

संभजनीयम्‌ । अतः तद्वनं नाम; | 

्रख्यातं ब्रह्म तद्वनमिति यतः, | 

तसात्‌ तद्वनसिति अनेने गुणा- | 

भिधानेन उपासितव्यं चिन्त- 
नीयम्‌ । 


वह ब्रह्म निश्चय ही 'तहून' 
नामत्राढा है । “तस्य वनं तद्वनम्‌? 
[इस प्रकार यहाँ षष्टी तत्पुरुष 
समास है] । अर्थात्‌ यह उस 
प्राणिसमूहका प्रत्यगात्मखरूप होनेके 
कारण वन--वननीय अर्थात्‌ 
भजनीय है । इसलिये इसका नाम 
'तद्न' है । क्योंकि ब्रह्म 'तद्वन' 
इस नामसे प्रसिद्ध है, इसलिये 
उसकी 'तह्दन' इस गुणव्यञ्ञक 
नामसे ही उपापना-चिन्तन 
करना चाहिये। 


वाक्य-भाष्य 


तस्य चाध्यात्ममुपासने गुणो 
विधीयते-- 
तद्ग त्नम्‌ तदेतह्नह्म तञ्च 


. तद्वं च तत्परोक्ष वनं! 


सम्भजनीयम्‌ । चनतेस्तत्करमं- 


उस व्रह्मकी अध्यात्म-उपासनामें 
गुणका विधान किया जाता है-- 

(वह बहम वन? है, यानी यह ब्रह्म 
तत्‌ अथात्‌ परोक्ष और वन- अच्छी 
तरह भजन करने योग्य है। [ बन्‌ 
धातुका अर्थ अच्छी प्रकार भजन 
करना है ] तत्‌ शब्द जिसका कर्मभूत 
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पद-भाष्य 

अनेन नागम्नोपासनख फल | इस नामसे की हुई उपासनाका 

फळ बताते हे--'जो कोई इस | 
Mins पूर्वोक्त ब्रह्मक्रो उपर्युक्त गुर्गोसे 
जल्ल एवं यथोक्तगुणं वेद उपास्ते | युक्त जानता अर्थात्‌ उपासना करता 
अभि ह एनम्‌ उपासकं सर्वाणि | दै उस उपासकसे समस्त प्राणी 
| इसी प्रकार अपने सम्पूर्ण अभीष्ट 

भूतान आम सवाञ्छान' 

भू छन्ति ह | फछोंकी इच्छा यानी प्रार्थना करने 


आर्थयन्त एव यथा ब्रह्म ॥ ६॥ । टगते हैं, जेसे कि त्रहासे ॥६॥ 


माह स यः कश्चिद्‌ एतद्‌ यथोक्त 


->€९>७०>३- 
एवमनुशिष्टः शिष्य आचार्य | इस प्रकार उपदेश पाकर 
मसुवाच-- | शिष्यने आचार्यसे कहा-- 
चाक्य-भाष्य 
सस्तस्मात्तढन॑ नाम । | है ऐसे वन्‌ धातुसे तद्दन शब्द सिद्ध 


होता है; अतः उसका “तद्दन? नाम 
Sa [RR 7: है। व्रह्मफा यह नाम गुणविश्येषके 
दनेन शुणेन तद्वनमित्युपासितः | कारण हैं। अतः इस गुणके कारण 
ब्यम्‌। ख यः कञ्चिदेतद्यथोक्तमेचं | वह वन है” इस प्रकार उपासना करने 
योग्य है। यह, जो कोई उपयुक्त 
गुणके कारण पहले कहे हुए 'वन' इस 
नास्राभिधेयं ब्रह्म वेदोपास्ते | नामसे इसके अभिधेय ब्रह्मको जानता 
अथात्‌. उपासना करता हे उसके छिये 
न हर यह फल बतलाया जाता है। इस 
भूताम्येनमुपासकमभिसंचाञ्छ | उपासककी सभी भूत इच्छा करते हैं 


न्तीहाभिसम्भजन्ते सेवन्ते स्मेः | अर्थात्‌ समी उसका भजत यानी सेवा 
= RE करते दें। यह प्रसिद्ध ही कि नेसे 
स्थः । यथाश॒ुणोपासन हि गुणवालेकी उपासना की जाती दै वसा 
कलम्‌ ॥६॥ ही फल होता है॥६॥ 


-7*०४५१*६० 


ब्रह्मणो गौणं हीदं नाम । तस्मा- 


> फ PS 
यथोक्तन गुणन चनामेत्यनन 


तस्यैतत्फलसुच्यते । सर्वाणि 


१२८ 


केनोपनिषद्‌ 


[ खण्ड ४ 


Se SS Se Se «९४22७. Se Se Ae Ae a A 
उपसंहार 


उपनिषदं भो ब्रूहीत्युक्ता त उपनिषद़ाह्मी वाव त 


उपनिषदमब्रूमेति ॥ ७॥ 


[ झिष्यके यह कहनेपर कि ] हे गुरो ! उपनिषद्‌ कहिये [ गुरुने 
कहा ] 'हमने तुझसे उपनिषद्‌ कह दी । अब हम तेरे प्रति ब्राह्मण- 


जातिसम्बन्धिनी उपनिषद्‌ कहेंगे! । 


७॥ 


पद-भाष्य 


उपनिषदं रहस्यं यज्िन्त्यं 
भो भगवत्‌ बरूहि इति । 

एवमुक्तत्रति शिष्ये आहा- 
चार्यः उक्ता अभिहिता ते तव 
उपनिषत्‌ । का पुनः सेत्याह 
ब्राह्मों ब्रह्मण/ परमात्मन इयं 
राह्मी ताम्‌, परमात्मतिषयत्वा- 
दतीतविज्ञानस्य, बाब एव ते 
उपनिपदमब्रुमेति उक्तामेव 
परमात्मविषयाश्ुपनिषदमन्नुमेत्य- 

हि 

वधारयत्युत्तराथम्‌ । 


है भगवन्‌ ! जो चिन्तनीय 
उपनिषद्‌ यानी रहस्य है वह मुझसे 
कहिये । 

शिष्यके ऐसा कहनेपर आचार्य- 
ने कहा, 'तुझसे उपनिषद्‌ तो कह 
दी गयी ।' वह उपनिपद्‌ क्या है ? 
सो बतढाते हैं--हमने तेरे प्रति 
त्राह्मी-्रह्म यानी परमात्मसम्बन्धिनी 
उपनिषद्‌ ही कही है, क्‍योंकि पूर्व- 
कथित विज्ञान परमांत्मसम्बन्धी ही था । 
“वाव”-निश्चय ही ते उपनिषदमत्रूम' 
इस वाक्र्यके द्वारा पहले कही हुई 
उपनिषद्को ही ठक्ष्य करके “मैने 
तुमसे परमात्मसम्त्रेधिनी उपनिषद्‌ 
ही कही हे? इस प्रकार अगले 
ग्रन्यका विषय स्पष्ट करनेके लिये 
निश्चय करते हैं । 


'वाक्य-माष्य 


उपनिषदं भो बृद्धि इत्युक्ता- 
यामप्युपनिषदि शिष्येणोक्त 


आचाय आइह--उक्ता कथिता 


इस प्रकार उपनिषद्‌ कह चुकनेपर 
भी जत्र शिष्यने कहा कि “उपनिषद्‌. 
कहिये' तब आचाय बोले--मैंने 
तुझसे उपनिषद्‌ और आत्माकी 


+ उपनिषदके जिज्ञासु शिष्यसे आचार्य पूर्व ही उपनिषद्का कथन कर यह स्पष्ट 
करते हैं कि उत्तर अन्यमें उपनिषद्का वर्णन नहीं है । 
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शाह्लरभाष्याथ 


१२९ 
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पद्‌-भाष्य 


परमात्मविषयायुपनिषदं श्रुतः 
बतः उपनिषदं भो नहीति 
पृच्छतः शिष्यस्य कोऽभिग्रायः ? 
यदि तावच्ुतसार्थस्य प्रश्न! 
कृतभ ततः पिष्टपेपणवत्पुनरु- 
क्तोऽनर्थकः प्रश्न! स्यात्‌ । अथ 
सावशेपो क्तोपनिपरस्यात्‌+ ततस्त- 
स्याः फल्वचनेनोपसंहारो न! 
युक्तः 
भवन्ति” ( के० उ० २। ५) 
इति। तसादुक्तोपनिषच्छेषविष- 
योऽपि प्रश्नोऽनुपपन्न एव, अनव- 
ञेषितत्वात्‌ । कसतह्मभिग्रायः 


ग्रष्डरित्युच्यते--- 


“ख्रेत्यासाल्लोकादमता | 


यहाँ परमात्मविषयिन्ती उपनिषद्‌- 
को सुन चुकनेवाळे शिष्यका 
“उपनिषद्‌ कहिये' इस प्रकार प्रश्‍न 
करनेमें क्या अभिप्राय है £ यदि 
उसने सुनी हुई बातके विषयमें ही 
पुनः प्रश्‍न किया है तो उसका पुनः 


| कहना पिष्टपेषण (पिसे हुएको 


पीसने ) के समान निरर्थक ही है। 
और यदि पहले कही हुई उपनिषद्‌ 
असम्पूर्ण होती तो “इस ठोक्से 
प्रयाण करनेके अनन्तर वे अमर हो 
जाते हे? इस प्रकार फळ बतलाते हुए 
उसका उपसंहार करना उचितन 
होता । अतः पूर्वोक्त उपनिषदूके 
अवशिष्ट ( कहनेसे बचें हुए ) अंशके 
सम्वन्धम प्रश्न करना भी अयुक्त ही 
है, क्योंकि उसमें कोई बात कहनेसे 
छोड़ी नहीं गयी। तो फिर प्रश्नकर्ता- 
का क्या अभिप्राय हो सकता है? 
इसपर कहा जाता है 


वाक्य-भाष्य 


ते तुभ्यसुपनिषदात्मोपासनं च । 
अघुना ब्राह्मीं वाच ते तुभ्यं 
ब्रह्मणो ब्राह्मणजातेरुपनिषदमब्रम 
वक्ष्याम इत्यर्थः। वक्ष्यति हि। 
ब्राह्मी नोक्ता उक्ता त्यात्मोपनि- 
पत्‌। तस्माज भूताभिमायोऽब्रमेः 
त्ययं शब्दः ॥ ७॥ 


उपासना कद दी? । अब हम 
तझे ब्राझी -ब्रहकी--ब्राझण-जातिकी .. 
उपनिषद्‌ सुनाते हैं । यह उपनिषद 
आगे कही जायगी | अवतक ब्राह्मी 
उपनिषद्‌ नहीं कही गयी, केवल 
आत्मोपनिषद्‌ ही कही गयी है । अतः 
“अन्रूम' इस शब्दसे भूतकालकाः 
अभिप्राय नहीं है ॥ ७॥ 
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कि पूर्वोक्तोपनिषच्छेपतया 
तत्सहकारिसाधनान्तरापेक्षा,अथ 
निरपेक्षैव ! सापेक्षा चेदपेक्षित- 
विषयामुपनिषदं जूहि । अथ 
निरपेक्षा चेद्वधारय पिप्पलाद- 
वन्नातः परमस्तीत्येवमभिप्राय! । 
एतदुपपत्नमाचार्य स्यावधा रण- 
बचनम्‌ 'उक्ता त उपनिपत्‌? 
इति । 

नजु नावधारणमिदम्‌, यतो- 
ञन्यद्दक्तव्यमाह “तस्यै तपो दमः? 
इत्यादि । 


सत्यम्‌, वक्तव्यसुच्यते आचा- 


तपःप्रभृतीनां येण न तृक्तोपनिष- 
अढाबियाया च्छेपतया तत्सहकारि- 
अधेपलम्रति- साधनान्तराभिप्रामेण 


वा; कि तु ब्रह्मविद्या- 
आप्त्युपायाभिप्रायेण वेदैसद ज्ञश्च 


+ देखिये प्रश्षोपनिपद्‌ ६ । ७ 


पहले जो उपनिषद्‌ कही गयो 
हे उसके अवशेषरूपसे किन्डी अन्य 
सहकारी साधनोंकी अपेक्षा है 


| अथवा बह सर्वथा निरपेक्षा ही कही 


गयी है ? यदि वह सापेक्षा है तो 
अपेक्षित विषयसम्बन्धिनी उपनिषद्‌ 
कहिये और यदि उसे किसीकी 
अपेक्षा नहीं है तो पिप्पलादके 
समान% इससे पर और कुछ नहीं 
है---इस प्रकार निर्धारण कीजिये-- 
यह शिष्यके प्रश्नका अभिप्राय है । 
अतः आचार्यका “तुझसे उपनिषद्‌ 
कह दी गयी? यह अवधारण वाक्य 
ठीक ही है । 

अङझा-यह अवधारण वाक्य 
नहीं हो सकता, क्योंकि “तस्यै तमो 
दमः? इत्यादि आगामी वाक्यद्वारा 
कुछ ओर कहने योग्य बात कही 
गयी है । 


समाधान-ठीक है, आतचार्यने 
एक दूसरे कथनीय विषयको तो 
कहा है; तथापि उसे पूर्वोक्त 
उपनिषद्के अवशेषरूप अथवा 
अन्य सहकारी साधनरूपसे नहीं 
कहा । बल्कि ब्रहमविद्याकी प्राप्तिके 
उपाय बतळानेके ही अभिप्रायसे 
कहा है, क्योंकि मन्त्रमे वेद और 
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पद-भाष्य 


सहपाठेन समीकरणात्तपः प्रभृतीः 
नाम्‌ । न हि वेदानां शिक्षाध- 
ङ्गानां च साक्षाह्ठह्मविद्याशेषत्वं 
तत्सहकारिसाधनत्वं वा सम्भ- 
वति । 


सहपठितानामपि यथायोगं 
विभज्य विनियोगः स्यादिति 
चेत्‌; यथा सरक्तवाकानुमन्त्रण- 
मन्त्राणां यथादेवत विभागः) 
तथा तपोदमकमेसत्यादीनामपि 
जक्षविदयाेपत्वं तत्सहकारिसाध- 
नत्वं वेति करप्यते । वेदानां 


तदङ्गानां चार्थप्रकाशकत्वेन 


उनके-अंगोंके साथ तप आदिका 
पाठ'करके उनसे इनकी समानता 
प्रकट की गयी हैं। ब्रह्मविद्याके 
साक्षात्‌ शेषभूत अथवा सहकारी 
साधन बेद और उनके अंग शिक्षा 
आदि भी नहीं हो सकते । [ अतः 
इनके साथ पाठ होनेसे तप आदिभी 
विचाके अंग या साधन. सिद्ध नहीं 
होते] । 


झङ्का-किन्तु [ वेद-वेदाङ्गोके ] 
साथ-साथ पढ़े हुए होनेपर भी तप 
आदिका भी सम्बन्धके अनुसार 
विभाग करके प्रयोग किया जा सकता 
है। अर्थात्‌ जिस प्रकार सूक्तवांकरूप 
अनुमन्त्रण मन्त्रोंका उनके देवताओं- 
के अनुसार विभाग किया जाता 
हे# उसी प्रकार तप दम कर्म और 
सत्यादिको भी त्रहविद्याका शेषभूत 
अथवा सहकारी साधन माना जा 
सकता है । वेद और उनके अङ्ग 


अर्पके प्रकाशक होनेसे कर्म और 


* अशिरिदं 


हृविरजुषतावीबृधत 


महो  ज्यायो$$त । 


अभिषेमाविद हृविरजुपेतामवीवधेतां महो ज्यायोऽक्राताम्‌ ॥ 
इत्यादि सूक्तवाके हो समस्त यशोंकी समाप्तिपर देवताओंका अनुमन्त्रण किया 
जाता है। यथपि इस सूककबाकर्मे बहुतसे देवताका निर्देश किया गया है; तो मो जिस 
यश्ञमें जिस देवताका आवाहन किया जाता है उसीके विसर्जनमें समर्थ होनेके कारण 
जिस प्रकार इस सक्तवाकका विनियोग होता है उसी प्रकार तप आदिका भी विषाके 


शञेषरूपसे विनियोग हो जायगा । 
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कमात्मज्ञानोपायत्वमित्येवं ययं 
विभागो युज्यते अथसम्बरन्धोपः 
पत्तिसामर्थ्यादिति चेत्‌ । 

न; अयुक्तेः । न ह्ययं विः 
भागो घटनां प्राश्वति | न हि 
सर्वक्रियाकारकफलभेदवुद्धितिर- 
स्कारिण्या ब्रह्मविद्यायाः शेषा- 
पेक्षा सहकारिसाधनसम्बन्धो वा 
युज्यते । स्वविषयव्यावृत्तप्रत्य- 
गात्मविषयनिष्ठत्याच बह्म- 

विद्यायासत्फलस्थ च निःश्रेयः 
¦ सस्य । “मोक्षमिच्छन्सदा कर्म 

त्यजेदेव ससाधनम्‌ । त्यजतैय 
हि तज्ज्ञेयं त्यक्तः प्रत्यक्परं 
पदम्‌” तसात्कमेणां सहकारित्वं 
कमशेषापेक्षा वा न ज्ञानखोप- 
पद्यते। ततोञ्सदेव प्रक्तवाकानु- 
मन्त्रणवद्यथायोग विभाग इति। 


आभज्ञानके साधन हैं--इस प्रकार 
अर्थके सम्बन्धकी उपपत्तिके 
सामर्थ्यसे उनका ऐसा विभाग 
उचित ही है । ऐसा माने तो ? 
समाधान-युक्तिसङ्गत न होनेके 
कारण ऐसा मानना ठीक नहीं, 
क्योकि ऐसा विभाग प्रस्तुत प्रेसंगके 
अनुकूल नहीं है । सत्र प्रकारकी 
क्रिया कारक फळ और भेदबुद्धिका 
तिरस्कार करनेवाली ब्रह्मविद्यामें 
किसी प्रकारके रोषको अपेक्षा अथवा 
उचित सहकारी साधनका सम्बन्ध 
मानना ठीक नहीं है,क्योकि ब्रह्मविद्या 
और उसका फळ निःश्रेयस--ये सब 
प्रकारके विपयोंसे निवृत्त होकर 
्रत्यगात्मा-रूप बिषय स्थित 
होनेवाले हैं। [कहा भी है] 
“मोक्षकी इच्छा करनेवाला पुरुष 
सर्वदा साधनसहित कर्मोको त्याग 
दे। त्याग करनेसे ही त्यागीको 
अपने प्रत्यगात्मरूप परमपदका 
ज्ञान हो सकता है” | अतः कर्मको 
ज्ञानकी सहकारिता अथवा ज्ञानको 
कर्मका शेप होनेकी अपेक्षा सम्भत्र 
नहीं है। अतः सूक्तर्वाकरूप 
अनुमन्त्रणके समान इन तप आदिका 
भी सम्बन्धके अनुसार विभाग हो 
सकता है- ऐसा विचार मिथ्या ही 
है । अतः [ शिष्यके उपर्युक्त ] 
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तृसादवधारणार्थतैवे प्रश्नप्रति- 
चचनस्योपपद्यते । एतावत्येवेयम्‌ 
उपनिपदुक्तान्यनिरपेक्षा अमृत 
खाय ॥७॥ 


प्रश्नका जो उत्तर है वह [उपदेश- 
की समातिका ] अवधारण करनेके 
ल्यि है--ऐसा मानना ही ठोक है। 


| अर्थात्‌ अमरत्व-ग्राप्तिक ल्यि किसी 
| अन्य साधनकी अपेक्षासे रहित इतनी 
| ही उपनिपद्‌ कही गयी है | ७॥ 


“EONS 


विद्याप्रापिके 


के साधन 


तस्ये तपो दमः कमेंति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाङ्गानि 


सत्यमायतनम्‌ ॥ ८ ॥ 


उस ( ब्राह्ी उपनिषद्‌ ) की तप, दम; कर्म तया वेद और सम्पूर्ण 
वेदांग--ये प्रतिष्टा हैं एवं सत्य आयतन है ॥ ८॥ 
पर-भाष्य 


यामिमां त्राह्मी्ुपनिषदं तवा- 
ग्रेश्बमेति तस्यै तस्या उक्ताया 
उपनिपदः  ग्राप्त्युपायभूतानि 
तपआदीनि। तपः कायेन्द्रिय- 
मनसां समाधानम्‌ | दमः उप- 


चाक्य-: 


तस्या वक्ष्यमाणाया उपनिषदः | 
तपो ब्रह्मचर्यादि दम उपशमः कमे | 
अझ्निहोत्रादीत्येतानि प्रतिष्ठाश्रयः। 
एतेषु हि सत्छु ब्राह्मयपनिषत्‌ 
प्रतिष्ठिता भवति । वेदाश्चर्चारोऽ- 
ङ्गानि च सवांणि। प्रतिष्ठेत्यजुः 


तुम्हारे सामने जिस ब्राह्मी 
| उपनिमदूका वर्णन क्या है उस 
Ps र स 
। पूवकथित उपनिपदकी प्राप्तिके 
। उपायमूत तप आदि हैं । शरीर, 
इन्द्रिय और मनके समाधानका 
नाम तप है । दम उपशम 
( बिर्षयोसे निवृत्त होने) को कहते 
"भाष्य 

उस आगे कही जानेवाली उपनिपद्‌- 
की तप--त्रह्मचर्यादि, दम- इन्द्रिय- 
निग्रह तथा अग्निहोत्रादि करम-ये सत्र 
प्रतिष्ठा- आश्रय हैं । इनके होनेपर 
ही बाझी उपनिषद्‌ प्रतिष्ठित हुआ 
[उ है। चारों वेद तथा सम्पूणं 
वेदाङ्ग भी प्रतिष्ठा ही हैं | इस प्रकार 


| [ बेदाः सर्वाज्ञानिके आगे ] “प्रतिष्ठा? 
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शमः । कमें अग्निहोत्रादि । 

एतेहि संस्कृतस्य सस्वशुद्विद्वारा 

तचचज्ञानोत्पत्तिरंटा। दष्टा द्यम- 

दितकस्मपस्योक्तेपि ब्रह्मण्यः 

प्रतिपत्ति्िपरीतप्रतिपत्तिश्च) यथेः 
््रविरोचनग्रश्रृतीनाम्‌ । 


तस्मादिह वातीतेषु वा बहुषु 
जन्मान्तरेषु तपआदिभिः कृत- 
सचशद्धेज्ञान॑ समुत्प्नते यथा- 
रुतम्‌; “यस देवे परा भक्तिर्यथा 
देवे तथा गरौ । तस्येते कथिता 
द्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मनः” 
( इचे० उ० ६। २३ ) इति मन्त्र- 


वर्णात्‌ । “ज्ञानसुत्पद्यते पुंसा 


हैं। और कर्म अग्निहोत्रादि हैं। 
इनके द्वारा संस्कारयुक्त हुए पुरुषों- 
को ही चित्तश्युद्विद्दारा तत्त्ज्ञानकी 
उत्पत्ति होती देखी गयी हे । जिनका 
मनोमळ निवृत्त नहीं हुआ है उन 
पुरुपोंको तो उपदेश दिया जानेपर 
भी ब्रह्मके विषयमें अज्ञान अथवा 
बिपरीत ज्ञान होता देखा गया है, 
जैसे इन्द्र और विरोचन आदिको । 

अतः इस जन्ममें अथवा बीते 
हुए अनेकों जन्मोमें जिनका चित्त 
तप आदिसे शुद्ध हो गया है उन्हें 
ही. श्रुत्युक्त ज्ञान उत्पन्न होता है। 
“जिसकी भगवानूमें अत्यन्त भक्ति 
है और जेसी भगवानमें है वैसी ही 
गुरुमें भी है उस महात्माको ही ये 
पूर्वोक्त विषय प्रकाशित होते हॅ” 
इस मन्त्रवर्णसे तथा “पापकर्मोके 


वाक्य-भाष्य 


वतते । ब्रह्माअया हि विद्या । 
सत्यं यथाभूतवचनमपीडाकरम्‌ 
-आयतनं निवासः सत्यवत्छ हि 
आर्ब॑ यथोक्तमायतन इवाव- 
.स्थितम्‌ ॥ ८॥ 


पदकी. अनुवृत्ति की जाती है । क्योकि 
विद्या ब्रह्म ( चेद्‌ ) के ही आश्रय रहने- 
याली है सत्य अर्थात्‌ दूसरेको पीडा 
न पहुँचोनेयाला यथार्थ बचम 
आयतन--नियासस्थान है,. क्योंकि 
* सत्यवान्‌ पुरुषोर्मे ही उपयुक्त साधन 
आयतनके संमान स्थित हें ॥ ८ ॥ 
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क्षयात्पापस्थ कर्मणः” ( महा? 
शा० २०४ । ८ ) इति स्मृतेश्च । 

इतिशब्दः उपलक्षणत्वप्रदरश- 
नार्थः । इति एवमाद्यन्यदापि 
ज्ञानोत्पत्तेरुपकारकम्र्‌ “अमानि- 
त्वमदम्मित्वम??(गोता १३।७) 
इत्यादयुपदझितं भवति । प्रतिष्ठा 
पादौ पादाविवास्याः, तेषु हि 
सत्सु प्रतितिष्ठति ब्रह्मविद्या 
प्रवतेते, पद्भयामिव पुरुषः। 
बेदाअल्वारः सर्वाणि चाङ्गानि 
शिक्षादीनि पट्‌ कर्मज्ञानग्रकार- 
कल्वाहेदानां तद्रक्षणार्थत्वाद्‌ 
अङ्गानां प्रतिष्ठात्मम्‌ । 

अथवा, प्रतिष्ठाब्दस्य पादः 
रुपकल्पनार्थतवाद्वेदास्त्वितराणि 
सर्वाङ्गानि  शिरआदीनि । 


अखिन्‌ पक्षे शिक्षादीनां वेद- 
ग्रहणेनेव ग्रहण कृतं प्रत्येतव्यम्‌। 


क्षीण होनेपर पुरुषोंको ज्ञान उत्पन्न 
होता है? इस स्पृतिसे भी यही 
प्रमाणित होता है । 

[सूळ मन्त्रमे | इति’ शब्द 
[ अन्य साधनोंका ] उपलक्षणल 
प्रदर्शित करनेके लिये है । अर्थात्‌ 
इसी प्रकार ज्ञानकी उत्पत्ति करने- 
वाळे “अमानित्व अदम्मित्व” आदि 
अन्य साघन भी प्रदर्शित हो जाते 
हैं । 'प्रतिष्ठ! चरणोंको कहते हैं 
अर्थात्‌ ये चरणोंके समान इसके 
आघारमूत हैं । जिस प्रकार पुरुष 
अपने चरणोंपर स्थित होकर व्यापार 
करता है उसी प्रकार इन साधनोंके 
रहते हुए ही ब्रह्मविद्या स्थित और | 
प्रदत्त होती है ऋक्‌ आदि चार 
वेद और शिक्षा आदि छः अन्ग 
[भी प्रतिष्ठा ] हैं। कर्म और 
ज्ञानके प्रकाशक होनेके कारण 
वेदोंकी और उनकी रक्षाके 
कारणभूत होनेसे वेदाङ्गोको ब्रह्म- 
विद्याकी प्रतिष्ठा कहा गया है । 

अथवा प्रतिष्ठा' शब्दकी चरणः 
रूपसे कल्पना की गयी है; इसलिये 
वेद उस ब्रह्मविद्याके शिर आदि - 
अन्य सम्पूर्ण अङ्ग हैं । इस पक्षम 
शिक्षा आदिको वेदका ग्रहण करनेसे 
ही ग्रहण किया समझ ढेना चाहिये। 
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पद-भाष्य 


कि 
एवं भवन्ति, तदायचल्वादज्ञा- 
नाम्‌ । 

सत्यम्‌ आयतनं यत्र तिष्ठत्यु- 
पनिषत्‌ तदायतनम्‌ | सत्यमिति 
अमायिता अकोटिल्यं वामनः 
कायानाम्‌ । तेषु द्याश्रयति 
विद्या ये अमाधाविनः साधवः) 
नासुरप्रकृतिपु मायाविषुः “ 
येषु जिद्ममनृतं न माया च” 
(प्रर उ० १ । १६) इति 
श्रतेः | तसात्सत्यमायतनमिति 
करप्यते । तपआदिषु एव 
अतिष्ठात्वेन प्रास्य सत्यस्य 
पुनरायतनत्वेन ग्रहणं साधना- 
तिशयत्ज्ञापनार्थम्‌ । “अश्वमेधः 
सहस च सत्यं च तुर्या इतम्‌। 
अश्वमेधसहस्राचच सत्यमेकं विशि- 
. ष्यते? ( विष्णुसमृ० ८) इतिं 
स्मतेः ॥ ८॥ 


क्योंकि अङ्गीके अधीन ही अङ्ग होते 
हैं इसलिये अङ्गीके गीत होनेपर 
उसके अङ्ग भी गृहीत हो ही 
जाते हैं । 

सत्य आयतन है । जहाँ वह 
उपनिषद्‌ स्थित होती है वही 
उसका आयतन है | वाणी, मन 
और शरीरकी अमायिकता यानी 
अकुटिडिताका नाम “सत्य? है। 
जो ढोग अमायावी और साधु 
( झुद्धखभाव ) होते हैं उन्हींमें 
ब्रह्मविद्या आश्रय लेती है, आसुरी 
प्रकृतिवाले मायांवियोंमें नहीं, जैसा 
कि “जिनमें कुटिलता, मिथ्या और 
माया नहीं है” इत्यादि श्रृतिसे सिद्ध 
हेता है। अतः सत्य उसका 
आयतन है--ऐसी कल्पना की 
जाती है। तप आदिमें ही प्रतिष्ठा- 
रूपसे प्राप्त हुए सत्यको फिर 
आयतनरूपसे ग्रहण करना उसका 
अतिशय साधनत्ब प्रदर्शित करनेके 
लिये है। “सहस्र अश्वमेध और 
सत्य तराजूमें रखे जानेपर सहन 
अश्रमेधोंकी अपेक्षा अकेला सत्य ही 
विशेष: ठहरता है”? इस स्मृतिसे भी 
यही प्रमाणित होता है ॥ ८॥ 
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ग्रन्थावगाहचका फल 


यो वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानमनन्ते खगे लोके 
ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ & ॥ 


जो निश्चयपूर्वक इस उपनिपद्को इस प्रकार जानता है वह 
पापको क्षीण करके अनन्त और महान्‌ खर्गळोकमें प्रतिष्ठित होता है, 


प्रतिष्ठित होता है ॥ ९,॥ 


पद-भाष्य 


यो बै एतां बद्मविद्याम्र्‌ 
केनेपितम्‌' इत्यादिना यथो- 
क्ताम्‌ एवं महाभागाम्‌ ब्रह्म ह 
देवेभ्यः? इत्यादिना स्तुतां सर्वे 
विद्याग्नतिष्ठां वेद “अमृतत्व 
हि बिन्दते' इत्युक्तमपि ब्रह्मः 


र 


विद्याफलमन्ते निगमयति-- 


'केनेपितम' इत्यादि वाक़्यद्वारा 
कही हुई तथा ब्रह्म ह देवेभ्यः? 
आदि आए्यायिक्ाद्वारा स्तुत इस 
महाभागा और सम्पूर्ण विद्याओकी 
आश्रयभूता ब्रह्मविद्याको जो पुरुष 
जानता है वह पापको छोड़कर 
अर्थात्‌ अविद्या, कामना और 
कर्मरूप संसारके बीजको त्यागकर 
अनन्त--जिसका कोई पार नहीं 
है उस खगेटोकमें अर्थात्‌ सुखखरूप 


वाक्य-भाष्य 


तामेतां तपआद्यङ्गां तत्पतिष्ठां | 


ब्राह्मीमुपनिषदं सायतनामात्म- 
शानहेतुभूतामेचं यथावद्यो वेद. 
अचुबतेते5नुतिष्टति; तस्यैतस्फळम्‌ 
आह--अपहत्य पाप्मानम्‌ अपः 
क्षीय घर्माधर्माचित्य्थः 
न्तेऽपारेऽविद्यमानान्ते 


अन- 

हि 
खगे 
खोके सुखप्राये निदुःलात्मनि 


तप आदि अंगाबाली ओर उन्हीपर 
प्रतिष्ठित इस ब्राह्मी उपनिप्रद्को) जो 
कि आत्मज्ञानकी हेनुभूत है, जो उसके 
आयतनके सहित इस प्रकार ययावत. 
जानता द--जो उसका अनुवर्तन 
यानी अनुष्ठान करता है उसके लिये 
यह फल बतलाया गया ह्‌ । बह पापको 
क्षीण करके अर्थात्‌ धर्म और अधर्मका 
क्षय करके जिसका अन्त न हो उस 
स्वर्गलोकमे अर्थात्‌ दुःखरहित आनन्द- 


प्राय और अनन्त- अपार अथात्‌ 
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पद-भाष्य 


अपहत्य पाप्मानम्‌ अविद्याकाम- 
कर्षलक्षणं संसारबीजँ विधूय 
अनन्ते अपर्यन्ते स्वगे सोके 
सुखात्मके ब्रह्मीत्येतत्‌। अनन्ते 
इति विशेषणान्न त्रिविष्टपे अनन्त 
शब्द आपचारिकोऽपि स्याद्‌ 
इत्यत आह--ज्येये इति । ज्येये 
ज्यायसि स्वमहत्तरे खात्मनि 
मुख्य एव प्रतितिष्ठति । न पुनः 
संसारमापद्यत इत्यभिग्रायः ॥९॥। 


ब्रह्मे, जो ज्येय--बड़ा अर्थात्‌ 
सत्रसे महान्‌ है उस अपने मुख्य 
आत्मामें 2 खित हो जाता है। 
तात्पय यह है कि बह फिर संसार- 
| को प्राप्त नहीं होता । “अमृतत्वं हिः 
विन्द्ते' इस वाक्यद्वारा पहले 
्रह्मविद्याका फल कह मी दिया है, 
तो भी इस वाक्र्यद्वारा उसका अन्तमें 
फिर उपसंहार करते हैं। 'अनन्त' ऐसा 
! विशेषण होनेके कारण “खगे लोके? 
| से देवलोक नहीं समझना चाहिये; 
| क्योकि उसमें भी उपचारसे अनन्त? 
शब्दकी प्रबृत्ति हो सकती है 
इसलिये 'ज्येये' यह विशेषण दिया 
गया है ॥ ९॥ 


—— Pa 


इति चतुर्थः खण्डः ॥ ४॥ 
केनोपनिपत्पदमाष्यमू 
सम्पूर्णम्‌ 
ES 
चाक्य-भाष्य 


परे ब्रह्मणि ज्येये महति संवे- 


महत्तरे प्रतितिष्ठति सब॑वेदान्तबेद्यं 


ब्रह्मात्मत्वेनावगस्य तदेव ब्रह्म 
प्रतिपद्यत इत्यर्थः ॥ ९॥ 


ज्येष्ठ--महान्‌ यानी सबसे बड़े परबह्म- 

मै प्रतिष्ठित हो जाता है। अथात्‌ 
जट छः 

सम्पूर्ण वेदान्तवाक्याँसे वेद्य त्रह्मको 

आत्मभावसे जानकर उसी ब्रह्मकों 

आत हो जाता है ॥ ९॥ 


---०६७+०८०--- 
इति चतुर्थः खण्ड; ॥ ४॥ 
केनौपनिषद्वाक्यआष्यम्‌ 
सम्पूणम्‌ 
Cr: 


झान्तिपाठ 


ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्प्राणश्रक्षुः श्रोत्रमथों 
बलमिन्द्रियाणि च सर्वाणि सर्वं बह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म 
निराकुर्यां मा मा ब्रह निराकरोदनिराकरणमस्तनिरा- 
करणं मेऽस्तु । तदात्मनि निरते य उपनिषत्सु मास्ते 


अयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ 
ॐ शान्तिः ! शान्तिः !! शान्तिः !! 


ओहरिः 


मन्त्राणां वर्णानुक्रमणिका 


सन्त्रप्रतोकानि 


अय वायुमन्नवन्बायवेतत्‌ 
अथाध्यात्मं यदेतत्‌ 
अयेन्द्रमब्रुवन्मघवन्‌ 

इह चेदवेदीदथ 
उपनिषद भो बृहि 


ॐ केनेषितं पतति प्रेषितं मनः 


तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्‌' 
39 

तद्‌ तद्दनं नाम 

त ऐक्षन्तास्माकमेवायम्‌ 

तस्माद्वा इन्द्रो$तितराम्‌ 

तस्माद्वा एते देवाः 


€ 


तस्मिसवयि कि वीयम्‌ 
EN ७, 29 
तस्मे ठणं निदधौः 


3 
तस्यै तपो दमः कमेति 
तस्येष आदेशो यदेतत्‌ 
ते$म्रिमब्रुवज्ञातवेदः 
न तत्र चक्षुर्गच्छति 
नाहं मन्ये सुवेदेति 
प्रतिब्रोधविदितम्‌ 
रहम ह देवेभ्यः 
यच्चश्चुपा न पश्यति 
यच्छोत्रेण न श्रणोति 
यद्याणेन न प्राणिति 
यदि मन्यसे सुवेदेति 
यद्वाचानभ्युदितं येन 
यन्मनसा न मनुते 
यस्यामत तस्प्र मतम्‌ 
यो वा एतामेवम्‌ 
तरस्य श्रोत्रम्‌, 
स तस्मिन्नेवाकाशे 
सा जह्लेति होवाच 


| 
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